Cankr-IlerepOyprckuii rocy1apcTBeHHbIA YHUBEPCUTET
Dujio0rnyeckuii pakyjabrer
Kadenpa anriumiicko pusi0/0ruu v JUHIBOKYJIbTYPOJIOTHH

BrinyckHas kBanudukaimonHas padbora
Maructpanta Komaposou Enena AnekcaHnpoBHBI

Ha TEMY:
«POHETUYECKHE 1 COHUAJIBHBIE OCOBEHHOCTU
MAHYECTEPCKOI'O JUAJIEKTA AHIJIMNCKOI'O A3bIKA»

Hayunsblii pykoBoautensb: K.(.H., goi. Msiunnckas 2.1.
Penenzent: k.¢.H, go1. Pa6yxuna FO.B.

CII6 2016



OraBjeHnue
| 33: 1501 (512 1 (<P 4

I'naBa 1. CooTHOLIEHHE TUAIEKTA U HOPMATHUBHOIO SI3bIKA B COBpPEMEHHOM

COUMOJIMHTBUCTHYECKON CUTYAIMM AHIVIMM. ....ouuvteeeenieeeeannnneeennnann. 8

1.1 TonsiTHe MUanekTa u ero QYHKIIMOHUPOBAHUE . ... .veenreeneeennneenneenaneenans 8
1.1.1 HamMoHAIBLHBIN S3BIK M JTHATICKT . . et vvneeeeneeeteeeeneeeenneeeenneenss 8
| B DRPARCO N7 €21 ()29 O30 7 BRCE: 101 () 5 4 0 S 10
1.1.3 KiacCuMUKAIIS THATCKTOB. . ...\t eeeeteenteenneenneeaneeenneenaneannns 11

1.2 COUMOMMHTBUCTAYECKASI CUTYALUSI B AHITIM . .. eeeennnteeeeennnnneeeannnnnnns 14
1.2.1 M3menenue otHomenne K RP..................... 17

1.2.2 OtHolIeHNE K JUaJEKTHOW BApUATUBHOCTH FOCYIapCTBEHHBIX U

KYJIBTYPHBIX MHCTUTYTOB U CMU...... ... 20

1.2.3 Oco3HaHue AuaaeKTHON BapUATUBHOCTH HOCHUTEIISIMU SI3bIKA. ....... 21
1.2.4 OTtHOIlIEHUE K AUATEKTHON BAPUATUBHOCTH . . ..''vnrreeeennnnnnnnnnnn 22

1.3 COUMOMMHTBUCTUYECKUM ACTIEKT OLEHOTHOCTH .« . uvveenneeeennieennneeneaneen. 24
1.4 CrepeoTunusanus TUAJIEKTOB U UX HOCUTEICH .....ovvuvvieiieiiieannennen. 29
1.4.1 TIOHSTHE CTEPEOTHIIA. ... uuuueteeeeenntteeeeanntaeeeeannneeeeannneeeennns 29
1.4.2 AHMMICKHE PETUOHATIBHBIE CTEPEOTHIIBL. ... e uveeeneeeenneeennen. 30
3350:70)1 1 58 s (0 3 B 221 : T- I R 35
I'masa 2. Penpe3eHTaniuss MAaHYeCTEPCKOI0 IMAJICKTa AHIVIMICKOIO. ........41

AHAJIEKTA U €ero HOCUTeJIeil HA AHIVINIICKOM TeJIeBUICHUH
2.1 Jlnanexkt MaHuecTtepa: UCTOPUS, TPAHUIIBI, OCOOCHHOCTH................... 37
2.2 OEcHOMEH TENEBUICHUSA KAK COLUOKYIBTYPHOTO SIBACHHUS . .. .uuvveeeennn... 41
2.3 CommanbHas XapakTepUCTUKa IEPCOHAXKEN aHTTTMHCKUX TEIEBU3UOHHBIX

67 01 €2 1) (0 ) 750 44
2.4 ®OoHETHYECKHE YEPThl MAHUYECTEPCKOTO THAJIEKTA B AKTEPCKOU pedH......50

2.5 OrtHollleHHE K MAaHYECTEPCKOMY JUATIEKTY B KOMMEHTApHsIX 3pUTenei. ...54

P2 T B B 00007 63 5 (0011 (532 1 (ST 55
PRI /01117 £ 1355151 8 9) €10 R 61
2.53  CeBEP/IOT ... 65



2.5/4 TOPOA MaAHUCCTEP. . .eunnttteeeeteeeeaiieeeaiiee e eeaneeeaennens 68

BoIBOABI IO [TIABE 2. .ot e 72
S E ) 01 0 5] 1/ (U 74
L0007 (0100 Q01 1% ] 01210 114 o) 5 (P 78
CHHCOK UCIIOIB3YEMBIX MATEPHATIOB. ... veeennntteeeeantaeeeeainneeeeaninneeeeannns 85
(0307 (o0 ) [ WT0) 4 0 ;1 11(S) £ 171 (A 87



Beenenue

OO1IeHALIMOHATIBHBIN  SI3bIK HEOJHOPOAECH U MPEACTABIAECT COOOW cucTEMY
CUCTEM, B KOTOPYIO, IOMHMO IPUHATOIO CTPOr0 HOPMHPOBAHHOTO JIUTEPATYPHOTO
S3bIKa, BXOJUT MHOXKECTBO S3BIKOBBIX BapuaHTOB. HopMaTuUBHBIMN aHMIMICKUIA
(Standard English), a Taxxe ero opdosnmueckas Hopma Received Pronunciation
001a1at0T HauOOJIBIIIUM MPECTUKEM, 1 UIMEHHO €r0 y4aT B Ka4yeCTBE MHOCTPAHHOTO
a3blKa 3a pyOexoMm. OnHaKo B mociieHee BpeMsi B AHINIMM OTMEYAaeTcsl Bce Oolee
BO3paCTAIOIIUK MPECTHK TUAJIEKTOB U CTPEMJIEHUE HOCUTENEH S3bIKA K COXPAHEHUIO
JIMAJIEKTHOW BapUATUBHOCTU B aHINIMICKOM s13bike [ MsunHckas 2004 ].

[IpecTnx TOro WM WMHOrO BapvaHTa 3aBUCUT OT COLIMAJIBHBIX YCIIOBUW, OT
OTHOWIEHHUA K HEMY CaMUX HOCHUTEJEN s3bIKa, MOITOMY COBPEMEHHYIO
COLIMOJIMHTBUCTHYECKYIO CUTYAIMIO MIPEICTABISAETCSA NEPCIEKTUBHBIM U3y4YaTh Yepe3
MpU3MY BOCIPHUSITHS S3bIKOBBIX BAapPUAHTOB HOCHUTEISIMU AHIJIMKUCKOTO SI3BIKA.
[IpeoGmanaromas posib 3By4alie peur B UACHTU(PUKAIMN U aKTUBHU3AIMU TOTO WITU
WHOTO OTHOLIEHUSI HOCHUTENEH aHMIMUCKOIO s3blKa K JHAJIEKTaM I103BOJSET HaM
COCPEIOTOYUTHCS HAa (POHETHUECKHX OCOOCHHOCTSX OJHOTO U3 JIUAJIEKTOB —
MaHYECTEPCKOr0 JHAJIEKTa AaHIIMICKOTO #A3bIKa. OTOT AUANEKT CpPaBHUTEIBHO
MaJoM3y4yeH, TaK Kak I[ONaj B I[OJ€ 3pEHUsl HCCIeAOoBaTelel He Tak JaBHO
[Montgomery 2007:214], HecmoTpst Ha TO, YTo MaHYecTep — BaXKHBIM (PMHAHCOBBIA U
KYJIBTYPHBIN LIEHTP.

Hacrosimee nuccepTaMOHHOE HWCCIEJOBAHUE IMOCBAIIEHO BBISIBICHUIO
KOMIUIEKCHOW KapTHUHBI BOCHPUATUS MAaHYECTEPCKOrO JIMAJIEKTa HOCUTEISAMU
HOPMAaTHUBHOTO AHIJIMHCKOTO SI3bIKa M HOCHUTEJSIMH JIPYTMX BapuaHTOB. O0beKTOM
UCCIICIOBaHUsL SIBIIIETCSI MAaHYECTEPCKHUM JIMAJIEKT, KOTOPBIA paccMaTpuBaeTCs C
TOYKHU 3pPEHHUS] OTHOLIEHUS K S3bIKY HOCHUTENSIMU aHIIMKCKOro s3bika. [Ipeamerom
BBICTYIIA€T pENpPEe3eHTalusi MaHYECTEpPCKOro JuajeKTa B AHIJIIHUCKHX
TEJIEBU3UOHHBIX CEpHaiaxX, a TAKXKE OTHOILICHHE K HEMY 3PHUTENICH, BBIPAKEHHOE B
KOMMEHTapUsIX 3puTesieil Ha pa3nnyHbiXx HTEepHET-caiiTax 00 3TUX cepualiax.

AKTyanbHOCTh BBIOOpa OOBEKTa CBSI3aHA C BO3PACTAIONUM HHTEPECOM

UCCJIeIOBaTeNIe K YEJIOBEKY Kak K CYOBEKTY C SMOIMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIM



BOCHPUATHEM MHpaA. JIMHIBUCTBI BCE 4Yallle UHTEPECYIOTCA HE TOJBKO TEM, 4TO
CKa3aHO, HO W TEM, KakK YEJOBEK OTHOCUTCS K CKa3aHHOMY M K TOBOpSIIEMY.
HacTtosiiiee wuccieqoBaHre BBIMOJHEHO B paMKax HCCIEAOBAaHMN B 00JacTu
oTHomieHUM K s3bIKy (language attitude studies), HampaBieHHM, CUMTAIOLIEM
OTHOIIICHHE HOCUTEJEH SI3bIKa K SI3bIKy U €ro HOCHTENI0 BaXKHBIM (PAaKTOPOM B
MNOHMMAHUM PA3BUTHS S3bIKOBOW CUTYaIUU.

Teoperu4yeckoifi OCHOBOWl TOCJHYXHUJIU OCHOBHBIE pabOTH MO
commonuureuctuke (A. Hughes, P. Kerswill, W. Labov, P. Trudgill, 3.U.
Msuunckas), quanekronoruu (P. . Asanecos, JI. U. bapannukosa, O. 1. bpogosuy,
DO. U. Msuunckas, J. Chambers, P. Trudgill, M. Wakelin) u B o61actu oTHOIIEHUS K
s3piky (H. Bishop, N. Coupland, H. Giles, R. Lippi-Green, D. Preston).

Ieab paboThl COCTOUT B TOM, YTOOBI OMPEACIUTH CTEPEOTHUIINYECKUE UYEPTHI
MaH4YECTEPCKOTO JUAJTIEKTA U €r0 HOCUTEIICH.

B CcOOTBETCTBUM C yKa3aHHOM LIE€JIbI0 B JUCCEPTALUM PEIIAKOTCA CIEIYIOIINE
3aa4M:

1. BBISIBUTH COOTHOILIEHUE TEPMHHOB «HAIIMOHAJBHBIN SI3BIKY», «JIUTEPATyPHBIN

SI3BIK», «TAAICKT», «AKIIEHT».

2. O6ocHOBaTh BaXXHOCTh M3YyUYEHHS! OIICHOYHOCTU B paMKax HCCJICIOBAaHUI B
00JacTH OTHOUIEHUM K S3BIKYy KakK CpeJACTBAa aHalu3a pa3BUTHUS
COLUMOJIMHTBUCTUYECKON PEATIBHOCTH TOM WJIM UHOU SI3bIKOBOW TPYIIIIBI.

3. PaccMoTpers SIBJ€HHUE CTEpPEOTUNA U CTEPEOTUNHU3ALUU PA3IUUYHBIX
JUAJIEKTOB aHINIMMCKOIO A3bIKa U UX HOCUTEIIEH.

4. Jlatp (pOHETHUUECKO-TUHIBUCTUYECKOE OMHCAHUE MAHYECTEPCKOIO IHUAJIEKTa
AHIJIMKMCKOTO $3bIKa HAa OCHOBE 3aIllMCAHHOW peur xkurened MaHuecrtepa B
BUJI€0 Ha caiite Youtube.

5. Jlath coumManbHYIO XapaKTEPUCTUKY MEPCOHAXKAM TEJIEBU3MOHHBIX CEPHUAJIOB,
TOBOPSIIMM Ha MaHYECTEPCKOM JTHAIECKTE AaHITIMHACKOTO S3bIKA.

6. Onucare (QoHeTHUECKUE OCOOCHHOCTH MaHUYECTEPCKOTO JgHUaieKTa
AHTJIUMCKOTO $3bIKa, HCHOJIb3YyEMbIE€ aKTE€paMH B AHTIUUCKUX

TCIICBU3NMOHHBIX CCPpHAJIaX WU BBIABUTL OCHOBHBIC JIMHI'BUCTHUUCCKUC YCPTHI,



aCCOLIMMPYEMbIE C MAHYECTEPCKUM JTUATEKTOM.
7. IlpoaHanu3upoBaTh KOMMEHTApUU 3pUTENIEH W BBISIBUTh KOMILIEKCHYIO

KapTUHY BOCIPHUATHS MAHYECTEPCKOIO AUAJIEKTa HOCHUTEISIMU AHIJIMKACKOIO

A3bIKa YEPE3 €ro Penpe3eHTALMIO B AaHINIMUCKUX TEJIEBU3MOHHBIX cepualiax.

MarepuanioMm HCCIENOBaHUA CTald CJIEAYIOIIME TEJIEBU3UOHHBIE CEPHAJIBL:
Coronation Street (1960-nact. nensn), Clocking Off (2000-2003), Shameless (2004-
2013), Life on Mars (2006-2007), Scott & Bailey (2011-2016), From There to Here
(2014), No Offence (2015-); xommenTapuu HMHTEpHET-TIONB30BaTENEH IO TTOBOMY
TUX CEpUAJOB Ha pa3IMYHBIX caiTax, a TakkKe BHJEO Ha caite Youtube,
COJZIEpIKAIIME pPeyb xuTene Manuecrepa.

[Ipn pemieHMH MOCTaBICHHBIX 3aJa4 MNPUMEHSUINCH CIEIYIOLIME METONbI
JMHTBUCTUYECKOTO aHaiu3a: pedepaTuBHBIN aHaIM3, CIyXOBOM aHaiW3 3Bydallen
peyu, CPaBHUTEJIbHO-COMOCTABUTEIbHBIM aHalIW3 JHUHIBUCTHYECKOTO U
HKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO MaTeprana, aHAIUTUYECKUI 0030p KOMMEHTapHUEB.

Hayuynass HoBM3HA HacTOsIIE padOThI 3aKIIOYAETCS B COBMEIIEHUU aHAIN3a
TUNHU3UPOBAHHBIX YEPT MAHYECTEPCKOrO JHAJEKTa MW BBISBICHHUS HUX OLEHKHU
HOCHUTEJISIMU Ha pa3inyHbiX MHTEepHET-pecypcax, a TakkKe B AaJIbHEHUIIEM HU3yYeHUU
MaHYECTEPCKOr0 JUaJIeKTa, KOTOPbIM, MO CPaBHEHUIO C JPYTUMH KpPYIHBIMHU
TOPOJICKUMU JUAJIEKTaMU, PEXKE OKA3bIBAJICA B MOJIE 3pEHUSI UCCIIEI0BATEIICH.

TeopeTnueckasi 3HAYUMOCTb PAOOTHI ONPEEISAETCS €€ BKIAJOM B JlajbHEHIIIee
WCCJIEIOBAHUE SI3bIKA YEPE3 OTHOILIECHHE K HEMY €ro HOCUTENeHd. Takke OHa BHOCUT
BKJAJ, B HW3YYECHHME COLMOJMHIBUCTUYECKOM CHTyalMM B AHNIMM M OLEHKHU
MOJIO’KEHUS TUAJIEKTOB B OTHOIIEHUH HOPMATHBHOIO aHIJIMHACKOTO.

IIpakTHYeckas 3HAYUMOCTb PabOThI COCTOUT B TOM, UYTO €€ PE3yJIbTaThl MOTYT
ObITh HCIIOJIB30BaHbl B Kypcax IO COLMOJMHIBUCTHKE, a TAaKXe B TOM, YTO OHa
BHOCUT OIPENEJIEHHbI BKJIaJl B NOHMMAaHUE BIUSHUSA HA COLIMOJIMHIBUCTHYECKYIO
cutyanuto CMU, B 4acTHOCTH, TEJIEBUACHUS.

OcHOBHBIE N0J10K€HHUS, BHIHOCHMbIE HA 3aIHUTY:

1. Tlpou3HocuTenbHAsl CTOPOHA M COLMAIBHBIE XapAKTEPUCTUKU HEPA3PHIBHO

CBSI3aHBI MEXKy COOOW B BOCTIPUSATHN HOCUTEIS AaHTJIMMCKOTO SI3bIKA.



2. MaHuecTepCcKuil JHAJIEKT M €ro HOCUTEIM aCCOLMHMPYIOTCS B CO3HAHHUU
HOCHTENS aHIJIMMCKOTO sI3bIKa Mpexkae Bcero ¢ «CeBepoM» AHMINM, a TAKKE
C paboYuM KJIACCOM.
3. OTHOmIEHUE K MAaHYECTEPCKOMY JMAJNEKTYy ONUpAETCs Ha
CaMOUICHTH(DUKAIIUIO HOCUTEINS s3bIKa B OTHOMIeHnH nuxoromun Cesep/tOr
U COITMAJILHOM CTpaTU(UKAIIMN aHTIJIMMUCKOTO OOIIECTBA.
4. OTHOIIEHHWE K MaHYECTEPCKOMY IUAJIEKTy aKTUBU3UPYETCS CIEAYIOUUMHU
JUHTBUCTUYECKUMH YepTaMu: OTCYTCTBHE (OHEMBI /A/, 3amMeHa /a/ Ha /a./ B
TakuX cJioBa Kak bath, peanuzamus /r/ kak anbBeoJiApHOTO ymapa /c/,
onyiienue h, npousHomenue —ing 1O Kak /n/, /ng/, mmorranu3anus t u ap.
Crpykrypa padorsl. Jluccepranus COCTOMT U3 BBEICHMS, 2-X INIaB, BHIBOJOB
Mo IJIaBaM, CIIMCKa HCIOJIb30BAHHOM JIMTEPATyphl, CIIMCKA MCTOYHUKOB MPUMEPOB,
UCIIONIb3YyeMbIX B paboTe W cmucka cokpamenuid. B 1 [maBe paccmarpuBaroTcs
TEOpPETUUYECKUE OCHOBBI pPabOThI, JAaETCS XapaKTEpUCTHKAa COBPEMEHHOU
COIIMOJIMHTBUCTUYECKONW CHUTyallun B AHIIIMH, PACCMATPHUBAIOTCS SBJICHUSA
OLIEHOYHOCTH M crepeorunu3anuu. Il [TmaBa cocrout u3 aHanmsa 3Bydalllel pedu
x)utened MaHuecTtepa, aHajdu3a COIMAIBHBIX U (DOHETHMUYECKUX YEPT, MPUCYIIUM
MEePCOHAXKaM TEJIIEBU3MOHHBIX CEPUATOB, JIEHCTBUE KOTOPHIX MPOUCXOAUT B
MaHuecTtepe, a TakKe aHaaIu3a KOMMEHTapUEB 3pPUTEIICH.
Cnucok UCIOJIb30BAHHOW JIMTEpaTyphl HAacUUThIBaeT 84 HAWMEHOBaHUW Ha

PYCCKOM M aHTJIMKMCKOM SI3bIKaX.

I'naBa 1. CooTHOLIEHHE TUAIEKTAa U HOPMATHUBHOIO SI3bIKA B COBpPEMEHHOM



COLMOJTUHTBUCTHYECKON CUTYallMd AHIVIMH
1.1 IlonsiTHe NMAJIEKTA U er0 (PYHKUMOHUPOBAHME
1.1.1 HanuoHAABLHBIA A3BLIK U JHAJEKT

JIro00# HalMOHANIBHBIN S3BIK MPEACTABISET U3 ceO HE MOHOJIMTHOE II€JI0€, HO
€IMHCTBO B3aMMHO MPOHUKAIOUIUX Pa3HOBUIHOCTEU $3bIKA, KOTOPBIE JTOMOJIHSIOT U
OJTHOBPEMEHHO IpoTHUBOpeYar Apyr Apyry [ABanecoB 1958:7]. CymecTBoBaHuE 3THX
Pa3HOBUJHOCTEW HALMOHAJIBHOIO $f3bIKa OOYCIOBJIEHO BapUaTUBHOCTHIO,
MpOHU3bIBAIONIEH Bce ero cuctemsl [bpogoBuu 1988:4]. HaunoHanbHbINA S3bIK — 3TO
CUCTEMa CHCTEM, COCTOSIAs M3 JKECTKO HOPMHUPOBAHHOTO LIEHTpa (Hampumep,
nutepatypHbliil pycckuit uim Standard English — HopmaTuBHBIN aHIIUNCKUI), BOKPYT
KOTOPOTO IO Mepe ociabiieHus] KOAM(PUIHUPOBAHHOCTH U (PYHKIMOHAIBHOCTH
pacronararoTcs Ipyrue a3bIKoBble BapruaHThl [ MstunHCckas 2012:85].

C NMHTBUCTUYECKOW TOYKH 3PEHUSI 3TH BAPUAHTHI SBISIOTCS PABHONPABHBIMU,
ofiHaKo, (YHKIIMOHUPYS B OOINECTBE, 3TU PA3HOBUIHOCTU OTIMYAIOTCS IO CBOHMM
GyHKIMSM M 1O 3HAYUMOCTH JUIsl BCEM CHUCTEMBI, M C OSTOHM TOUYKH 3pEHUS,
LHEHTpPaJbHOE MECTO B 3TOM CHUCTEME NPUHAMJICKUT JIUTEPATYPHOMY S3BIKY.
JluTepaTypHBbI SI3bIK SIBISETCS KOAU(PUIIUPOBAHHBIM, €T0 HOPMBI 3a()UKCUPOBAHBI B
CIIpAaBOYHUKAX U TpamMMaTHKaX, COOTBETCTBUE KOTOPHIM BOCHPUHUMAETCS Kak
«TpaBWibHOEY». JIUTepaTypHBIN S3bIK HE OTPAHUUYMBACTCS KaKOW-THOO TeppUTOpHUEH
ynoTpeOseHus, UMEET HE TOJbKO YCTHYIO, HO W THCbMeHHYI (opmy. MMeHHO
JUTEPATyPHBIA $3BIK HECET HauOONbINyI0 (DYHKIIMOHATBHYIO HArpy3Ky: OH
yHOTpeOsisieTcss B CaMbIX pPa3HOOOpa3HBIX cdepax AeaTeNbHOCTH O0O0IIecTBa
[bapanHukoBa 1982:26]. JluteparypHOMYy pPYCCKOMY S3BIKy B aHIJIMHCKOM
cootBercTByeT Standard English — HopMaTuBHBIN aHTTHICKUN.

OO0mies3pIKOBasl CHUCTEMA pPEATM3yeTCsi B TOM 4YHCJI€ W B BHUJAE JIUATCKTHBIX
CHUCTEM, KOTOPBIX MOXET OBbITh CKOJIbKO yrojaHo [bapanHukoBa 1968:175].
UccnenoBarenu cxonmarcss B 00IeM MOHUMAaHWU JHAIEKTa KaK YacTH SA3BIKOBOM
CUCTEMBbl C HaJU4YMEeM Y HUX HOcHUTeled OOLIHOCTH OIpPEAeSIEHHOI0 Xapakrepa
[bapannukoBa 1968:171, Trudgill 1999:14, Wells 1982:3, Wakelin 1972:1]. Onnako

TPAaKTOBKA 3TOT TEPMHUHA PA3HUTCS B AHIVIMMCKOW U B PYCCKOM HAYUYHBIX TPAJIULUSAX.



B coBpeMeHHOW aHMIOSA3BIYHOM HAaydyHOW JUTeparype y TepMuHa «dialecty
OTCYTCTBYET OJHO3HAUYHOE OIpPEJEICHUE; OH XapaKTepU3yeTcsi MHOTO3HAYHOCTHIO,
TaK KaK MPUMEHSETCSd KaK K HOPMAaTUBHBIM, TaK MU HEHOPMATHUBHBIM BapUaHTaM
S3bIKa, TO €CTh AHIIMMCKWE JUAJIEKTOJIOTH TPAKTYIOT €ro JOCTaTOYHO IIUPOKO.
Anrnmmiickuil nuanektonor Ilutep Tpaaruin, HanmpuMmep, CUATAET, YTO HA TOM WIIH
WHOM JIMAJIEKT€ TOBOPUT KaXKIbIi HOocHTelNb s3bika («all speakers are speakers of at
least one dialect») [Chambers, Trudgill 1998:3], uro o3Ha4yaeT, 4YTO HOpMATUBHBIN
AHDIMHACKUM TAKXKE SIBJISICTCA JUAIEKTOM. TaKOro K€ MHEHHUS MPHUJIEPKUBAOTCA M.
Voriknun [Wakelin  1972:5] u JI. Kpucran [Crystal 1994]. Tpaarwin Ttaxke
NpuOaBIsAEeT, YTO Yy KaXJOTO0 HOCHUTEJS s3blKa, TOBOPSIIETO Ha JUAJIEKTE,
COOTBETCTBEHHO, €CTh CBOM IIpoM3HOCUTENbHBIE 0coOeHHOCTH («all of us speak with
an accent») [Trudgill 1999:2], To ectb HOpmaTuBHOE mpousHoiieHue (Received
Pronunciation) siBisieTcsi TeM, 4TO aHIJIOTOBOPSIIUE HA3BIBAIOT «accent», OMHUM W3
MHOTHX.

B pycckoil HayyHONl TpaaulMU JUAJEKT - 3TO Pa3HOBUIHOCTH (BApUAHT)
JAHHOTO s3bIKa, yHOTpeOisieMast Oojiee WM MEHEe OTPAHMYCHHBIM YHCIIOM JIIONCH,
CBSI3aHHBIX TECHOM TEppUTOpUATBLHOM, MNPO(ECCUOHATBLHOM WM COIUATBHOU
OOIIIHOCTBI0O W HAXOASIIUXCS B TOCTOSHHOM U HEMOCPEJICTBEHHOM SI3IKOBOM
koHTakTe. [AxmaHoBa 2004:126]. «/Iuanext — pa3HOBUIHOCTb JAaHHOTO S3bIKa,
ynoTrpebsisiemMass B KadeCTBE CpEACTBAa OOIICHUS JIUIIAMHU, CBSI3aHHBIMH TECHOU
TEPPUTOPHUAIIBHOM, COIMAIBHOM WM TmpodeccruoHanbHOl oOmHOCTRIO [SpiieBa
2002]». Takum oOpa3oM, B PYCCKOM Tpaaulluyd AUAIEKT — Oojiee y3KUH TEpMUH,
0003Ha4YarONINil HECHOPMATUBHBIA BapUAHT U CTOALIMK B OMIO3UIMH JIUTEPATYPHOMY
a3bIKy [bapannukoBa 1982:30]. CtouT Takke OTMETUTh, UTO JUAJEKT OXBATHIBAET
BCE€ YPOBHU SI3BIKOBOM CHCTEMBI, TO €CTh I'PaMMATHKY, JIEKCUKY U (POHETHUKY, TOTJa
Kak «dialecty oTHOCHTCS cCkOopee K IpaMMaTUMKE MU JIEKCHKE, O YEM MbI NOJApPOOHEe
MOTOBOPUM HIKE.

Takum 00Opa3oM, B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM IOf] JUAJICKTOM IMOHUMAETCS
7100 Pa3HOBUIHOCTH SI3bIKA, OTIIMYAIOMIASACS OT IPYTHX MOMOOHBIX Pa3HOBUIHOCTEH

psanoM 4epT — (GOHETHYECKOro, TPaMMaTHYECKOTO MJIM JIEKCUYECKOTO XapakTepa,



nubo ¢opmMa cymecTBOBaAHHMS HAIlMOHAJNbHOTO S3bIKa, oOJlagaromias
muddepeHuranbHBIMU AHAIEKTHBIMU TTpu3Hakamu [Jlyxanuna 2001].

Tak xak B Hacrosimell paboTe HAac HMHTEpPECYeT MPOM3HOCUTENbHAs CTOPOHA
JTMAJIeKTa, MPEACTABIACTCS HEOOXOIMMBIM TAKKE BBIIBUTH COOTHOILIEHUE TEPMUHOB

«IUAIEKT» U «aKLeHT», «dialecty 1 «accenty.

1.1.2 «/luajIeKT™» M «aKIEeHT)

B pycckoil 1 aHDIMICKOM HAYYHBIX TPAAULHSIX OTHOLICHUS MEXIY TEPMUHAMHU
«IHAJIEKT» M «akueHT», «dialecty m «accent» ornuuarorcs apyr or apyra. Camoit
3aMETHOM YepTOM, MO KOTOPOW BOCIPHUHUMAETCS AUAJICKT B AHIJIMKCKOM SI3BIKE,
ABIAOTCA ero ¢oHeTuueckue wuin ¢GoHosorndeckue ocobennoctu [Trudgill
1999:14], T0 ecTh NMPOU3HOCUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH. B aHIVIOSI3BIYHOM Tpaauliuu
CYILIECTBYET TeHACHIMS pa3nenarh «dialecty m «accent»: B mepBoe MOHATHE BXOJIUT
TOJILKO TpaMMaTHKa U JIEKCHKa, «accenty MCCleAoBaTeI OTHOCAT K BapUAaTUBHOCTHU
npousHouieHus (cMm., Hanpumep, [Trudgill, Hughes 1997:3]), xota Kpucran [Crystal
1994], nanpumep, BKJIIOUAeT 3BYKOBYIO CTOpoHY B «dialect», Takxke oTmedaercs
TEHJICHIIUST B CEBEPOAMEPUKAHCKMX HCCIEAOBAHUAX 3aMEHSITh TEPMHUH «accenty
tepmuHoM «dialect» [Hughes, Trudgill, Watt 2012:3].

JluanekTHoe MPOU3HOIICHUE XapaKTEepPU3yeTCs HE TOJbKO OTIUYUIMHU B
Ka4eCTBE MPOU3HOCHUMBIX 3BYKOB, HO TAaK)K€ Ha CHCTEMHOM ypPOBHE W Ha YPOBHSX
aTuCcTpuOynun u peanmzanuu ¢oHeM. ConmanbpHbIe pa3Muus B 00JacCTH
MPOU3HOLIEHHUS CJIO)KHEE [JIPYTUX: OHM MOTYT OIIyIIaTbCsl JaK€ Ha YPOBHSX
MHTOHAIIUU U TeMOpa rosioca. Tak, B mpecce HePeaKO MOKHO BCTPETUTh YIIOMUHAHUE
PO «THYCaBOCTH» («nasal») MaHuecTtepckoro nuanekra wim ckay3 [Empire 2006,
Kimpton 2015]. TlpousHolieHue Urpaer ONpeaessionlyl0 poJib B BBIPAKEHUU Kak
TEPPUTOPUATIBHON MPUHAIICKHOCTU, TaK U COIMAJIBLHOIO CTaTyca TOBOPSIIETo; ¢
OMpENICICHHBIM TMPOU3HOIIEHUEM MOTYT AacCOIMUPOBATHCS JIaKe KOHKPETHBIC
npodeccun [Hughes, Trudgill 1997:3]. Tak, mo pe3ynsraram ornpoca, IpoBeACHHOTO
B 2010 romy, 81% pecnoHIEHTOB OTBETUJIN, YTO TP aBHANepeseTe OHU Obl OOJbIIe

YyBCTBOBaJIM ceOs B 0O€30MacHOCTH, e€ciu Obl KamuTaH camojieta roBopuia ¢ RP
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[Snowdon 2010]. CnenoBarenbHO, B aHIJIMHCKOM S3bIKE MPU HIECHTU(DUKAIIUU
roBOpsiiero HauOojee 3aMETHbBIMHU M SPKO BOCHPUHUMAEMBIMHU SBISIOTCSA
0COOEHHOCTH (POHETUYECKOTO M (DOHOJIOTMUECKOTO YPOBHS, TO €CTh «accent», 4To
OOBSICHAET PACHPOCTPAHEHHOCTh J3TOTO TepMUHA. B pycckoM si3bIKe MOHSTHE
«aKIIEHT» MPEACTABISAET COOON HapyIICHUE TPOU3HOCUTENBHON HOPMBI, XapaKTepHOE
JUIsl TOBOPSIILIETO HE HAa CBOEM pOJHOM s3bIKe. «AKILEHT - cBoeoOpa3HOe
IIPOU3HOIIEHNE, OTIIMYAOIIEee MHOCTPAHIIA M 3aKIIIOYAIoLeecs B HENPOU3BOJIbHON
3aMEHE 3ByKaMH POJIHOIO S3bIKa 3BYKOB 4yxoro». [Axmanosa 2004.]

Takum 00pa3zoMm, «akIEHT» B PYCCKOM TpaJWULIMM HE XapaKTepU3yeT HOCHUTEN
PYCCKOTO sI3bIKa TAK K€, KaK «accent» XapakTepu3yeT HOCUTEINS aHIIMHCKOTO S3bIKa,
OH SIBJISIETCSI XapaKTEepUCTUKOM MHOCTpaHua. HecmoTpst Ha TO, 4yTO B HacTosiel
paboTe HAC MHTEPECYeT TO, YTO AHMIOSI3bIUHBIE MCCIIEIOBATENIM HA3BIBAIOT «accenty,
PYCCKOE «akUEeHT» sBIseTcsl Oojiee Y3KUM IOHATHEM, IO3TOMY MPEACTaBISAETCS
1eJIeCO00pa3HbIM yIOTPEOIATh TEPMUH «IUATICKTY», MPUONIKASICh K aHIIMHCKUM
UCCJIEeIOBATeNIIM B TOHMMAaHUM 3TOr0 TEPMHHA; Mbl IPUHUMAEM BO BHUMAHHE TOT
¢dakT, 4T0 MBI HM3y4yaeM AaHIJIMHCKYI0 BapUaTUBHOCTb M OTHOIICHHE K HEH B

AHIJINICKOM OOIIIECTBE.

1.1.3 Knaccuukanus 11ajieKToB

Uro kacaeTcsi kiIaccHU(pUKAIUUA JUAIEKTOB, MOXHO TOBOPHUTH O TpeX Kiaccax
JTHUAJIEKTOB: TEPPUTOPHUAIBHBIX, COIUAJbHBIX, HpodeccuoHanbHbIX. [laHHas
KJaccu(uKaImss JTUAJICKTOB JOCTATOYHO PACTPOCTpPaHEHA CPEenud JMHTBUCTOB U
paccMarpuBaeTcsi, B 4aCTHOCTH, B pabore M. Vaitknuna. McciaenoBarenb orMevaert,
YTO HOCHUTEJISIMU TEPPUTOPUATIBHBIX JTUAJIEKTOB B HauOOJIEE YMCTOM BUJE SIBIISIOTCS
JIXOAM MOKUIJIOTO BO3pPAcTa, AOJATO€ BPpEMs IMPOKUBIIKME B OJHOM M TOM kKE MECTHOCTH
[Wakelin 1999:4].

B oreyecTBEHHOM S3BIKO3HAHMM Yallle BCEr0 BCTPEUYAECTCSA JCJIIEHHE Ha

TCPPUTOPHUAIBHBIC W COOHAJTBHBIC JHAJICKTBI, BKJIIHYAaOO[HUC B cebOs
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npodeccuonanpHbie. TeppuTopuaidbHBIE AUANEKTHI MPEACTABIAIOT cOOOM
Pa3HOBUJHOCTH S3bIKa, MCIIOJIb3yEMbIE Ha OIPEACIICHHONM TEPPUTOPUU B KaueCTBE
cpeacTBa OOIIEHHS MECTHOTO HAacCeJeHHUs, a KJIacC COIMAJbHBIX JIHAJIEKTOB,
SIBJISIFOLIIAXCST SI3BIKOM OIPEACICHHBIX COLMAIBHBIX TPYII U JAp., BKIOYAET B CeOs
npodeccuoHabHBIE SI3BIKH OXOTHHUKOB, PHIOOJIOBOB W Jp.; TPYIIOBBIE KAPTOHBI
yyaluxcs, CTYAEHTOB, cnoprtcMmeHoB; apro [fApueBa 2002:133]. HopmaruBHbIit
BApUaHT, WU JIUTEPATypHBIA S3bIK, CIOJla HE BKIIIOUACTCS, «HAIIUATIECKTHOCTHY
Hapsay C MOMU(YHKIIMOHAIBPHOCTHIO M HOPMATUBHOCTHIO HA3BIBAETCS OJHUM U3
OCHOBHBIX MPU3HAKOB JIMTEPATYPHOTO si3bIKa [ bapanHukoBa 1982:26].

J. Kpucran Ttakxke mnompasnenser IHAJIEKTbl HAa TEPPUTOPHAIIBHBIE U
conuanbHbie. OHAKO OH BBIJEISET JBa TMOABUIA TEPPUTOPHAIBHBIX JTUAJIECKTOB:
ropoackue (urban dialects) u cenbckue (rural dialects) [Crystal 1994:101].
HopMaruBHBI aHINIMMCKUM OH TakKXe OTHOCUT K AuajekraM. Kpwucran, takum
00pa3oM, UCTIONB3YET TEPPUTOPUANIbHBIN (HAKTOP: JIeTICHUE Ha CEIbCKYI0 MECTHOCTh
Y TOPOJICKUE PANOHBI.

[1. Tpagrumn npegiaraet KiaccuGuKanuioo IUaIeKTOB, OCHOBAHHYIO CKOpee Ha
BPEMEHHOM TIPUHIIUIIE, U BBIJIESACT JBa Kiacca: TpaauimonHsie (traditional dialects)
U oOLIenpuHATHIE U coBpeMeHHbIe (mainstream dialects) [ Trudgill 1994:17]. [lepBas
rpynmna CUMTaeTCsl «HUCKOHHBIMH» JHalieKTaMH, TOTJa Kak BTOpas BKIIIOYAET Te
JTMAJTIEKThl, U3yYE€HUE KOTOPBIX CTaj0 MPOBOAMTHCS MOIKe. B OCHOBHOM, mepBas
rpyIa AUajiekToB paclpoCTPaHEeHa B CEIbCKOW MECTHOCTH U B HEKOTOPBIX TOpoOax,
ocobenno B Ilornanguu. Takum oOpa3oM, jaelieHHE 10 BPEMEHHOMY U TIO
TEPPUTOPUAIBHOMY TPU3HAKY HE HCKIIIOYAIOT APYr APyra U NEPECEKaAIOTCs MEXIY
co0OOi: cenpCKHEe M TOPOACKME JuaiekTel Kpucrama HECTPOro COOTBETCTBYIOT
TPaJIUIMOHHBIM M COBpeMeHHBIM Tpanruina. TpaaullMOHHBIE JHAJEKTHl B
MaKCHMaJbHOM CTENEHW COXPAHSIOT YEepPThl, YHACJIEAOBAHHbIE OT MPOILIBIX
MOKOJIEHUN OCEUIOr0 HACEJIeHHWs] CTpaHbl, - YepThl, Hauboyiee yHalleHHbIE OT
HAJIMAJIEKTHON JIUTEPaTypHO (pOPMBI SI3bIKA.

bonbmIMHCTBO HOCHUTENEW AaHIJIMUCKOTO s3blIKa B AHITIMA TOBOPUT Ha

COBPEMEHHBIX JWaleKTaX, HOCHUTEIMW KOTOPBIX IOHUMAKT ApPYyr Jnapyra 06e3
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CYIIECTBEHHBIX TpymHOCTEH. OTIMUMs MEXAy 3TUMH COBPEMCHHBIMH BapHaHTaMU
MOTYT OBITh CYIIECTBEHHBIMH C TOYKH 3PEHHUS COIMATBHOW CTpaTupuKalud |
PETHOHAIBHOTO TPOUCXOXKJIEHUS, OJHAKO C JIMHTBUCTUYECKOM TOYKU 3pPEHUS
TaKOBBIMU HE SIBJISIIOTCS; €CJIM Pa3juyuMsl CyIIECTBEHHBI, TO BCE-TAKH JOCTAaTOYHO
nmpenckazyeMbl. [ paMMaruyecku 5TH BapUaHThl BeCbMa ONHM3KH HOPMATHBHOMY
aHrnuiickomy. Ha coBpeMeHHBIX JHMajeKkTaXx TOBOPAT HOCUTEIH s3bIKa,
NpPUHAAJIEKAIINE K BBICIIEMY M CPEIHEMY KJIAcCy; HOCUTENH, KUBYIIME Ha FOTe-
BOCTOKEe AHMIMHU, TAe chopMupoBaiicsi HOPMATUBHBIN aHTIUUCKUHN; KUTEIH
OONBIIMHCTBA YpOAHU3UPOBAHHBIX TEPPUTOPHUI; >KUTEIM 0OJacTeil, B KOTOPBIX
Nepexoj] Ha aHIIMICKUIA MPOU30ILIET CPAaBHUTEIBLHO HEJAaBHO, TO ecTh LlloTnanackoe
BBICOKOTOPBE M 3alaJIHbIN Y3JIbC; a Takke xuTenu 06mpinedt Tepputopun CeBepHOi
Awmepuku u Actpanuu [Chambers, Trudgill 1999:2-3].

Taxxe ciemyer OTMETUTh, YTO TEPPUTOPUATBHBIE U COIUATBHBIC JTHAJICKTHI
CBSI3aHBI, OHM HAXOMSTCS B OTHOIICHUSIX OOpaTHOW 3aBUCUMOCTH JAPYr OT Jpyra —
YEM BBILIE COIMAIBHOE MOJOKEHUE, TEM MEHEE SICHO PETMOHANIBHOE POUCXOXKIEHNE
rosopsimero: «People speak different kinds of English depending on what kind of
social background they come from, so that some Liverpool speakers may be more
«Liverpudlian» than others, and some Manchester people may be easier to identify as
Mancunians than others. Some speakers may be even so «posh» that it is not possible
to tell where they come from at all» [Trudgill 1994:2] («JItonu roBopsIT Ha pa3HbIX
TUTIAX AHTIMMCKOTO B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, OTKyla OHH, TaK YTO HEKOTOPHIE
TOBOpSIIIIME HAa JUBEPIYIbCKOM JHANIEKTe OyayT Oosee <JIMBEepIyJIbllaMi», YeM
JIpyTHe; HEKOTOPBIX JXKHMTeled Mandectepa Oyner jerde HACHTU(DHUIIMPOBATH Kak
xurteneit Manuectepa, uem Jpyrux. Hexoropeie OyayT TOBOPUTH HACTOJIBKO
«HAMBIIIEHHOY», YTO HEBO3MOXKHO OY/IET CKa3aTh, OTKYJa OHU).

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEB CYLIECTBYIONINE KJIACCU(UKAIIUU JTUATCKTOB, Mbl
JIeIaéM BBIBOJ, YTO MAHUYECTEPCKHM [HUaNeKT MOXXHO OTHECTH K TOPOJCKHUM HWIIU

COBPEMCHHBIM AHWAJICKTAM.

1.2 ConoTMHIrBUCTHYECKASI CUTYallusl B AHIVINHA
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S3pIKOBast cuTyanusi B AHIJIMM, HECMOTPSI Ha CPABHUTEIBHO HEOOIBIION apeal,
XapakTepU3yeTcss HaludyueM OOJbIIOr0 4YHcia JAUAJIEKTOB U OOMUPHOHU
BAPUATUBHOCTHIO. Jlaxke B TMpelenax OJHOIO PETHOHA pedYb KUTEIEH MOMKET
3HAQUUTEJILHO PA3JIMYaThbCid B 3aBUCUMOCTH OT TEPPUTOPUAIBHOTO PACIONOKEHUS U
COLMAJIBHOTO CTATyCA.

D. U. MsuuHcKass mpemjiaraeT OUEHUBATh XapaKTep OTHOUIEHUW Pa3IMYHbIX
A3bIKOBBIX BAapPUAHTOB IMOCPEACTBOM MOHSATHS «KOHTUHYYMa» SI3bIKOBBIX CUTYyallWi,
IJI€ Ha OJHOM KOHIIE PAaCHOJIAraeTcs aBTOPUTAPHBIM THUN S3BIKOBOM CUTYallMW, Ha
JIPYTOM — TOJICPAHTHBIN THII SI3bIKOBOW cuTyaruu [MstunHckas 2012].

ABTopuUTapHas SA3bIKOBAas CHUTyallUsl XapaKTEPHU3YETCS CIEAYOIUMU
npu3HakaMu: 1) HOPMATUBHBIM SI3bIK M3Y4YaeTCs B IIKOJIE HA MPOTSHKEHUHM BCEro
oOydeHHs W MOJNJACPKHUBAET BCEMH TOCYJapCTBEHHBIMH U KYJIbTYPHBIMU
VUPEKICHUSMU; 2) JHaJEKTHas BapUaTUBHOCTh IIJIOXO HM3BECTHA HOCHUTEISIM
HOPMATHBHOTO BapHaHTa; 3) OTHONIEHHUE K JHATEKTy BapbUPYETCS OT
OTPULATEIBLHOTO JI0 HACTOPOXXEHHOTO. lIpeacraBurensamu 3TOro TUma SBISAIOTCS
pycckuii u ¢paHIY3CKHH SI3bIKH. HOpPBEKCKHHA S3BIK MOXHO CUYHUTATh
MPEJACTABUTENIEM TOJEPAHTHOTO THUIA S3BIKOBOM CHUTyallMd. B HOpPBEXCKOM HET
€AMHOM HOPMBI, U B paMKax €IMHOI0 HAIMOHAJIBHOTO S3bIKA COCYIIECTBYIOT HOPMBI
OyKMOJI U JJAHCMOJI, 1 OHU YBa)alOTCS BCEMH HOCUTEIISIMU S3bIKA.

Urto kacaeTcss aHIIHUMCKOTO sA3biKa, J. WM. MsumHCKass yKa3bIBa€T, YTO
AHIJIMMCKUM MTPUHAJIEKAT K aBTOPUTAPHOMY THITY, HO BO BTOPOM IOJIOBUHE XX BEKa
n ocobeHHo B XXI Beke HameudaeTcss OTXOA OT JKECTKOro IPOTHBOIOCTABIICHUS
HOpMa/HEe HOpMa (0coOeHHO B cdepe MPOU3HOIICHUS), XapaKTEpHOro yisi Oolee
paHHero »Tama aHruickoro. J. M. MsauuHckas oOHapyXUBAaET CIOXKHYIO
KOMIIJIEKCHYIO OLIEHKY MPOU3HOIIEHUS HOCHUTEIAMH fA3bIKA, HAJIWYUE Kak
MOJIOXKUTEIBHOTO, TaK W OTPHUIIATEIILHOTO OTHOIICHUS, (PUKCUPYET pPa3ABOCHHOCTH
oO1IeCTBEHHOTO MHeHHusl. TakuM o00pa3oM, S3bIKOBasg COIMOJIMHTBUCTUYECKAS
CUTyalldsl SBOJIOIMOHUPYET U COBMEIIAET MCXOJHYI) ABTOPUTAPHOCTh W HOBBIE
CIABUIH K TOJIEPAHTHOCTH.

DTOT mnpouecc MNpOABIASETCS B CYINECTBOBAHHMM B COBPEMEHHOU
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COIIMOJIMHTBUCTHYECKON CHTyallid B AHIIIMHM TPOTHBOIIOCTABICHHUS HOPMAaTHBHOTO
aurnuiickoro (Standard English) BmMmecte ¢ RP (Received Pronunciation,
HOPMAaTHUBHOTO TNPOM3HOIIEHWS) MU PETruOHaAJbHBIX BapUAaHTOB, a TaKXke B
BO3pACTAIOIIEM BIIUSIHUU TTOCTEAHUX B OOIIECTBEHHON KU3HHU.

CoIMOMMHTBUCTUYECKAST CUTYaIlMsi CPAaBHUTEIHHO HEMIABHO CTalla OOBEKTOM
HAy4YHOTO M3y4Y€HHUs U €€ aHaiu3 ObL1 Obl HEBO3MOXEH 0e3 pabor Yumnbsima JlaboBa
[Labov 1966] u Ilutrepa Tpaarumna [Trudgill 1974], B koTOphIX wucciemoBarenu
COCPENOTOYMINCH, HE Ha HeGONBbIIMX MOCeneHHsx, a Ha ropomax (Hbio-Hopk,
Hopumx), u mbpITanuCh OXBaTUTh BCE HACEJIICHHE, HEXKEIU KaKyH-TO €ro 4YacTb.
TpanuuuroHHass AUAJIEKTOJIOTHS Jieaia aKIEeHT Ha MOJYyYeHUU JaHHBIX OT CTapIIero
MOKOJICHUSI JMAJIEKTOHOCHUTENEH, MNPOXKUBAIOIIUX B Hauboiiee mnepudepuiHbx
palioHax, wW3ydas, TaKuM OO0Opa3oM, TaK Ha3bIBACMbIM TPAJMIIMOHHBIN JTUAJICKT, a
JUHTBUCTBHI-TEOPETUKU 3aHUMATUCh JUTEPaTypHBIM S3BIKOM. BapuaTUBHOCTH
pEUYeBOTO TOBEJCHUS COCTABISIOMIUX OOJBIIMHCTBO HACEJCHHS KUTEIeH
ypOaHU3UPOBAHHBIX PAMOHOB CTPAHbI, B KOTOPHIX CTAJIKUBAIOTCS HOCUTEH PAa3HBIX
JTMAJICKTOB, OCTAaBaJIaCh BHE T0JI€ 3PECHMSI IMHTBHUCTOB.

COUMOIMHTBUCTUKA TIO3BOJIMJIA JIMHTBUCTAM HE TOJBKO MOJYYUTh JAHHBIE O
COIIMAJIBHON CTpaTH(UKAIUA SI3bIKA, HO M BBISICHUTH, KaKyl0 POJIb UTPAIOT PEUCBBIC
0COOEHHOCTH B (OPMUPOBAHHUU OMPEJCICHHBIX COLHAIBHBIX CTEPEOTUIIOB.
AHTIIMHCKUE JUANCKTHl SIBISIOTCS COIMAJbHO MapKUPOBAHHBIMU (OpMaMu
CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA, MX YMOTPEOJIEHWE CBHUJIETEILCTBYET 00 OOIIECTBEHHOM
MOJIOKEHUU TOBOPSIIIETO.

PeueBbie 0COOEHHOCTH, B YaCTHOCTH, OCOOEHHOCTU MPOUZHOUICHUS,
GOpPMHUPYIOT OTHOIICHHWE CIYMIAIOIMIETO K TOBOPSAIIEMY W MOXET OIPEACsITh
COIMaJIbHBIN BBIOOD, HAIIPUMEp, MPU MIpUEMe Ha padOTy WM 3aKIIOYEHUU CACIKU. B
OJTHOM MCCJICJIOBAaHUHU OBLJIO YCTAHOBJICHO, YTO MpHU IMpUEME Ha paboTy OTIaeTcs
NpeaNnoYTeHUEe OMNPEAeICHHOMY MPOU3HOIIEHUIO BHE 3aBUCUMOCTH OT
akajemuueckoil ycneBaemMoctu [Furness 2015]. HMccnenoBarenu BBISICHWIH, YTO
HOPKIIUPCKOE TPOU3ZHOIICHHE BOCIPUHHMAETCS KaK caMoe «yMHOe», a

OMPMHUHIEMCKOE - KaKk HauMeHee «yMHoe». Takum o0paszom, y Hocutenen «opaMMm»
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ObLJIO MEHbIIIE BCEro MIAaHCOB MONy4yuTh padory. B CMU nosBustoTcs matepualsl,
oOpalmiaroimiie BHUMaHHME Ha 3TO NOpobieMy: B Marepualie Ioj Ha3BaHHEM
«'Accentism' similar to racism, suggests new research» («‘AKIEHTH3M  TIOXOXX Ha
pacusM, 3asBISIOT COBPEMEHHBIE HCCIIENOBATENN») JIIOAU ACNATCS CBOUM OIBITOM,
KOTJa HUX JUCKPUMHUHHUPYET IO NPUYMHE TOTO, YTO HUX MPOU3HOILIECHHE HE
yIOBIIETBOPSiET paboTomarens. TeleBU3NOHHBIN pAOOTHUK CYUTAET, YTO €€ OOOILIHN C
MOBBIIIICHHEM H3-32 €€ MPOW3HOIIeHHUS. KTO-TO mbITaeTcs M3MEHUTh MaHepy peud,
4yTOOBI CcOXpaHUTh paboTy. Mccnenosarens Aunekcanap baparra, o koTtopom
rOBOPUTCS B ATOM MaTepuale, HpeajaraeT Ha3BaHUE IS TaKOTO poja
JTUCKpUMHUHAIUMMU: aKIeHTUu3M («accentism»). I[losiBmieHHMe HOBOTO CJiOBa
CUTHAJIM3UPYET O BAXXHOCTH 3TON MPOOJIEMBI JJI JAHHOTO COLIMyMa, U HECIy4ailHo,
9TO 3TO MPOU30ILIO B AHIIIUH.

B Anmmu HaOmromaeTcst cUTyalusi JUIVIOCCHU, T.€. COCYIIECTBOBAaHHUS B
o0I1eCcTBE HOPMATHUBHOTO M PETHOHAIIBHBIX BAPUAHTOB, UX HCIIOJIb30BAHUE 3aBUCHUT
OT CUTYalliu TOBOPEHHUS U OT yYACTHHUKOB KOMMYHHUKalWU. JKuTenn AHIIUU MOTYT
MEHATH CBO€ IPOM3HOIICHWE B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYyallMHM, TaK KaK KaXKIIbIi
SA3BIKOBOM BapWaHT BOCHPUHUMAETCS Mo-pa3HoMy. CylecTByeT BapUaHTHI
MPOU3HOILIEHHUS, KOTOPbIE CUUTAIOTCS «HIPHUATHBIMH» M «HenmpusTHeIiMU» [Trudgill,
Hughes 1997].

YnoTpeObuTenbHOCTh Pa3INYHbIX CyOCTaHAAPTHBIX HOPM PEdr 00pa30BaHHBIMU
JIOIBMHU B 3aBUCHUMOCTH OT CpeJibl OOIIEHHUS U COLMAIBHOTO CTaTyca coOeCeTHUKOB
CBUJICTEJILCTBYET O HAJIMYUU PA3HBIX YpPOBHEW AaHIIIMHCKOTO S3bIKa B Mpejeiiax
aHIIMICKOro rocynapcTna. («in many cases they [people] can be regarded as having
two dialects. Speaking Standard English in certain company and their local dialect
(often with a more regional accent then they usually affect) in other company»
[Trudgill, Hughes 1997:13]) («Bo MHOrux ciy4asx OHHU [JIOqU]| TOBOPST Ha
HOPMAaTHUBHOM aHIJIMKACKOM B OIpPE/IeJIEHHOM OOIIeCTBE U HA CBOEM JIMaJieKTe (4acTo
c Oosee BBIpAKEHHBIM PETHOHAIBHBIM MPOU3HOIICHHEM Ye€M C TE€M, C KaKUM OHHU
OOBIYHO TOBOPSAT) B JpyroMm oodmiectBe» ). Tak, CTYyIEHTHI, ye3kKalollhue B JPyroi

ropoa y4uThbC:i, 3aMCUYAIOT, KdK UX IIPOU3HOIICHUC CTAHOBUTCA Ooitee BBIPA’KCHHBIM,
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KOTJIa OHM BO3BPAIIIAIOTCS JIOMOM WJIH, KOT/Ia TOBOPAT 1O TeiedOHY CO CBOEH CeMbEH.
MHuorue MoaudUIMpPyIOT CBOE€ MPOU3HOIIEHUE, KOIJla UAYT Ha coOeceloBaHKe, KaK
OHH HCIIOJIB3YIOT KOCTIOM, YTOOBI IPUYKPACUTH CBOIO BHEITHOCTH [Beal 2006:32].

B cnyuae ¢ cobecenoBaHueM ToOBOpSIIUNA Oyner mNpubIMXKaTh CBOE
npousHouieHne K RP, KoTopoMy NpUOMCHIBAIOT HAUOONBIINI B AHIIMU MPECTUK
[Coupland, Bishop 2007]. Ognako ynoMmsiHyTble HAMU U3MEHEHUSI B COBPEMEHHOMN

COHHOHHHFBHCTH‘IGCKOﬁ CuTyallun KOCHYJIMCb OTHOIICHUS U K 3TOMY BapPUAHTY.

1.2.1. U3meHenue oTtHomeHust K RP

OYHKIIMOHUPOBAHUE HOPMATUBHOIO S3bIKa W MPOU3HOUICHUS U JIUAJIEKTOB B
COBPEMCHHBI TEPUOJ] MMEET JIOCTaTOYHO CJIOXKHBIM, MHOTOTPAHHBIA XapakTep.
W3meHeHus: OTHONICHHs] OOIIECTBA K HOPMHPOBAHHON pedd B TIEPBYIO OUYEpENb
HaOmomaeTcss Ha YpOBHE Mpou3HocHTeNnbHbIX HOpM RP. OHum mocrenmenno
pacCIIaThIBAIOTCS M Pa3MBIBAIOTCS; YUCIIO JIUII, TOBOpAmuX Ha RP, B mociennee Bpems
HEYKJIOHHO CHWXaeTcs. B To ke BpeMs, HECMOTpPsI Ha SKCIIAHCHIO PETHOHAIBHBIX
TUIIOB PEeYd M, Npexae Bcero, aHmimiickoro ycthsi Tem3bl (Estuary English) B
CpeICTBaX MacCcOBOW WH(POpPMAIUH, B BBICTYIUICHUSAX OQUIUAIBHBIX JHI] U T. 1., B
paboTax uccienoBaTesiel, MOCBAIIEHHBIX aHAIM3y COBPEMEHHON S3bIKOBOM CUTYallUU
B AHIJIMM, OTMEUAETCS W CHUJIBLHOE CONMPOTHBIICHHE PETHOHAIBHBIM W JUAJICKTHBIM
dbopMamM cO CTOPOHBI TpakIaH, 0OECIIOKOCHHBIX HcYe3HOBeHneM RP u pazmbiBannem
s3BIKOBBIX HOpM. «Doctors, scientists, lawyers, teachers, lecturers, industrialists and
politicians who appear in the media can be heard using mild Estuary English or
another mild regional accent, whereas 30 years ago that would have been the
exception... In the past 15 years the papers have been full of editorials, articles and
readers’ letters deploring the state of the language. Estuary English — together with,
briefly in 1994, Milton Keynes English... — was seen as the root of the evil» [Kerswill
2001:11] («/lokropa, yueHble, FOPUCTHI, YUUTES, TIPENOIaBATENIN, TPOMBIIIJICHHUKN
WIH TIOJIUTUKH, TiosiBisitonuecs B CMU, MoryT roBOpuTh Ha JUaNeKTe YCThs TeM3bl

WIM Ha JIPyTOM PETHOHAJIBHOM BapuaHTte, Tordga kak 30 jer Hazajm 3To ObUIO OBl
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UCKITIOUUTENIbHBIM siBIeHHEM. .. [locneanue 15 neT B razerax Bce BpeMsl MOSABIISIOTCS
KOJIOHKM pEJaKTopa, CTaTbd M MHUCbMa YHUTaTeNled, OCYKJAKIIUE COBPEMEHHOE
cocTosHUE s3blka. KopeHp 371a BUIIENM B JUAJNIEKTE€ yCThid TeM3bl BMECTE C — Ha
KopoTKui nepuof B 1994 roay - anrnuiickum Munton Kuney).

HecMoTpss Ha HETOBOIBCTBO OMPENEIEHHOIO Kpyra HOCUTENIEW aHIIMKUCKOTO,
otHomieHne K RP cranoButcst 6osee oTpuiaTebHbIM - 00 U3MEHEHUU OTHOIICHUS K
RP rosopst Koyminann u bumon B cBoeM uccienoBanuu: «If respondents do take the
phrase (Queen’s English — mpum. aBT) to refer to a conservative variety of RP, then
the survey supports Lynda Mugglestone’s contention that ‘talking proper’ in Britain is
gradually coming to be seen as ‘talking posh’» [Coupland Bishop 2007:86] («ecnu
pPECIOHEHTHl MPUMEHSIOT 3T0 HauMeHoBaHue [Queen’s English — npum. aBT| K
KOHcepBaTUBHOMY RP, TO Toraa uccinenoBanue noafep>KUBaeT TOUKY 3peHus JIMHabl
Marrictoyn O TOM, 4YTO «rOBOPUTh NPaBWIbHO» B bBpHUTaHUM MOCTEHNEHHO
CTAHOBUTCS PAaBHO3HAYHBIM «TOBOPUTH HAMBIIIEHHO, BLICOKOMEPHO).

Takum o0Opa3om, OJHOW M3 TIaBHBIX XapaKTEPUCTUK COBPEMEHHOU
COIIMOJIMHTBUCTUYECKON CUTyallud B AHIIIMM SIBJISAIOTCA MOCTENEHHbIC M3MEHEHMUS,
MPOUCXOIAIINE B OTHOIICHUSX MEXAY HOPMATUBHBIM U JPYTUMH SI3BIKOBBIMU
BapUaHTaMHU.

Ncxonss u3 mnepeuncineHHbIXx .M. MsAIYMHCKOW KpPUTEPHEB OILIEHKH
COLIMOJIMHTBUCTHYECKOM CHUTyalldd, Mbl PAacCMOTPUM Ha MpUMEpax Cleaylolue
dbakTophl: OTHONICHHWE K JUAJCKTHOW BapuaTMBHOCTU TocymapctBa, CMU,
KYJbTYPHBIX YUYpPEXKJIECHHH, OCO3HAHUE [HAJIEKTHOW BapUaTUBHOCTH CaMUMU
HOCHUTEIISIMU S13bIKa U OTHOIIIEHUE K PA3TUYHBIM JUAJIEKTaM U TUIIaM MPOU3HOIICHUSI.
Takast xapakTeprucTHKa TIOMOXKET 00JIee MOTHO MOHATh XapakTep (GYHKIIMOHHUPOBAHUS

PAa3JIMYHBIX A3BIKOBBIX BAPUAHTOB B COBpeMeHHOﬁ AHrnum.

1.2.2 OTHOIIeHNE K 1MAJIEKTHOH BADUATUBHOCTH FOCYIapPCTBEHHBIX U

KYJbTYPHBIX HHCTUTYTOB 1 CMHA
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BaxHbpIMM MHAWKATOPpAMM H3MEHEHH B COI[MOJIMHTBUCTHYECKOW CHUTyalluud B
AHITINY, KaK Mbl YK€ YKa3aJu, ABISIOTCSA MO3UIMS TOCYAapCTBAa B OTHOIIEHUHU S3bIKA
U SI3bIKOBAs TIOJIUTUKA B cpepe MIKOTBLHOTO 00pa30oBaHusl.

AHanu3 COBPEMEHHOM IIKOJIBHOW MPOrpaMMbl B IIKOJIAX AHIVIMU U Y3JbCa
MOKAa3bIBAET, KAaK M3MEHUWJIACh S3bIKOBas IIOJIUTHKA 3a mociaegHue roapl. «B
npeaABapUTENbHBIX 3aMedaHusix K IIporpamMme pedbr uaeT 0 HEOOXOAMMOCTH
BBCJACHUS M3YYEHHS] HOPMATHBHOIO AaHIIMMCKOro!» [Msumnckas 2010:291 -
KypcuB aBTopal. B 15 neT y4eHukrn OpUTAHCKOHW IIKOJIBI JOJDKHBI OCO3HABATh, YTO
NPEAB3SITOC OTHOLIEHHWE K JAHUAJEeKTaM II0 CPABHEHHUIO C OTHOUIEHUEM K
HOPMAaTUBHOMY SI3BIKY MOKET OBITh BBI3BAHO JIOKHBIMU CTE€PEOTUNIAMHU U
NYypPUCTUYECKUMH B3MIsigaMu. [IpoTHBOMOCTaBIEHUE «MECTHBIM NUANEKT —
HOPMAaTHBHBIN SI3bIK» BBOJUTCS B 4 KJlacce, B KOTOPOM BO3PACT YUEHUKOB COCTABIISIET
O net, akleHT jaenaeTcs Ha HOpMY. TakuMm 00pa3oMm, HCCIENOBaTEeNb JEIaeT BHIBO/,
yto [Iporpamma AEMOHCTpPUPYET MENATOTMYECKYI0 M COIMAIbHO-TIOJIUTHYECKYIO
HAIPABJIEHHOCTh: OT JMAJEKTa K HOPME;, HE NMPONaraHAupPyeTCsd OTXOA OT MECTHOIO
A3BIKOBOTO BAapHaHTAa M HE BOCIHUTHIBAETCS «CHUXKEHHOE» OTHOLICHHUE KakK
HETPABUIIBHOMY; KYJIBTUBUPYETCS MOJUBAPUAHTHOCT.

Takke BaXHBIM MMOKa3aTEJeM Mbl CYHUTAEM IMPEICTABIEHHOCTH
TEPPUTOPUATIbHBIX IHalieKToB B CMI, B 4acTHOCTM Ha paJuo W TEIEBUJICHHH, U
TOTOBHOCTD JIFOJIEH, pa0oTarommuX Ha TEJICBUJICHUH, €€ pacuiupsaTh. HopMaTHBHBIM
anmmiickuii Takxke n3BecteH kak BBC English, uto monpasymeBaer noMmuHMpOBaHuE
RP B cpencrBax maccoBoit unpopmanmu. Korjga Bo Bpems Bropoit MupoBoii BOWHEI B
sadupe Ha paaro MO MOJUTHUYECKUM MPUYMHAM BIIEPBHIE MPO3ByYaja pEeruoHaibHas
peub, BBC nonyunsio MHOTO MHCEM OT BO3MYILUEHHBIX T'Pa)KJlaH U mociie BOiHbI RP
BepHyicss Ha cBou mnozuuuu [Garrett 2010:14]. Opnako ceiyac cuTyanus
MU3MEHUIIACK.

I'enepanbubiii  qupektop BBC, kpynHeiniei aHIIMMCKON TeIeKOpIopalnH,
MpU3BAJI K YBEJIUYCHUIO KOJIMYECTBA JIMAJIEKTOB, IPEJICTABICHHBIX HA paguo Hu
teneBuaeHun: «Mark Thompson said he wanted to see an increase in the range of

regional accents - from the Newcastle brogue to the West Country burr - on BBC

19



shows as part of a drive to end the domination of the standard English accent»
[Martin 2008]. («Mapk TomrcoH 3asiBU, YTO OH XOTed Obl YBEJIUYHUTH HAOOP
CYLIECTBYIOUIUX PETUOHAJIBHBIX JMAJIIEKTOB — OT JIMBEPIYJIbCKOTO 10 JUAJEKTa
I0KHO-3anaHbIX TpadectB B mporpammax BBC B kauectBe cpeactBa OOpbObI €
npeobaaaHieM HOPMATUBHOTO aHIJIMHCKOTO TPOU3HOIICHUSY ).

HyXHO OTMETHUTBH, UTO Ha TEJIEBUACHUH OOJIBIIE BCETO MPEICTABICHBI TUAICKThI
[Totnanauun, Cesepnont Upnanaum n Ysnbca, OQHAKO U PETMOHAIBHBIE AHITIMKCKOE
NPOU3HOIIEHHE JIOCTATOYHO pacupocTpaHeHo. Hampumep, Ha BBIpaXEHHOM
MaHYECTEPCKOM JHMAJEKTe TOBOPUT MONYJSAPHBIM BEAyIIUHW M KypHanucT Teppu
Kpucruan.

B cutyanuu, xorga paboTtojarenu 3amHTEpEcOBaHbl B 00Jiee PErHOHAIBHOM
3By4YaHUH, OHU MOTYT YBOJIbHSTH paOOTHHKOB, roBopsimux ¢ RP. Tak, yBojaeHHBIH ¢
Radio 4 BBC mukrop, ropopsimuii ¢ RP, 3asBmi1, 4T0 0H OBLT YBOJICH M3-32 TOTO, YTO
€ro NMpoHM3HOMmEHHuEeM OBII0 «too  posh» («CIHUIIKOM HaMBIMIEHHBIM,
npereHo3HbiM») [Linning 2014]. Takas xe ¢opMyaupoBka Oblla HCIOIb30BaHA
YBOJICHHOM >KypHanucTkoil 3eHa0® Axmesa, Korma OHa KOMMEHTHpOBajida CBOE
yBosibHeHue it Daily Telegraph [Garrett 2010:14].

B »stux cayuasx oTpa)aeTrcs BO3pacTaloUlee COMNEPHUYECTBO MEKIY
HOPMAaTUBHBIM aHTIIMMUCKUM MPOU3HOIIEHUEM U PETHOHAIBHBIM.

Takxe crneayer OTMETHTh TaKO€ XapaKTEpPHOE KYyJbTYpHOE SBJIEHUE s
S3bIKOBOM CHUTyallun AHIIMM, Kak o0Opa3oBaHHE U JAEATEIbHOCTb JIHAJICKTHBIX
OOIIECTB B pa3iMyHbIX rpadcrTBax. Tak, OAHUM M3 CTapeHIIMX OOIIECTB SIBISETCA
Hopkumpckoe auanekTHoe obmectBo. OHO 6bUT0 06pasoBaHo B 1897 B KauecTBe
TUTOLIAAKH JIJTSI TOJITOTOBKU JUAJIEKTHOTO cioBaps nox pen. Jx. Paira. [nanektHoe
OOIIECTBO HM3y4YaeT M IPOABUIAeT JMATeKT MOpPKIIMpA: OHO PETyNSPHO H3/aeT
«3anucku auanektHoro oodmectBa» («Transactions of the Yorkshire Dialect
Society»), B KOTOpoM MYyOJHUKYIOTCS Hay4yHble paloThl, W «JIeTHHII BECTHUK»
(«Summer Bulletin»), Tae nmevaraeTcs auaieKkTHas Mpo3a U mo33us. Kpome 3toro,
OOIIECTBO BBIMYCKAET INIOCCAPUM JUANEKTHBIX CJOB. CIOXKHO TEPEOLEHUTh 3Ty

NEATEeNIbHOCTh 10 COXPAaHEHUI0O W M3YYEHUIO PETHOHAIBHOTO TMepudepuitHoro
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JMajeKkTa, CoCOOCTBYIONIYIO MOAACPKaHUIO pa3HOOOpa3us JUAJIECKTHBIX BapHUAHTOB
B AHIVINH.

Takum o6pazom, B cdepe mkoidbHOro oopazoanus, B CMU, B nesrenbHOCTH
JUAJIEKTHBIX OOIIECTB HAOMIOJAeTCs CTPEMJICHHE IOBBICUTH pPOJIb JUAJIEKTOB B

0OII[ECTBEHHOM KU3HU.

1.2.3 Oco3HaHue TUATEKTHON BAPUATUBHOCTH HOCUTEJISIMHU A3BIKA

B 1974 Tpaarunn ouenun konumyectBO ropopsimux ¢ RP B 3% oT HocuTenei
anruiickoro s3bika [ Trudgill 1974]. Tlozxe uccnenoBaresb nucal, 4To, HECMOTPS Ha
TOT (pakT, YTO MHOTHME B PEAJbHOW >XKMU3HM HE BCTpedasiu ropopsiero ¢ RP, sroii
nrdpe B TO BpeMs MHOTHE HE TIOBEPHIIM, TaK KakK IO TEJIECBUJICHUIO M HA PAJUO Yallle
MOXKHO OBUIO YCHBIIIATh HOPMAaTUBHYIO p€4b, & HE PETHOHAIBHOE MPOU3HOIICHUE
[Trudgill 2002:171]. Ognako monuTuka B cdepe odOpazoBanusi, B CMU moBbicHiio
YPOBEHb 3HAKOMCTBAa HOCHUTENEH $I3bIKa C JIPYTMMH SI3BIKOBHIMM BapUaHTAMH U UX
pasHooOpasuem. Hocutenu si3plka XOpOIIO OCBEAOMIICHBI O CYIIECTBYIOIIUX
TUATICKTHBIX PpAa3JIMYUsIX M Ha HMX OCHOBE JOCTAaTOYHO TOYHO OIPEACISIOT
TEPPUTOPUATIBHYIO U COIIMATBHYIO MPUHAIIIEKHOCTb TOBOPSIIIIETO.

Tak, 00 WHGOPMHUPOBAHHOCTU O pa3/IMYHBIX TUIAX T[POU3HOIIEHHUS
CBUJETE/NILCTBYET uacToe oOpalljeHWe K CTepeOTHUITHOMY TPOW3HOIIEHHIO0 C IIe/IbI0
BbI3BaTh CMeX, YCWIMUBasi IoMOpUCTUUeCKUM 3¢ dekT 3¢ dheKToM y3HaBaHUS TOTO WU
MHOTO [Juajekta. Hampumep, MaHuecTepckuidi KOMUK [I)keilicoH M»aHdbopza
Tapo/IpoBaJl B CBOMX ITIOY CKay3, [PKOPAH, a Takke Tipuberan K apheKTHpOBaHHOMY
TpeyBeJIMUeHHOMY MaHuUeCTePCKOMY JUasleKTy.

Tak)ke UMEHHO Ha OCO3HAHUU JUAJIEKTHOW BapUATUBHOCTU OCHOBBIBAETCS YXKE
YIOMSIHYTO€ HaMH CMSTY€HHE CBOEro MpOU3HOLIeHHEe B cTopoHy RP mpu
cobeceT0OBaHNN.

Kpome Toro, nuanexTHasi BApHaTUBHOCTD YaCTO IKCILTyaTUPYETCs B peKjIaMe U B
ousHece. Tak, NMpoOBENEHHOE MEpell OTKPHITUEM KOJUI-IIEHTPOB MO BCEW AHMIHUU

UCCJIeIOBAaHUE TOKa3aji0, YTO KJIMEHThl YyBCTBOBaJIM celsi Oosee KOMPOPTHO, €CIu
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UM OTBEYaju CiIyXallhe C perdoHaibHbIM mpousHomeHueMm («friendly regional
accenty). [IpeacraBurenbs KoMnaHuuU Mo3xe, AaBas uHTepBbio the Guardian, 3asBun,
gyro «regional accent do go down well» («permoHampbHOE TPOUZHOIIECHHUE
JeWCTBUTENBHO MoJib3yeTcs yernexom») [Joan C. Beal 2006:32-33].

B pexname pernoHanbHBIN JUATEKT UCIIONB3YeTCs, KOTJa MPONU3BOAUTENN XOTSAT
MOTYEPKHYTh TO WIM HHOE CTEPEOTUIM3UPOBAHHOE BOCHpUsATHE. Tak, UCHONb3ys
BOCIIPHSTHE KuTeneil MOpKIIMpa Kak TPEe3BOMBICIAIINX, TPYIOMIOOMBBIX, IPAMBIX
moneii [Wales 2006:28] B pekiiaMe WHTEpHET-MPOBARCpa, PEKIAMOJATEIIA XOTST
MOJUYEPKHYTh HAJAEKHOCTh M HCIIOJHHUTEILHOCTh cBOoeH ¢Gupmel. CroraH,
UCIOJb30BaHHBIM B poiiuke - «good honest broadband from Yorkshire»
(«IIMPOKOTIONOCHBIM  IOCTYI OT YECTHOW MOPKIIMPCKOM KOMITAHUM») — TaKkKe
paccuutan Ha 910 [Gibsone 2012].

Takum o0pa3zoM, AuaneKkTHas BapUAaTUBHOCTh OCO3HAETCS KakK sBJICHUE,
IIPUCYLLIEE AHIJIMUCKOM SI3bIKOBOM CUTYal[MU, U DKCIUIYaTUPYETCS JUISl JTOCTUKECHUS

LEeJIeH, MOCTAaBIEHHBIX B T€X WX UHBIX cepax oOMEeCTBEHHON KU3HU.

1.2.4 OTHOLIECHHE K IMAJIEKTHON BApMATHBHOCTH

OTHOWmEHHWEe K TE€M UM HHBIM JUaJEKTaM MOXET OBITh MPSAMO
MIPOTUBOMOJIOKHBIM Y Pa3HbIX Jtofiel. [10710KUTETbHOE OTHOIIEHUE Yallle CBA3aHO C
JUYHBIM ONBITOM, HETaTMBHOE — CO CTEepeoTUNaMH. B AHIIMKM O4YeHb NMOMYJSIPHBIE
OIIPOCHI, MBITAIOIIMECS BBIICHUTH OTHOLICHHWE K TE€M WM HMHBIM JuajekraMm. Hx
IIPOBOIAT HA PA3JIMYHBIX cauTax, ux npoomsaT CMMU, ux mpoBOIAT CIIELUATIBHO
HaHATBIE (PUPMBI, BOTIPOCHI «HPABUMCS 8aM MOM UIU UHOU OUAIeKmy HEPEeIKu Ha
dopymax' [Woollaston 2013, Sancho and Andy Wilson 2001, Barlow 2014]. Muoraa
UX pe3yJabTaTbl IPOTUBOpEYAT Ipyr Jpyry (IpUYMHOM 4YeMy MOXKET OBbITh cama
IIpoLEaypa ONpoca, a TAKKE JEHCTBUTEIBHO CYLIECTBYIOUIME MPOTHUBOPEUMS), HO
caMO HaJIMYUe€ TaKUX OINPOCOB M YaCTO HX AaKTUBHOE OOCYXXJIEHHUE O3HAuYaloT

3aMHTCPCCOBAHHOCTD, a@ TAKKC OTCYTCTBHC OAHO3HAYHO OTPHUIATCIIBHOI'O OTHOIICHUA

1 http://www.thestudentroom.co.uk/showthread.php?t=2565058
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K JWaJieKTaM, MHau€ 3TH ONpOChl Obl He UMeIu MecTa. OTpUIlaTeIbHOE OTHOILIICHHUE K
OT/ICJILHBIM JUAJIeKTaM HE OTMEHsieT Toro (akra, 4TO B I[€JIOM HOCHUTEIU
AHIJIMHCKOTO S13bIKa MPOSBIISIIOT AKUBOW HHTEPEC K CAMOMY SIBJICHHUIO.

Taxxe 00 MHTepece K Jua/eKTHOM BapUaTUBHOCTH MOXKET CBHU7IETE/IbCTBOBATH
TIOMY/ISIPHBIN TUTT BUeo Ha Youtube «Accent Tag», uTo mpe/cTaB/isieT COO00M uTeHHe
orpe/ieJIeHHOT'O CITMCKa CJIOB, a TakKyKe BOMPOCOB, MOX0XKUX MO (opMe Ha Te, KOTOphIe
3agaBan eimje X. OpToH B cBoeM wuccienoBaHuM «O030p aHIVIUHACKUX WA/IEKTOB»
[Orton, Dieth 1962, 1969, 1971]. Ha moucKoBbIii 3arpoc Ha caiiTe BbifaeT Oosee
MWIJIMOHA HaW/IeHHbIX pe3y/lbTaTOB, CaMOM MOMYyJsSpHOe BHJE0 S5TOr0 TUMA
TOCMOTPEJIO MOYTU MUJUTUOH Ue/I0BeK.

PaccMoTpeB (akTopbl OIEHKM THUIA SI3BIKOBOM CHUTyallud, MOXHO CHelaTh
BBIBOJI, YTO SI3bIKOBasi CUTyallusi B AHIVIMU TIOCTENEHHO MeHseTcs. [lepedyncieHnbie
MIPUMEPHI MOATBEPKAAOT PE3YNIBTATHI BBIIICYTOMSIHYTHIX UCCIIEI0BATENEH: 3bIKOBAS
CUTyallUsl HE SIBISETCSA CTporo asropurapHoul. Hecmorps Ha t10, yto RP coxpansier
CBOM TMO3ULIMU Kak HauOoJiee MNPECTUXKHBI TUN MPOUZHOIIEHUS, CTEIEHb
MPEJCTABICHHOCTH JIUAJIEKTOB B KYJIbTYPHOM MPOCTPAHCTBE W NPHUHATHUS UX
OOIIIECTBOM YBEJIMYMUIIACH.

Takum 00pa3oM, COIMONIMHTBUCTUYECKASI CUTYallMsl B AHIJIMM XapaKTepU3yeTcs
CUTyallMel TUITIOCCUU ¢ MpoTuBonocTaBieHneM RP u perrnoHanbHbIX GopM si3bIKa, a
TaKXe ¢ MOJJAEPKKOM MOCIEAHUX KaK roCyl1apCTBa, TaK U CaMUX HOCHUTENICH, T.e. U
«cBepxy», W «cHuzy». CymecTByeT TEHACHIHUA K OCIaOJIEHUI0 MMO3UIUM
HOPMAaTHBHOTO SI3bIKa M K YCWJICHUIO OTPHUUATENBHOTO OTHOIIEHUS K HEMY, YTO,
OJlHaKO He o3HayaeT, uyTo RP mepecraer ObITh mpecTHbIM. Kak MbI yxe mucanu
BbIIIE, JUCKPUMHHAIMA HA OCHOBE MPOU3HOIICHUS BCE €II€ CYIIECTBYET, TOJIHKO
Ternepb OHAa MOXKET paboTaTh U MPOTUB TOBOPSIIUX C RP.

Bocnpusitue HOPMAaTHUBHOTO sI3bIKa KakK MPaBUJIBHOTO U COIHAJBHO
NPECTUKHOTO U €r0 ACTETHUYECKas OLEHKAa ONPENEIAIOTCS COUHAIbHBIMHU
YCJIOBHOCTSIMA M MpEANouTeHus MU HocuTenen s3pika [Trudgill 1997 3-4]. MoxHo
c/IeNiaTh BBIBOJI, UTO B HACTOSIIIIEH MOMEHT B AHIVIMM BO MHOTHX cdepax MPOUCXOIUT

nponoecc ACMOKpAaTu3aliik, B TOM YHCIC W JACMOKpATHU3aAlHA YCTOABHICTIOCA
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JIMHTBUCTUYECKOTO TIOBEICHUA, MOAAECPKUBAeMas TOCYJapPCTBEHHOW MOJUTUKON B
oTHOIIEHUHU s3bika, CMU, caMUMHU HOCHUTENSIMHU JTUAIIEKTOB U COMPOBOKIAIOIIUICS

JKUBBIM HHTCPCCOM CO CTOPOHBI AQHIJIMHACKOTO 06HI€CTBa.

1.3 ContHOTMHIBHCTHYECKHH ACNIEKT OIIEHOYHOCTH

BBuay mnpucymeir Hayke XX Be€Kka aHTPONOLEHTPUYHOCTH, HCCIIEIOBATEIIN
HAUMHAIOT NPOSABIATH HMHTEPEC K H3YUYEHUIO HE CaMHUX AUAJIEKTOB, YXKE XOPOIIO
U3YYECHHBIX K TOMY BPEMEHH, a K TOMY, YTO JyMAalT O HUX, K&K K HUM OTHOCSITCA
CaMU HOCUTEIM TOTO0 WJIM MHOrO auainekra. Camble paHHUE HCCIEAOBAHHS TAKOTO
poa ObuH MpoBeeHbl B Sinonnu u Hunepmanmax.

Ha naHHBII MOMEHT MOYKHO T'OBOPUTH O TPEX AUCUHUIUIMHAX, CBA3aHHBIX B TOU
WIM WHOW Mepe, ¢ TaKUMHM HCCIEAOBaHUSMHU: 00 ucCCiIeAoBaHUsT B 00JIacTH
oTHoleHusI K sA3bIKy (language attitude studies), meprientyanabHON IHUANEKTOIOTHU
(perceptual dialectology) u namBHol nunrBuctuke (folk linguistics). 1. Ilpecton
OTIpEICNIIET COOTHOIIIEHUE JAHHBIX JUCIUILUIMH CIEAYIOINM 00pa3oM: UCCIICIOBAHMS
B 00JIACTU OTHONICHHMS K SI3BbIKY M3Y4aloT peakiuu Jtoaeil Ha ckazanHoe (how people
react to what is said); HauBHas JIMHIBUCTHKA HW3y4aeT, YTO JIIOAH TOBOPST O
ckazanHoM (what people say about); TepMuH «meprienTyaibHas TUATCKTOIOTH» OB
BBeZeH I[Ipectonom B 1989 romy um mosxke wucclenoBaresib IUcail, YTO JaHHAs
JUCUUIUIMHA JTOJKHA Obl1a ObITh HA3BaHA «HAMBHOM JIMAJIEKTOJIOTHUEH» MO aHAJIOTUU
C HaMBHOM JIMHTBUCTUKOM — TakuM 00pa3oM, NeplentyaibHas AUAIEKTONOTHS, 10
[Ipectony, sBISETCS CYOMUCHMIUIMHON HAWMBHOM JIMHTBUCTHKU KaK JUAJICKTOJIOTHS
ABJISIETCSL YaCThIO JIMHTBUCTUKU [Preston 1999:23-24]. 13 3Tux Tpex HarpaBieHU
Hac OyJyT MHTEpPECOBaTh UCCIIEOBAHMS B 00IaCTH OTHOIIICHUS K SI3BIKY.

HccnenoBanus B 00NacTH OTHOUIEHUH K A3BIKY, 10 MHEHHUIO HCCIEI0BaTENIeH,
MOTYT JaThb OTBETHl HA MHOTHE BOIPOCHI, CTOSIIHE Iepe]] TUHIBUCTUKON. « We can
gain insights into stereotyping in terms of personal and social attributes, effects on
communication outcomes, and language change» [Coupland, Williams, Garrett

1999:333] («MBI MOXXEM TNPOHHUKHYTh B TIPOIIECC CTEPEOTHIHU3AIMHU JIMYHBIX H
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COIMAIBLHBIX MPEJCTABICHUM, MOHATh, YTO BIMSIET HA MCXOJ, KOMMYHHKAaTHBHBIX
CUTyallui, a TAaKXKe MOHSTh MPOLECC U3MEHEHUH B SI3BIKER ).

N3y4yeHune o1leHOYHOCTH B paMKax JaHHBIX JUCIUIUIMH UMEET OO0JIbIIOe 3HAYCHHE
KaK JiJIsl BBISIBJICHUS THUIA SI3bIKa B COOTBETCTBHUHM C A3BIKOBOM CUTyalueH, Tak U JJis
3HAKOMCTBA C HAIMOHAJIbHBIM MEHTAJIUTETOM, [Jis BBISBICHUS TEHICHIUA B
OpraHu3allid COIMOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA JIAHHOTO SI3BIKOBOIO KOJUICKTHBA.
OTHOLIEHUs TPOSABISIOTCS PAa3IUYHBIMU cHoco0amMu, B TOM YHUCIE€ B BHJE
CTEPEOTHUIIOB, AMOIMOHATIHHOW pEAKIMd Ha S3bIKOBBIE BAapUAHTHI (HPABHUTCS\HE
HPaBUTCS), aCCOMATUBHBIX CBS3€H, MparMaTU4ecKol peakuuu (HaHITh\HE HAHUMATh
Ha paboty) u np. [Msuunckas 2012:212].

OTHoIlIeHHE HOCUTENEH s3bIKa K BAPUATUBHOCTU BHYTPH CBOETO SI3bIKA BKIIIOYAET
TpU KoMIoHeHTa: 1) uyBcTBa (ad(HEeKTUBHBIM KOMIOHEHT), 2) MBICIH (KOTHUTHUBHBIH
KOMIIOHEHT), 3) CKJIOHHOCTh K ONpPENeIEHHOMY ACHCTBUIO (OMXEBHUOPUCTCKUMN
KOMITOHEHT, WJIM areHTUBHBIN). DTO 3HAYUT, YTO YEJIOBEK 3HAET YTO-TO MJIM BEPUT BO
YTO-TO; HUCHBITHIBAET K 3TOMY KaKyIO-TO AMOLIMOHAJIBHYIO PEAKIUI0 M, BIIOJHE
BEPOSATHO, JICCTBYET UCXOAS U3 DTOM PEAKLUH.

Takum 00pa3oM, M3ydyeHHE OTHOILIEHUN K SI3BIKY, CTEPEOTUIIOB O KAKUX-JIHOO
S3BIKOBBIX TPYIINAX SIBJISETCS BaXXHBIM JUIsl BBISIBICHUN CBSI3€M MEXIY S3BIKOM U
oOmiectBoM. KynbTypHbIE MPEACTABICHUS, OTHOCSIIUECS K MOPAIbHOM, COLMATIBHOM,
MOJIMTUYECKUM c(epaM 0OIIeCTBA U BOCIPUHUMAEMbIE YEPe3 SI3bIK, UTPAIOT BAXKHYIO
POJIb B OTPAHUYEHHUH U ONIPEAETIEHUH TOW WIM UHOU A3bIKOBOW IPYIIIBI.

UccnenoBanus B 0051acTh OTHOIIEHUS K S3BIKY BBISBHIIM YTO, YaCTO TOBOPSIIIUN
OLICHMBAETCS I10 IMapaMeTpaM, KOTOPbIE MOKHO OOBEAUHUTH B JBE TPYIIIbL: MPECTUK
(prestige) u comuaibHas MPUBIIEKATEILHOCTH (social attractiveness). JTa TeHIEHIIUA
NPOSIBIISIETCS. B CIENYIOUIEM: HOCHUTENIM PErHuOHANIbHBIX BapUAaHTOB CUMTAIOT
TOBOPSILHUX, KOTOPbIE€ TOBOPWJIM HA WX BAPUAHTE YECTHBIMH, JIPYKEIIOOHBIMU
HAJICKHBIMU U MPUATHBIMHU, HO YAaCTO MEAJICHHBIMU M HEYMHBIMU; TOBOPSIIIUX K€ Ha
CTaHIapTHOM BapHUaHTE PECHOHJAEHTH CUMTAIU XOJOJHBIMU, HEUYECTHBIMU,
HEMPUATHBIMH, HO KOMIIETCHTHBIMU, YMHBIMU 1 aMmOuiimo3usimu [Giles, Ryan 1982].

OT0 sIBIEHUE, KOTJa TOBOPSIIME CUMTAIOT CBOM BapUAaHT MEHEEe MPECTHKHbIM, JIaboB
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Ha3BaJ «JIMHTBUCTUYECKON HEeyBepeHHOCThIO» (linguistic insercurity) [Labov 1966].

JlanpHele HCCaeoBaHUs IOKa3alu, 4YTO HH(OPMAHTHI MPHUIUCHIBAIOT
TOBOPSIILIEMY OMPENCIEHHBIE CTEPEOTUITU3UPOBAHHBIE YEpPThl 0€3 CO3HATEIBHOIO
MIPUYHUCIICHUS] TOBOPSIIIETO K TOM MM WHOM S3BIKOBOU IpyMIe, IPU YCIOBHH, YTO OHU
3HAKOMBI C TEMH WJIH HWHBIMH OCOOCHHOCTSMH TIPOW3HOIIEHUS 3TON S3BIKOBOM
rpynnsl [Milroy, Clenaghan 1977]. bonee Toro, Te 11 WHbIE TUANEKThI, BOCIIPUHSITHIC
Ha CJIyX, aBTOMAaTU4YE€CKHU BBI3BIBAIOT TO OTHouleHHe (attitude), koTopoe
accolmMupyeTcsi ¢ HocuTelssMu BocnpuHuMaemoro muanekra. [Coupland, Bishop
2007].

Takum oOpa3zoMm, Te WIM HHbIE (POHETMYECKHE OCOOEHHOCTH JIUAJIEKTOB, C
KOTOPbIMU OBUIM 3HAKOMBI WH(OPMAHTHI, MPSMO CBSI3bIBAINCH C COLUAIBHBIMU
crepeotunamu. Tak, [. IIpecton [Preston 2013:159-160] npuBoauT Takue
0COOCHHOCTH Kak ain’t W JBOWHOE OTPHUIIAHWE B aMEPUKAHCKOM AaHTIIMICKOM B
Ka4eCTBE MNPHUMEPOB, KOTOPHIE BbI3BIBAIOT OTPULATENBHYIO OLEHKY y HOCHUTENEH
S3BIKA.

Eme omun skcnepument |[Giles, Powesland 1975] ycranoBun, uto mronu
CKJIOHHBI 00Jie€ Cephe3HO OTHECTUCH K apTyMEHTY, BICKa3aHHOMY Ha HOPMaTHBHOM
AHTJIMHACKOM, HO TOTOBBI MPUHSATH €0 K JEHCTBUIO TOIJIA, KOTJIa OH IPOU3HOCUTCS Ha
TOM K€ JIaJeKTe, Ha KOTOPOM rOBOPST OHU CaMH. B 3TOM IposiBIsSieTCs STHUYECKAs,
KJIACCOBAs ¥ TPYMIOBAs CONUIAPHOCTb.

OTHO1IEHNE K TEM WJIU UHBIM JAUAJEKTaM CTAaHOBHUTCS MPEIMETOM UHTEpeca Kak
HAYYHBIX U3BICKAHUM, TaK U BCEBO3MOXHBIX OMPOCOB, MpoBoAuMbIX CMU unu naxe
HOCHUTEJISIMU si3bIKa Ha pasznnuHbix ¢opymax [Coupland, Bishop 2007; Giles 1970;
Woollaston 2013].

HccnenoBarenu CUUTalOT, 4YTO, B OCHOBHOM, HETAaTHUBHOE OTHOIIECHHUE
MOPOXKIAETCA CTEPEOTUIIAMH, A MOJOKUTEIbHOE — JIMYHBIM OMNBITOM M JIMYHBIMU
npuBs3aHHOCTAMHU [Msunnckas 2012:73]. OnHako BO BceM pa3sHOOOpa3uM peakiuit
Ha TOT WA UHOW JTUAJIEKT CYIIECTBYET HECKOIbKO TCHACHITUH.

Tak, nuanekTsl CEJIbCKUX TEPPUTOPHN BOCIPUHHMAIOTCS Oojee

OnarokenareyibHO, a K TOPOJACKHM, HA00OpOT, OTHOCATCS OTpHIlaTeIbHO. B

26


http://journal.frontiersin.org/article/10.3389/fpsyg.2013.00280/full#B11
http://journal.frontiersin.org/article/10.3389/fpsyg.2013.00280/full#B11

YaCTHOCTH, X3JUIMAAHM BMECTE C KOJUIETaMU MHILIET O TOM, YTO CEIbCKHUE AUAJIECKThI
XapakTepu3yroTcss Kak «Msarkue» («soft»), «mpuartHsie» («pleasant»), naxe
«My3BIKaJIbHBIE» («musical»), Torma Kak TOPOJCKHE JHAJEKThl Ha3bIBAIOT
«HeopexxkHeiMu» («slovenly»), «ucmopueHHbiMu» («degenerate»), «pPE3KUMM»
(«grating») wim monpocty «ypommuBeiMu» («ugly») [Halliday, Mclntosh, Strevens
1964:103-104].

Ota TeHaeHIus coxpansercs a0 cux nop. B 2007 uccnenorarenn Koymnang u
bumon [Coupland, Bishop 2007] nmpoBenu kpymHOe HUccaea0BaHUE OTHOIICHUS K 34
CaMbIM 3HAYUTEJIbHBIM OpUTAHCKMM BapUaHTaM IIPOU3HOMICHHSA, a TaKXKe
MHOCTPAaHHBIM aKIEHTaM M PaHXUPOBAJIM UX IO NPECTHXKY (prestige) u NpUATHOCTH
(pleasantness). MIx uccnenoBanue mokasaino, YTO MPECTUXK U MPUATHOCTb TOPOACKUX
JTMAJIEKTOB, K KOTOPBHIM OTHOCHUTCS MaHYECTEPCKHH IHAJIEKT, CHUCTEeMAaTHYECKU
oKa3bIBatoTCca Ha Hu3kux nos3unmsx (downgraded). MaHuectepckuii TUaneKT IO
NpecTwxKy okazaics Ha 21-m u3 34-x MecT, mo HnpuATHOCTH — Ha 27-M. Jpyrue
ropojckue nuanekTel: Hprokacn — o npectuxy 10-e mecto, o npusTHOCTH - 23-€,
bupmuHrem — Ha MOCIEIHEM MECTE U M0 MPECTIKY, U 10 pusTHOCTH, Jlumac — 20e u
26-e MecTa COOTBETCTBEHHO, JIuBepmyns — 30-¢ u 31-e. UTo kacaeTcss HOPMaTUBHBIX
BapUAHTOB, HCCJIEIOBATEIM B3sUIM JIBa MOHATUA, ONM3KUX ApPYyT npyry, - Standard
English u Queen’s English. Standard English okazancs nHa mepBom wmecrte Mo
NPECTHXKY, MO0 MPHUATHOCTH Ha BTopoM, Queen’s English — Ha 7-M 1 Ha mepBoM, 4ToO,
BEPOATHO, OTOOpakaeT HEraTWUBHOE OTHOIIEHUE K BBICIIMM KJaccaM aHTIMHCKOTO
oO11ecTna.

ABTOpBI YTOYHSIIOT, YTO HMX METOJ HCCIEIOBaHHS IMpeanojaral OTCYTCTBUE
KOHTEKCTa, TO €CTh MHGOPMAHTHI HE CIYIIAIHM 3ByYalllyl0 Pedb, OHU PAaHKUPOBAIN
MO3UIIMUA JUAJIEKTOB, YTO, TakKUM o0O0pa3oM, OTpa3wio Haubosiee YCTOMUYHUBYIO
CTEPEOTUIIM3UPOBAHHYIO HEPApXUI0 NPEJICTABICHUNA HH(DOPMAHTOB O [HAJEKTaX.
OTUM OOBSACHAETCS BBIPAKEHHOCTh KOHCEPBATUBHBIX TEHACHIMN (HOpPMAaTUBHbBIC
BapUaHThl HABEPXY CIHCKA, TOPOACKUE — OJIMKE K KOHILY, CEIbCKUE CUUTAIOTCA OoJiee
«TpUATHBIMIY). HO HECMOTps Ha TO, YTO 3TU TEHJCHIIMU €Ie OYeHb CUJIHHBI B

CO3HAaHNHN PCCIIOHACHTOB, MOJIOABLIC PCCIIOHACHTHI 40T MHOI'MM JHAJICKTaM ooitee
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MOJIOKUTEIbHYIO OIIEHKY, Ye€M pPECHOHAEHTHl CTaplIero MOKOJEHHSA. OTO
CUTHAJU3UPYET O CABHIE B CTOPOHY TOJICPAHTHOTO OTHOIICHHS K JTUAJEKTHOMN
BapHATUBHOCTH.

N3ydeHne OIICHOYHOCTH TOMOTAeT BBISIBUTH HESBHBIE MPOIECCH B CO3HAHHUH
HOCHTENICH sI3bIKa, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPENb, ONPEAEISIOT COLUOIUHTBUCTUYECKYIO
CUTyallMI0O M OTPaXaloT, MO OOJbIIeH YacTH, HE JHUYHBbIE NPEANOYTCHHS, HO
pa3ziensieMble YJIE€HAMH BCETO OOIIEeCTBa pPACIpOCTpaHEHHBIE NPEAyOKACHUS U
CTEpEOTHUIIbI, OCHOBAaHHBIE MPEXKJE BCETO Ha COLHUAIBHBIX YCIOBHUAX U K CaMUM
BapHaHTaM S13bIKa OTHOIIICHUS HE NMEIOIIIHM.

Tak, nHTEpEeCHOE UCCleAOBaHNE ObUIO MPOBENECHO B YHUBEpcUTeTe MaHdecTepa,
I7Ic MCCIIEOBATENN B paMKaxX IMEepIeNTyalbHON JUHTBUCTUKH COCTaBWIIM KapTy IO
pesyabpTaTtaM orpoca XuTeneil camoro ropoga. MH(GOpMaHTOB MPOCHIN OYEPTHTH
TEPPUTOPUH, TIIE, KAK UM Ka3aJI0Ch, JIFOJHU TOBOPAT OTIIMYHO OT APYTHX, a TAKXKE JaTh

XAPAKTCPUCTUKY BCEM BBIJACJICHHBIM UM BUAAaM IIPOHU3HOIICHUA:
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JUAJIEKTHBIX TEPPUTOPUM BHYTPU Topoaa. TeMHBI OTTEHOK Ha KapTe O3HadacT
«UEHTP», KPyHHBIA MPU(PT AaHHBIX PECMOHACHTAMHU XapaKTePUCTUK O3HAYaeT
yactoTy. OauH u3 uccienonareneit P. JlpaMMoH/ moguepKuBaeT poiib CTEPEOTUITHOTO
BOCHPUATHUSL pa3UuHbIX TUINOB MpousHomenus: «The findings suggest that
perceptions of accents and dialects in the city are closely linked with social
stereotypes about the people who speak them, and several of the words that were
provided appear to be descriptions of people or areas rather than accents or dialects»’
(«pe3ynbTaThl JAIOT OCHOBAHME MPEAINONararb, YTO BOCIPHUATUE TUAIEKTOB U
MIPOU3HOIICHNs BHYTPU TOPOJa TECHO CBSA3aHBI C COIMAIBHBIMU CTEPEOTHUIIAMH O
JIONISIX, KOTOPBIE TaK TOBOPSIT, © HEKOTOPHIE XapaKTEPUCTUKN OMUCHIBAIOT JIONEH WITH

TCPPUTOPUH, HCIKCIIU CaMH JUAJICKTBI HJINU HpOI/ISHOIHGHI/IC»).

1.4 CtepeoTunu3anus 1MaJeKTOB U UX HOCUTEIel
1.4.1 IlonsaTHE cTEpeOTHIIA
BnepBble TepMHH «cTepeoTH» ObUT BBEAEH B Hay4dHBIM 000poT Yonrepom
Jlunnmanom [Jlunnman 1922]; mog HUM OH TOHUMAN KapTUHY, KOTOpas
YHOOPSIIOYMBAET BOCHPUATUS MHUpPa OTAEIbHOIO YeloBeKa, «o0pa3bl B HallleM
co3Hanum» («the pictures in our heads»). Crepeorunsl, no Jlunnmany, cylecTByIoT B
rOJIOBE YeJIOBEKA, YKOHOMS €r0 YCUJIUS TIPU BOCTIPUSATHUU OKPYXKAIOIIEro MUpa. ITOT
TEPMUH PACIPOCTPAHWICS HA MHOTHE JIPYTHU€ JAUCIUIUIMHBI, BKJIFOYAsl COI[MOJIOTHIO,
ncuxojoruto, Quimocoduio, sTHOrpaduro, s3bpiko3HaHHE. Bce nampHeimue
neUHUIIMK TaK WIK MHAYE ONMUPAINCh Ha omnpeaeneHue Jlunnmana, B pa3Hoil Mepe
MOIYEPKUBAsi TOT UJIM UHOW MPU3HAK CTEPEOTHIIA.
brnarogapss amepukanckomy ¢unocodpy X. V. Ilarasmy [Putnam 1975]
CTEpEOTUIl CTAaHOBUTCS OOBEKTOM HCCJENOBaHUSA B JIMHIBUCTHKE. B 1enom, ero
TPAKTOBKY MOXKHO C(HOPMYIHpPOBaTh CIEAYIOUIMM 00pa3oM: CTEPEOTHUIIbI - 3TO
OOIIECPUHSATHIEC MPEACTABICHUS O YeM-JIN00, KOTOpPbIe HEOOXOAUMO YCBOUTH, YTOOBI
CUMUTATHCS TTOJIHOLICHHBIM YJIEHOM SI3IKOBOTO KOJJICKTHUBA.

1.4.2 AHrIMiicKHe pernOHAJIbHbIE CTEPEOTUIIbI

2 http://www.mmu.ac.uk/news/news-items/3687/
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3HaunTeNbHAS JOJII JAaHHBIX W OTHOIICHHE K JIMYHOCTH TOBOPSAIIETO
OCHOBBIBA€TCSI Ha TOM, KaKk OH TOBOPUT. B wacTHOCTH, ymoTpeOieHue auaneKkTa
COOOIIIAeT HE TOJIBKO O COIMAJIBLHOM CTaTyce, HO U O cleAyrInux ¢akrax: OTKynaa
rOBOpSIIIMM, Kakoe y Hero oOpa3oBaHUE, Kakoro MHEHHMSI OH O cebe u 00
okpyxatomux [Brook 1973]. Muoroe, ecnu He Bce u3 3TOH HHPOPMAIIUH,
OCHOBBIBAETCSI HA CTEPEOTUITHBIX MPECTABICHUSIX.

CrepeoTuITHbIE MPEACTABICHUS OCHOBBIBAIOTCS HAa CTEPEOTHUITHOM BOCIPHUATHN
peurd HOCHUTENEeW TeX WIM HWHBIX JUAJCKTOB, HM3YyYEHUIO KOTOPOTO IIOCBSIICHBI
OONBIIIOE KOMMYECTBO JKCIIEPUMEHTOB M OINPOCOB, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX MBI
ynoMsiHyiH Bbitie. CoruanbHy0, IKCTPATUHTBUCTUYECKYIO TIPUPOTY TOTO HUITH MHOTO
OTHOIICHUS K AHAJIEKTaM JIETKO MPOWLIIOCTPUPOBATh IKCIEPUMEHTOM, B KOTOPOM
aMEpUKaHIIBl, KaHaJIbl M HWPJaHIIBl HE CMOIHM pPacIllo3HaTh pPETrHOHAJIBHBIC
JUATCKThl AHIIIMM W HE OOHAPYXWIM CXOACTBA C AHIIMYaHAMH B ACTETHYECKOU
OLICHKE TOJIOCOB II0 IIKaJe «IIPUATHBIW-HENPUATHBINY. I[IpuHsaTas napagurma
BOCIIPUATHUS B AHITIMM OCHOBaHA Ha UCTOPUYECKH C(HOPMHUPOBABIINXCS CTEPEOTUTIAX
0 JKUTEJISIX pa3inyHbIX pernoHoB [[lleBuenko 1990:12].

Pasnuunass acTeTMdeckas OIlEHKAa BapHaHTOB s3bIKa TakXe OOBSCHAETCS
COIIMAJIbHBIMU TIPUYUHAMU W CIIOKHUBIIMMHUCS KYJIBTYPHBIMH CTEPEOTHUIIaMHU. Tak,
pa3Hasi 3CTeTUYEeCKas OlLIEHKa TOpPOJICKMX M CENbCKUX [uajekToB B bpurtanuu
(cenmbCckO€ MPOM3HOIICHUE CUYUTACTCs Oojiee MPHUSTHBIMU Ha CIyX, B TO BpeMs Kak
TOPOJCKHE BOCIPUHUMAETCSI OTPHUIIATENHHO) OTPAKAET CYIIECTBYIOIIEE BOCIPUSTHE
TOPOJCKOTO U CeJbCKOro o0pa3oB u3Hu. CTenmeHb JCTETUUYECKOU
NPUBJIEKATEIBPHOCTH HAMPSAMYIO 3aBUCUT OT CTEINEHH MPUBJICKATEIBHOCTH
KOHKPETHOU TEPPUTOPHUH sl NpokuBaHus. CeabCKUE MUATIEKThl MOTYT CUHUTATHCS
IrpaMMaTHYECKH MPAaBUIBHBIMH M JOMYCTUMBIMH, OCOOCHHOCTH TOPOJICKHUX
JIMaJIeKTOB BocnpruHuMaroTcs kak omuoku [ Trudgill 1983:196, 214, 216, 219].

OTHollIeHUE K JUalieKTaM OMpeAesseTcs IMPEekIe BCEro accolualusiMu,
BO3HUKAIOMKMH y HOCHTEJNEH aHTIuickoro sa3bika. RP accomuupyroTes ¢
00pa30BaHHOCTHI0O W YMOM, IPOU3ZHONIEHHWE TaKUX TOPOJOB Kak bupmuHrem

OLOCHUBACTCA C IIO3UMIHUHU HCTATUBHBIX CTCPCOTHUIIOB O MpPAYHOM HHIAYCTPHUAJIBHOM
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ropoae u pabounx npodeccusix. CenbCckue AUATECKTHl OLIEHUBAIOTCA Ooliee
MOJIOKUTEITLHO, TTIOTOMY YTO BBI3BIBAIM TMO3WTHUBHBIC ACCOIMAIIMU C TPEKPACHBIMU
3arOpPOJHBIMU TeH3akaMM, OJHAKO CaMHU HOCHUTEJIM aCCOUUHPOBATIHUCH C
HeoOpa3oBaHHBIMU «KpecThsiHamMu» [Beal 2006:29].

BrlisiBeHHOE MCCIeoBaTeIsIMH eUHOO0pa3re OTHOIIIEHUSI PECTIOHICHTOB K TEM
UM WMHBIM JWalieKTaM, BHE 3aBUCUMOCTH OT HX COIMAJIBHOTO CcTaTyca u
PETHOHATLHOTO TIPOUCXOXKICHHUS, A0 YICHBIM OCHOBAHUE TSI TIPEATIONOKEHUS, YTO
WHIMBUyaJIbHBIE CY)KJICHUSI OCHOBAHBI HA Pa3/IeTsieMbIX BCEM OOIECTBOM MHEHUSX
U TpenyoekaeHUusAX B (OpMe TPATUIIMOHHBIX CTEPEOTHUITM30BAHHBIX OIIEHOK, Ha
OOLIECTBEHHOM COIIACUU KIEUMHUTH («Stigmatise») Wiau Ha3bIBaTh MPECTHXKHBIMU TE
WM WHBIC JHUAJICKThI. DTH TPAJUIMOHHOE YCBOCHHOE OTHoIIeHue («internalized
attitudes») moaTrBepkaaeTcs TeM, uto RP Bce Tak ke ocTaeTcs caMbIM MPECTHKHBIMU
BAPUAHTOM, a TOPOJCKHE — CaMbIM HENPECTUXKHBIM. Te WU WHBIE OIEHKHU
pasnenstoTcs BceM OOIIECTBOM W YacTO MMU HE OCO3HAIOTCS KaK CTEPEOTHIIbI
[Wotschke 2014:53-54].

O ToM, Y4TO T€ WJIM WHBIE PETHUOHAIBHBIC CTEPEOTUIHI YKOPECHEHBI B CO3HAHUU
aHTIMYaH MOXKET CBHUCTEIILCTBOBATh MyONHMUYHOE 3asBicHUE dieHa [lapiameHTta ot
Cesepnoro Hopumxa Mena ['mbcona, yto poct uucna jered, OOJbHBIX AUAOETOM,
o0BsicHsieTcs KpoBocMemeHueMm («inbreeding»). CymniecTByeT HOCTaTOYHO
cnenuuyeckuii crepeotun o xurtensx Hopdonka u, B vactHoctn, Hopumka, 4to B
rpapcTBe pacHpoOCTpaHEHBl CBSI3M MEXKIY POJICTBEHHUKAMH M KPOBOCMEIICHUE.
Takoe HCIOIB30BaHUE CTEpPEOTUNA OOMIECTBEHHBIM JesTeieM B IMYyOJIUYHOM
3asIBJICHUH, HE TOAKPEIUICHHOE MEIUIIMHCKUMU (DaKTaMH, BBI3BAJIO OOIIECTBEHHOE
Bo3MyteHue, u [ mOcony npunuiock n3BuHUTHCSA [ Sapsted 2006].

[IpuBencHHBI TpHUMEp SBISETCS HETAaTUBHBIM CTepeOTHNOM. CTEpEeOTHIIBI
MOTYT OBITh HETaTWBHBIC WM MO3UTHBHBIC. Tak, B BOCIIpUATHH xuTenel Herokacma
COCJIMHAIOTCS J[Ba MPOTUBOIMOJOXKHBIX CTEpeoTHNa — 00 WX APYKETOOHOCTH U
onHOBpeMeHHo arpeccud [Sharkey 2014:11].

Bocnonp30BaBmuch MEXaHU3MOM aBTO3ANOJHEHUS TOUCKOBOM CHUCTEMBI

Google, MOXXHO HalTH caMble YaCThIE 3aMPOCHI, KACAIOIIUXCS KUTEICH pPazTuYHBIX
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rOpOZOB, TO €CTh CTEPEOTUITHBIE MTPEACTABICHUS O HUX. Tak, UCNOJb3ys 3arpoc « why
londoners are», MmouckoBasi cCHCTEMa IOKa3bIBAET OOJBIIE BCETO XapaKTEPUCTUK;
CTEpEOTUITHBIE XapaKTEPUCTUKU BKIIOYAIOT B ce0s: «arrogant» («HaJIMEHHBIEY),
«strangers to their neighbors» («He 3HAKOMBI CO CBOMMH coceasiMny), «unfriendly»
(«HenpyxemoOHbIEY), «miserable» («HecdacTHbIe»), «rude» («rpyObie»), «angry»
(«3mbien»), «cold» (xomomubie), «pretentious» («HAMBIIMIEHHBIE»). ODMHUTETHI,
xapakrepusyromue xutened Herokacna: «thick» («rymbiey), «stupid» («rmiymsiey),
«friendly» («apyxemto0HbIe»). Y xuteneit bupMmuHTeMa TOJIBKO OJHA, HO
ycToumBasi xapakrepuctuka: «thick». XXurenu JIusepmnyms - «so annoying» («Takue
paznpaxatoiue»), «thieves» («Bopei»), «hated» («HEHABUCTHBI»), «SO aggressiver
(«Takue arpeccuBHBIE»), «scum» («oTOpockl obiiecTBa»). Y xureneir Manuecrepa
CPaBHMUTEIBHO MSTKas - OCOOEHHO IO CpPaBHEHHUIO CO CBOUMH COCEIsIMU -
JUBEPIYJIbIIAMUA - XapakTepucTuka: «proud» («ropmeiey), «rude» («rpyoObie»),
«friendly» («apyxkeno0Oubie»). Ecnum BbIOpaTh «ropabie», MO HaWJIECHHBIM
pe3yapTaraM CTaHET SICHO, YTO B JIAHHOM KOHTEKCTE «TOPIbIE» O3HAYaeT, YTO OHU
TOPIATCSI CBOMM TOPOJIOM. B XapakTepucThKe MaHYECTEPIICB, TAKIM 00pa30M, TaKKe
COCIIMHSIOTCS TIO3UTUBHBIC M HETAaTUBHBIE CTEPEOTHIIHI.

CTepeoTHIipl CTAHOBSTCS W3BECTHBIMH HOCHTEISIM aHTJIIMKUCKOTO S3bIKa
noBoJbHO paHo. Tak, neBouka 12 met u3 Hprokacna yke 3HAET CTEPEOTHIBI PO
)utenei 3toro ropoga: «The London people say we (Geordies) are a bit thick in the
head, but we are not» [Sancho, Wilson 2001] («JIoHZOHIIEI TOBOPAT, YTO MBI (KUTEIN
Herokacina) miymnsie, HO 3TO HE Tak»).

CrepeoTurnbl Tak)Xe KacalTCSd HE TOJIBKO OINPEACICHHBIX TOPOJIOB WU
ONpeJIEICHHON MECTHOCTH, HO U TaKOM pacipoCTpaHEHHON B AHITIMU JUXOTOMHH KaK
Cesep/IOr

CrepeoturnHoe Bocnpustre o yenoBeke ¢ CeBepa HE TOJBKO BKIIIOYAET OOLIMe
XapaKTEPUCTUKH, TaKue KaK CTOWKUU, TPYAOTIOOUBBIA, TPSIMOIUHEHHBINA, HE
TEpSIOIMI YyBCTBa IOMOpa B TxENBIX oOcTosrenbcTBax [Wales 2006:28], a takxe
obpa3 nmoOpoxymHOro mnpocrtaka [Sharkey 2014], HO M 0OCTAaTOYHO ITOAPOOHBIC

OIIMCAaHUsA TOI'O, YTO OH C€CT, Kyadd XOAHUT U KaK cebs BCACT: CTGpGOTHHHBIﬁ YCJIOBCK C
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CeBepa npyxento0€H, €CT KapeHyI KapTomKy ¢ nmomiuBoi («chips with gravyy),
JIOOUT KOHIUTEPCKHE H3ACNUS M YacTO 3aXOAWT 3a HMM B MarasuH «Greggsy,
oOpamaroTca K ApyruM JroasM «love», pa3roBapuBalOT € HE3HAKOMIAMH B
oOIIIECTBEHHOM TpaHcnopTe U BMecTo «dinner» ymorpebmnsroTr «tea» [Pidd 2015,
Whitehouse 2015].

JIMHTBUCTHYECKHE YEPThl BBHI3BIBAIOT B CO3HAHUM PECIOHACHTA IENbIA 00pa3
ropopsimiero. Bor onuceiBaer skurtens JluBepmynas onHa W3 PECMOHACHTOB B
uccnegoBanun J. U. Msauunckoi: «JItoau, roBopsilye Ha JTUBEPITYJIIBCKOM CKay3,
HETNPUATHBIC, arPECCUBHBIC, JKaIHBIE, TIBIOT CIUIIKOM MHOTO ITHUBA, JICBHUIIBI XOAT B
opamxeBoM. be3 paboThl, Ha COIMATBEHOM MMOCOOUHU, TPOE JIETEH, B IIECTHAIIATD YKE
oepemeHHa» [MsuuHckas 2012:214].

CrepeoTHITbl O JIIOASX U O TOM, KaK OHHM TOBOPST, CTAHOBUTCS OJHHM IICJIBIM B
CO3HAHUU JIFOJIEH, TO €CTh €MHBIM KOMIUIEKCOM CTEPEOTHUIIOB, COCTOSIIINM U3 Pa3HbIX
XapaKTepUCTUK, HauyMHasg C OOpa30BaHMs U COIMAJIBHOTO Kiacca, 3aKaH4YMBas
oacxkaoM u enoi. To, 4To 4YaCTO NIOAM HE OTACISAIOT AMAJICKThl U UX HOCUTEJICH,
MOXXHO TMPOWLIIOCTPUPOBATh TEM, YTO MPU3HAKAMHU, OIHMCHIBAIOIINX JIIONCH, OHHU
OIKCHIBAIOT MPOM3HOIICHNE, HallpUMEp, «artsy» Ha MPUBEACHHON B TPEIbITYIIEM
naparpade kapre.

CBsi3b CTEPEOTUIIOB C MPOU3HOIICHUEM YaCTO MCIOJIb3YETCS B MPOU3BEACHUSX
HCKYCCTBa M CIIY)KHT XapaKTePUCTUKOW TOTO WIJIM MHOTO TMEPCOHAXKA: «in some cases,
accent is used as a shortcut for those roles where stereotype serves as a shortcut to
characterization. Actors contrive accents primarily as a characterization too» [Lippi-
Green 1997:84] («B HEKOTOpBIX CIyyasx MPOU3HOIICHHE HCIOJIb3YETCS KaK JIETKOE
CPEICTBO IS WCIIOJIHCHHUS TE€X pOJIEH, B KOTOPHIX TAKXKE OKCIUTYaTHPYIOTCS
CTEpEOTHUITBI. AKTEphl TaKke H300peTaloT MPOU3HOIIECHHE, TIAaBHBIM 00pa3oM, B
KaueCTBE XapaKTEPUCTUKH MEPCOHANKAY).

BrpoueMm, yacTo crepeoTHNHU3alus SBISETCS HE CO3HATEIbHBIM DPEIICHHEM, a
MOCJIEJICTBUEM CaMOTIo cylecTBoBaHUs 3TuUX crepeoturioB: « TV and film love to
typecast - the chirpy Scouser, the sharp Cockney, the dour Scotsmany. [Bartlett 2013]

(«B TeneBumeHue M KUHO IOOAT HAHUMATh AKTEPOB B OJHOTHUIIHBIX POJISIX -
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KU3HEPAJIOCTHBIN JIUBEpIyJel, OCTPOYMHBIH KOKHHU, CYpPOBBIM HIOTIAHAEI).
Takoe ncnonab30BaHuE POHETUUECKUX XapAKTEPUCTUK MPUBOAUT K YCUIIEHUIO
IIPEAB3ATOT0 OTHOLIEHUS M K ycuieHuro crepeorunon. Hampumep, Jlunmu-Ipun
NPUBOJAUT MNPUMEP € MYIbTOUIBMOM «ANaAJUH», B KOTOPOM TIJIaBHbIE
MOJIOKUTEIbHBIE NepcoHaxu (AnanauH, npuHiecca JKacMuH, cynTtaH) TOBOpSAT Ha
CTAHJAPTHOM aMEpPUKAHCKOM, TOIZa KaK OTPULATENIbHBIE IIEPCOHAXKU TIOBOPAT C
apabckum akmeHtoM [Lippi-Green 1997], xota mecTto JeWCTBUE MNPOUCXOAUT B
apa0CKoii cTpaHe, U Bce 03 NCKITIOYEHUS TePOU MPUHAIJICKAT K apaOCKOW HaIWU.

Ha BaxXxHOCTH peyM mNepCOHaXXEW B OIPEHCICHUU U XapaKTepU3aALUHU
COLIMOJIMHTBUCTHUYECKOM CUTyalluu Takke oOpaiaroT BHUManue J. M. MsunHckas u
A. babGaeBa. AHanu3upys aMepuKaHCKuUE MyJIbTQMiIbMbl JlucHes, uccienoBaTenu
MUIIYT, 4YTO ONpPENEIIEHHBIC XapaKTePUCTUKU PEUM MEepCOHaKer (peub 3JbIX
nepcoHaked oTinyaercss Oe3yKOPU3HEHHOM MpaBUIBHOCTHbIO TpaMMaTHKU U
IIPOU3HOIIECHUS; HOCUTEIM CBEPXIPABUIBHOM HOPMBI — OTPHUILIATEIbHBIEC
MIEPCOHAXKU; OTHOCUTEIBHO HEUTPAJIbHBIN PAa3rOBOPHBIN SA3bIK — Yy I€POEB U T0OPBIX
BOJIIIIEOHBIX CHJI; CHUKEHHBIE U CTUTMAaTU3WPOBAHHbIE IPAMMAaTHUYE€CKUE OTKIOHEHUS —
B pPE€YM BTOPOCTENECHHBIX OTPULIATEIBHBIX M KOMHYECKHX) OTPAXKAET S3bIKOBYIO
CUTYyaluIo0 B AMEpHUKe, B KOTOPOW HE CYLIECTBYET MPAKTUKU MPUIMTHCHIBAHUSA KAKOMY-
TO OAHOMY S3BIKOBOMY BapHMaHTy MAaKCHUMAaJbHO BBICOKOM COLIMAIIBHOM OLICHKH H
npecTuxa, B OTiau4yre oT BenukoOpUTaHMM; OCHOBHOM KOHTPACT B aMEpPUKaHCKOM
AHITIMMCKOM 3aKJII0YAaeTCs HE B POTUBOIIOCTABICHUY IIPECTUKHBIX U HEITPECTUIKHBIX
A3BIKOBBIX BapUAaHTOB, 4, CKOPEE, B IPOTUBONOCTABICHUN HEraTMBHO OLICHMBAEMBIX
BapUAHTOB M TEX, KOTOpPbIE TAaKOBBIMH HE BOCIpUHUMAIOTCS [MsunHckas, babaesa
2013].

Takum oOpazom, uepe3 penpe3eHTAUI0 TeX WM MHBIX BapUAHTOB B KMHO U Ha
TEJIEBUJAEHUU MOXHO BBIIBUTHh OCHOBHBIE TEHIACHUUHU pPa3BUTHUS
COLIMOJIMHTBUCTUYECKON CUTYallUH TOW WJIM UHOM CTPaHBI.

B cooTBeTCTBMM C MOCTaBIEHHOW B 3TOM paboTe LENbl0 MpPEACTaBISETCS
BaXXHBIM BBIABUTH, CYIIECTBYET JIM CTEPETUNHU3UPOBAHHOE OTHOLIECHHE K

MaHYECTEPCKOMY JIHAJIEKTy, KOTOPOE, B CBOIO Ouepelb OyleT aKTyalu3upOBaThCS B
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TEJIEBU3MOHHBIX CepuajgaX Ha aHIJIMHCKOM TEJIEBUJICHUH M TPeoOpa3OBBLIBATHCS B
KOMIUIEKCHYIO XapaKTePUCTUKY MEPCOHAKA.

JlJis cTepeoTUIHOTrO0 0TOOpaKEHHS XapaKTepEeH CO3HATEIbHBIN 0TOOp 3aKPHITOrO
CIIMCKAa 4YepT, COIMAJbHBIX U JIMHIBUCTUYECKHX, CIIOCOOHBIX BbI3BaTh Y3HaBaHUE

M300pakaeMbIX MEPCOHAXKEH Kak xuTeneir MaHnuyecrepa.

BriBonnl no I'mase 1

B HacTosmee BpeMss B Hayke HaOJIOAaeTCs BO3pacTalOIUi HHTEpeC
UCCJIeIOBaTeNIed K YEJIOBEKYy KaK K CyOBEKTy C 3MOLMOHAIBHO-CYObEKTUBHBIM
BOCIIPUATHEM MHUpa. JIMHTBUCTHI BCE Yallle MHTEPECYETCS SI3BIKOM HE B Kauy€CTBE
YYBCTBEHHO JJAHHOTO 00BEKTa M3y4eHHs (TEKCT WJIM 3BydYallas peub), HO B Ka4eCTBE
pPEATBbHOCTH, CYIIECTBYIONIEH B CO3HAHUU €Tr0 HOCHUTEJIEH W ONPEACIAIOmIEH HX
MHUPOBO33PEHUE U MTOCTYIKH.

UccnenoBanuss B obnactu oTHomieHUs: K s3bIKy (language attitude studies)
(bOKyCHpPYIOTCS Ha U3YYEHUH TOTO, YTO JYMAIOT O SI3BIKE U O TOBOPSIIEM HA HEM CaMU
HOCHUTENHU SI3bIKa, TAKUM 00pa3oM XapaKTepu3ysl COLMOIUHIBUCTUYECKYIO CUTYAIHIO,
CYILIECTBYIOIIYIO B pAMKaX TOTO WUJIM MHOTO SI3IKOBOTO KOJJIEKTHUBA.

COUMONMHTBUCTHUYECKAsS CUTyaluss B AHIIHU XapakKTepHU3yeTcH
CYILIECTBOBAHUEM Pa3U4YHbIX (OPM S3bIKA: HAIMOHAIBHBIN S3BIK, JUTEpATYpPHBIN
s3pik (Standard English), nuanextsr. CymecTBoBaHue 3TUX (HOPM U OINpeaeeHHbIX
OTHOLIEHUM MEXy HUMH, a TaK’KE€ OTHOUIEHUS K HUM CO CTOPOHBI HOCUTEJIEH S3bIKa
MPSIMO CBA3AHO C (PYHKIIMOHUPOBAHUEM ATUX SI3bIKOBBIX BapUAHTOB B TOM WJIM MHOM
S3BIKOBOM KOJUJIEKTHUBE.

N3yueHue OTHOIIEHMS K S3bIKY IOMOTAEeT BBISIBUTH HESBHBIE IPOIECCHl B
CO3HAHUM HOCHUTEJEeH fA3bIKa, KOTOpPbIE, B CBOI OYEpEIb, OMNPEIACISAIOT
COLIMOJIMHTBUCTHYECKYIO CHUTYAIlMI0 M OTPaXKaloT, 10 OOJbIIeH YacTH, HE JTUYHbBIC
NpEANOYTEHUs, HO pa3JeiiseMble YJIC€HAMU BCETro OOIIeCcTBa paclpoCTpaHEHHbBIC
npenyoeKICHUSI U CTEPEOTHIIBI: HAIPUMED, MPEAYOeKIeHUE TTPOTUB «OpaMMM» WITU

CTEpPEOTUN O TOBOPSINIMX Ha HOPKIIUPCKOM JHAJEKTe Kak 00 yMHBIX U
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TPYAOIIOOUBBIX JIFOJAX. DTH CTEPEOTUIIBI OCHOBAHBI, IPEK]IE BCErO, HA COLIMAIbHBIX
YCJIOBHSIX U K CAMHM BapHaHTaM SI3bIKa OTHOLIEHUS! HE UMEIOT.

BrisiBneHHOe wHcclieqoBaTeNs MU €UHO00pa3ue OTHOIIEHHUST HOCHUTEJeH
aHDIMMCKOTO sI3bIKa K TEM MWJIM HHBIM JIMaJieKTaM, BHE 3aBUCUMOCTH OT UX
COLIMAJIBHOTO CTaTyca M PErMOHAJIBHOTO MPOUCXOXKACHMS, AAJII0 YYEHBIM OCHOBAaHHE
JUTSL TIPEATIONOKEHUS, YTO UHAUBUIYAJIbHBIC CYXKJIEHHUS OCHOBAHBI Ha Pa3eisieMbIX
BCEM OOIECTBOM MHEHHUSIX M MNpeayOexaeHusX B (opme TpaauLUOHHBIX
CTEPEOTUITU30BAHHBIX OIEHOK, HAa OOIIECTBEHHOM COIVIaCHU KICHMHUTH («stigmatise)
WJIM HA3bIBaTh MPECTUKHBIMU TE€ WM UHBIE AUAIEKTBI. DTO TPAAUIIMOHHO YCBOEHHOE
otHoueHue («internalized attitudes») moarBepxkmaercs Tem, uyto RP Bce Tak ke
OCTAaeTCs CaMbIM IMPECTUKHBIM BapHAHTOM, a TOPOACKHE JTUATEKThI — CaMbIM
HEMPECTUKHBIMU. Te WM UHbIE OILICHKU Pa3JeNsIIOTCS BCEM OOIIECTBOM M 4acTO He
OCO3HAIOTCS UMH KAK CTEPEOTHUIIBL.

CrepeoTuribl 0 JIOASX U O TOM, KaK OHU TOBOPST, CTAHOBSITCS OJHUM IIEIBIM B
CO3HAHUU JIOJEH, TO €CTh €IUWHBIM KOMIUJIEKCOM, COCTOSIIMUM M3 pPa3HbIX
XapaKTEepPHUCTUK, HAUMHAs C 00pa30BaHUs U KJlacca, 3aKaHYMBast OICKIO0N U €I0M.

CrepeoTurHble TPEACTABICHHUS HAaXOASAT CBOE BBIPAXKEHUE B KUHO U Ha
TEJIEBUICHUH, TJ€ OHU CIY’KaT, C OAHOW CTOPOHBI, XapaKTepU3alluu MEPCOHAKEH, C
JPYTOM - YCTAHOBJICHHIO KOHTAKTa CO 3pPUTENIEM, Pa3JIESIONIUM 3TH CTEPEOTHITHBIC
npencrasieHus. st cTepeoTUITHOTO OTOOPAKEHUS XapaKTEPEH CO3HATEIbHBIN 0TOOP
3aKpBITOTO CHHUCKAa YepT, COUMAJbHBIX W JMHTBUCTUYECKHUX, CHOCOOHBIX

UACHTUDUIIMPOBATH U300paKAEMBIX TIEPCOHAXKEN KakK )KuTenel Manuecrepa.

I'maBa 2. Penpe3eHTanus MaH4eCTEPCKOI0 JUAJIEKTA AHIVIMICKOTO

JAMAJIEKTAa U €ro HOCHUTe/Iell HA AaHTJIMMCKOM TeJIeBHIeHUH
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2.1 Inanexkt MaHn4ecTepa: HCTOPUsi, TPAHUIIbLI, 0COOEHHOCTH

Manuectep — BTOpoM mo BenuuuHe ropox B CoeauneHHoMm KoposeBcTse,
BOXHBI KYJIbTYPHBIN, AKOHOMHYECKHM, O0Opa30BaTENbHBIM IIEHTP, O0OJa ar0IIHii
CBOEH, OTJIMYHOM OT JAPYTUX rOpoAOB UCTOpUEH U 0Opa3zoM. MaHUYeCTEPCKHUM UATEKT
JIOCTATOYHO IIMPOKO MPEACTABIEH B aHIVIMWCKOW MOMYJIApHON KylbType. OJIHaKO OH
HE SIBJIAETCS JOCTATOYHO M3YYECHHBIM WJIM 3allOMUHAOIIMMCS U3 MHOTOYHCIIEHHBIX
AHIJIMMCKUX AUANEKTOB. [Ipy nepednciieHnn caMbIX U3BECTHBIX JUAIEKTOB HOCUTEIN
s3pIKa OOBIYHO HA3bIBAIOT KOKHH, auayiekTel JluBepmyns, Hprokacnma, wpiaHackue
nuanekTel [Msunnckas 1998]. Oqnako y MaHYECTEPCKOTO TUAIEKTAa €CTh HEKOTOPbIE
KOJIMYECTBO NMPUNHUCHIBAEMBIX €EMY U €r0 HOCHUTEISIM CTEPEOTHUIM3UPOBAHHBIX YEPT,
Kak Mbl BbUsiICHWIM B | [maBe. B HacTodieil 1m1aBe MbI MOINBITAEMCSl BBISIBUTH T€
JIMHTBUCTUYECKUE W COILMAJbHBIE YEPThl, KOTOPhIE OTOMPAIOTCS JJIsi OTOOpaKEHUs
HOCUTENIE MaHYECTEPCKOTO UaJieKTa B aHMIMMCKUX TEJIEBU3UOHHBIX cepualax, a
TaKXe KaKOBa PEaKIus 3pUTEIe Ha HUX.

Huanekt MaHuecTepa, HECMOTPSL Ha TO 4YTO OH ObLI BBIAEJEH €1e DJIMCOM B
koH1e XIX Beka [Ellis 1889], cpaBHMTENbHO HEmaBHO cTal OOBEKTOM H3YUYCHUS
uccienonareneit. Tak, K. MoHTroMepu mumer, 4To 3TOT JUAICKT YIIOMUHAJICS B
paborax wuccienoBarenei, HO He pa3pabarbiBaica noapoOHo. Hampumep, oH
ynoMHuHaeTcsi B pabore Tpaarusia, KOTOPBIM €ro OTHOCUT K TpYIIE IHaJEKTOB
«Northwest Midlands» («ceBepo-3anagnbie 1eHTpandbHble TpadcerBay) [Trudgill
1999]. Ero mecto Kak aualekTa B CO3HAaHMM HOCHTEIICH s3bIKa Takke ObLIO
JIOCTaTOYHO CKPOMHOE. B pab6ore Inoue [Inoue 1999], xoTopswlii cocCTaBIISII
neplenTyaibHble JUATEKTHBIE KapThl U cOOMpal AaHHbIEe i HUX B 1989 romy, 3TOT
JIAAJIEKT HE YIMOMHHaeTcsl. MOHTromepu, NpOBOJMBIIMK ITOX0XKEE HCCIEAOBAHHUE,
BBISICHWJI, YTO Temepb AualeKT MaHuecTepa 00J1aaeT BBICOKOW CTENEHbIO
«OTo3HaBaHUs» (recognition) y HOCHUTEJIEH U CBS3bIBA€T 3TO C BO3pOCHIEH
KyJIbTYPHOW 3HAaYMMOCTBIO TOTO TrOpOJa, MPOLECCOM, HauyaBIIMMCSA B KOHIE 80x-
Hayase 90-x [Montgomery 2006:215].

Bue crtporoit kmaccudukanmmu YacTo MOXKHO BCTPETUTh OOO3HAUYCHUE

MAaH4YCCTCPCKOI'O JOHAJICKTAa KaK CCBCPHOTIO. B kauectBe CCBCPHOTO OH
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paccMmarpuBaeTcsi B Takux paborax kak «Researching Northern English» [Hickey
2015] u «Northern English dialects: a perceptual approach» [Montgomery 2006]. 3o
OOBSICHSIETCS BaXKHBIM ISl AHIIMM (DEHOMEHOM — JIeJICHMEM Ha ceBep U 1or. B
paMKax JaHHOTO [€JIEHUs] MAaHYECTEPCKUN JHaJeKT OTHOCUTCS K CEBEPHBIM
nuanekram. TOUHOe OnpeesieHue TPaHuLIbl MEXKTy CEBEPOM U FOTOM TaKXKe SIBIISAETCS
NPEIMETOM HCCIEAOBAHUNW JMAJEKTOJOroB. bBOJBIMIMHCTBO HCcaenoBarenei
ONPEACIIAIOT 3Ty TPAHMIY M30ITIOCCAMHU HAJIWYUSA/OTCYTCTBUS /A/ M 3aMEHOU /a/ Ha
/a:/ [Chambers, Trudgill 1998:128, Kolb, Glauser, Elmer, Stamm 1979:227, Wells,
1982:350], koTopble HeCMOTpPs Ha CBoe TMPUOJU3UTENLHO OJJMHAKOBOE
MeCTOIOJIO’KEeHHE, BCe )Ke OCTaBJISIIOT BOIPOC O TOUHOU IPaHUL{e OTKPBITBIM.

['panuubl pacnpoCTpaHEHUs] MaHYECTEPCKOTO [IHAJIEKTA TAKKE HE SIBISIOTCS
CTPOTrO ONpEAEICHHBIMU. 3]1€Chb CTOUT OTMETHTh, YTO TPAHUIIBl JUAIEKTOB
JOCTAaTOYHO YCIOBHBI, reorpaguyeckue W aIMUHUCTPATHBHBIC €IUHUIIBI
UCIOJIb3YIOTCS JIMHTBUCTAMH Il yao0cTBa onucaHus. M30m10cchl, onuchIBaronme
pa3nuyYHbIC S3bIKOBBIE SIBJICHHUS TOTO WM HWHOIO JMajeKkTa, He coBmagaroT. YUem
OoybIlle HM30TIOCC, TEM YyxkKe o00JIacTh pacupoCTpaHEHHUS JgUATCKTa. ODTHUM
00yCIIOBIMBAETCSI HEKOTOPAsi CI0KHOCTh B ONPENIEJICHUU TOTO, YTO OpaTh B KaueCTBE
apeajia MAaHYECTEPCKOro IUAJIEKTa, B YaCTHOCTU. [ OpoJl OKpYKEH MHOTOYMCIEHHBIMU
ropofamMHu-CIyTHUKaMH, B KOTOPBIX MIPOU3HOIIEHUE SBISET COOOM CaMOCTOSTENIbHbBIE
cuctembl. B xuure Researching Northern English aBropsl, paccyxnaas Ha 3Ty Temy,
MPUXOAAT K CIAEAYIOUIEM BBIBOAY: OHU ONMPEACIISIOT apeajioM Jauajiekta MaHuectepa
TEPPUTOPUIO BHYTPHU KOJIBIIEBOM aBTOMOOWIBHOM aoporn M60. Dta maructpalib
BBICTYIIa€T B KauecTBe reorpauueckoil rpaHulibl AUAJIEKTa U OTAensieT MaHuectep
KaK yCTOMYHMBYIO JHAJICKTHYIO OOJACTh OT OKPYXKAIOIIUX IMOCEJICHUN CO CBOMMHU
muanektHeiMu uepramu [Hickey 2015:294]. Mpbl npucoeaussiemMcss K JIaHHOMY
OIpPEACIICHHUIO.

Hwxe mbl naguM ¢GOHETHUECKO-TMHTBUCTHUYECKOE OMHMCAHHE MaH4YeCTEPCKOTO
JTMAJIeKTa, UCIOJIb3Yysl MUCbMEHHBIE MCTOYHHMKH, W MPOAHAIM3UPYEM STHU YEPThl Ha
OCHOBE 3By4alllell peuH, 3alMCaHHON Ha pa3JIMUHBIX BUEO Ha caiite Youtube.

B cucreme rmacHbIx ¢oHEM MOXKHO BBIICIIUTH CJICIYIOMINE OCOOCHHOCTH:
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1. B Manuecrepe He mpoUcXoauT pazinuueHus poneM // u /A/, B cnoBax FOOT-
STRUT r1macHple NpPOU3HOCATCS OAWHAKOBO. OJTO MOXKHO YCJBIIIATH B CJIOBAX
«another» (0.16 TC), «subplot» (2.26 TC), «club» (0.45 MM), «but» (2.22 MM),

«buses» (2.33 MM).
2. ®onema /a/ BMecto noiroro /a:/ B Takux cioBaxX, kak CLASS. MoxHo

ycnbimarh B «fasty (3.07 MM), «are» (9.21 SoM).
3. ®onemnl B cnoBax NORTH u FORCE B Manuectepe MOTyT CMBaThCsl, Kak Ha

TEPPUTOPUHU MPAKTUYECKH BCEH CTPAHBI, @ MOTYT HE ClIMBaThca. HekoTopeie xutenu
UX pa3nuyaroT W, HamnpuMmep, Takas mnapa kak FOR-FOUR B »stom ciyuyae He
pupmyercs. Te, kto paznuyaroT 3T QoHembl, npousHociaT poHemy B FORCE kak
0oJiee BHICOKOTO TTOIbeMa | 3a7iHero psnaa, yueM GporHemy B NORTH. Paznuuenue 3tux
CJIOB 3aBHUCHUT OT COIIMAJIBLHOIO Kjacca M OT reorpaduyeckoro mojoxeHus (cpeau
HOCHTEJICH, MPUHAIICKAIUX K paboueMy Kiaccy, 3TO SIBJICHHE PpacIpOCTPaHECHO
mupe; Ha ceBepe Manuectepa HaOmomaeTcss OOJbIIee pa3IudeHue, 4YeM B JIPYTHUX

gacTsax ropoga) [Baranowski 2014]. Paznudenre MOXHO YCIBIIIATh B CICIYIOMUX

cnopax: «force» (6.04 SoM), «four» (6.09 SoM).
4. Takme mudrTonrn kak /19/ and /ed/ moryt mnpeBpamarbess B [1:] and [e:]

COOTBETCTBEHHO. [1:] MOXXHO ychbImarh B «beer» (6.22 MCR).
MOXHO OTMETUTh TaKXe€ XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTH, Kacamluecs
ApTUKYIISALINN:

1. [Iponsuskenue Brepea aptukyisiuuu ponemsl /u/ (GOOSE): «good» (2.39
MP), «do» (0.30 MM), «movies» (1.28 AT); nponBrkeHne apTUKYIISIIUN ITON Ke
donemsl iepen /1/ (SCHOOL): «school» (0.37 TC), «Blackpool» (1.48 TC). Ilpu
NPOABMKEHUHN (PoOHEMA MPUOIHIKAETCS 110 IPOU3HECEHUIO K HEMELKOM /y/.

2. IlponBuHyTas apTUKYy/siLus /3/, Hanpumep, B «working» (0.34 TC).

3. Koneunblii 6e3ygapHbIi IIaCHBIM B TaKUX CJIOBax Kak city, hazy MoxeT ObITh
0osiee OTKpPBITBIM 4eM [1], yacTto mpousHocutcs kak [e¢] [Hughes, Trudgill, Watts
2012:132]: «community» (5.20 MP), «lively» (0.40 MM), «obviously» (1.24 MM),
«family» 3.15 (MM).

4. Ilpu npousHeceHUM Oe3yNapHBIX ITIACHBIX B KOHIIE CJIOBa, Hampumep, «letter»,

ApTUKYIISAIMS TPOUCXOAUT HIDKE M OJMKEe K KOPHIO f3bIKa, HEXKEIUW B JIPYTUX
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nuanekrax: «center» (0.21 MM).

B cucreme cornacHbix (POHEM MOKHO OTMETUTH CIEAYIOIINE XapAKTEPUCTUKH:

1. Onymenue h: «have» (2.41 TC), «who» (12.49 SoM).
2. 3amena th na v wu f: «bother» (8.12 MM), «think» (6.15 SoM), «they» (8.11

SoM), «anything» (2.25 AT).
3. I'noTtTanu3anus t B KOHEUHONW W MHTEPBOKAIBHOM Mo3uIuu: «city» (0.29 MM)

«party (1.15 TC), «doubt» (0.45 MM); a Taxxe Ha cThIKe cOB: «sort of» (0.58 MM).
Takxe MPOUCXOIUT MOSBIICHNE TOPTAHHBIA CMBIUKH B MECTE CTSDKEHHUA nt: «vibranty

(0.18 MM).
4. Hanuuue /g/ B —ing: B OTJIMYKME OT OOJBIIMHCTBA QHTJIMHCKUX JTHAJIEKTOB, TJIE

OMMO3UIIUS TPEJCTABIICT 000U /1)/|//n/, B MaHYECTEPCKOM AHAICKTE OIMMO3UIIUS
ckopee /ing/|/in/ [Hickey 2015:296]. /g/ moxHo ycnbimarhk B «shopping» (3.18 MM),

«amazingy (8.56 SoM).
5./1/ mpousHocutrcs kak [ 1 | B Hauase U B KOHIIE CJIOBA, B TOCJICIHEH MO3UIIUH

WHOTJAa MOXeT Bokamm3oBarhes: «scally» (1.54 SoM), «lively» (0.40 MM),

«obviously» (1.24 MM), [w] B «people» (12.53 SoM).
6. Boamoxnasi peanuzanmst /1/ Kak anbBEONSPHOTO ymapa [r], OCOOCHHO B

MHTEpPBOKAIbHOU mo3uniun: «perhaps» (3.54 MM), «care» (4.20 SoM).

Ecnu pacnipoctpanenue 3amensbl th Ha v wnn f u morranu3anuu t HabmogaeTcs
no Bced AHmmu, 1 MaHYecTep B 3TOM CiIydae ydacTBYeT B OOIIEeM Mpolecce, TO
onymeHue h - 310 crabwibHas TepeMeHHas BBIJCICHHOTO apeayia, KoTopas He
ocimabeBaeT cBoero BmmsAHUA [[Researching Northern English, 2015:295-313], B
OTJINYHE OT, HAIIpUMep, AuajiekToB Peaunra wim Munton Kuns.

Kpome 3TOTO, B NMpOaHAIM3UPOBAHHBIX BHUACO MBI TAK)KE HAILIN HECKOJIBKO
WHTEPECHBIX (DOHETUYECKUX YEPT.
1. B «definitely» (0.43 MM) nepBas racHas Oosiee OTKpbITasi, IPUOIMKAETCS
K /€/.
2. B crionTanHoi peun B «absolutely» (1.12 MM) 1 Bokanuzyercsi, HECMOTpS Ha

TO, UTO HAXOJAUTCSI HE B KOHEYHOM MO3UIIUH.
3. B «expensive» (3.12 MM) niepBblii Oe3yaapHbIi [IaCHBIN - /¢/.

4. B «shows» (4.10 MM) /o/ ory6iien u mpubmmxaeTcs K /o/.

40



5. Ucnonb3oBanue addpukarsl [t[] BMecTo [tj] B «Youtube» (0.06 AT), «tuned»
(3.42 AT).

6. [Ipu npousnecenuu & B «flat» (6.04 SoM) apTUKYy/ISLMs IPOUCXOIUT OMKe K
KOPHIO SI3bIKa.

HecMoTpst Ha TO YTO MHTOHALMA HE PACCMATPUBAETCS JE€TATbHO B HACTOSILIEH
pabore, clieqyeT OTMETUTh HajJu4yhe B MAaHUYECTEPCKOM JUAJTEKTE XapaKTEepHOU
nHTOHAMu. I1. Tpaarumn ¢ kojuteramMmyu OTMEYaeT, YTO MAHYECTEPCKUN aHIJIMHCKHM, B
OTJIMYHE OT CKay3, HE XapaKTEepHU3yeTCs BOCXOISIIMM KOHTYpOM B KOHIIE
BBICKA3bIBaHUS, OJHAKO 00a HTUX [Auajekra o0JiaJaloT Ha3aJIu3UPOBAHHOU
aprukymsiiueit [Hughes, Trudgill, Watts 2012:133]. A. Kparrenaen [Cruttenden
2001], nmomuyepkuBaeT, YTO HWHTOHALMSA, NPUCYIIasd MAHYECTEPCKOMY JUAIIECKTY
oTau4aeTcs oT uHToHanuu RP, a Takke muiet, yTo 3Ta TeMa Majo uzydeHa. B ceoem
MCCJIEIOBAHUU OH MPUXOIUT K BBIBONY, UTO pacnpoctpaneHHblii meton ToBI («tones
and break indices») He MOXET aeKBaTHO MPEJCTABUTh MHTOHAITUIO MAaHUYECTEPCKOTO
nuajaekTta. ABTOp MpeajiaraeT CBOIO MOAM(UKAIHUIO STOTO MeEToaa s
TUTIOJIOTUYECKOTO CPABHEHUS PA3JIMYHBIX THAIEKTOB aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

BbISIBUB NPOU3BHOCUTEBHBIE OCOOEHHOCTH MAaHYECTEPCKOTO JHalieKTa, Ham
HY>KHO BBISIBUTh OTHOILIEHHE K 3TOMY JUAJIEKTy Y€pe3 aHaJIu3 TOro, KaK MpeICTaBICH

AHHBIA OUAJIEKT B caMoM BiusTeIbHOM CMMUM Ha 7aHHBIM MOMEHT — TEJIEBUACHUU.

2.2 ®eHOMEH TeJIeBHIEHUS KAK COIMOKYJILTYPHOI'O SIBJICHUS

B nannom maparpade mbl 000CHYyeM Haml BBIOOp B KauecTBe MaTepualia
UCCJICIOBAHUS TEJEBU3MOHHBIX CepHasioB. TeneBHJIeHHE SBISETCS OJIHUM U3
HamOoJee MOIIHBIX CPEACTB BO3JACHCTBUSA Ha JIIOAECH BBUAY CBOEH YHUKAJIBbHON
CIOCOOHOCTH BOMTH B KaXIbI JIOM M YIOBIECTBOPUTH HWHTEPECHl PAIUYHBIX
3pUTENBCKUX Tpynm. TeleBU3MOHHBIE O0pa3bl XOPOIIO 3allOMUHAIOTCS Onaromaps
TPAHCIAIMU B BepOATBbHON U BU3yaIbHON MIOCKOCTIX U CHHTE3 N300paKeHHsI, CTI0Ba
U 3ByKa, JieXallud B OCHOBE A3TUX 0O0Opa30B, 00O€CIeYMBAaET HX 3PEIUIIHOCTD,

AOCTOBCPHOCTHh U NOCTYITHOCTD IJIA caMon HIHpOKOﬁ AyIUTOPHH.
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Bnusaue w oXBaT TeJEBHICHHUS TPYIHO MEPEONEHUTHh: CKOPOCTH
pacmpoCTpaHEHUs TEIEBHICHUS MTOPaXKaeT BOOOpAKEHHE: 3PUTEISIMHU TIEPBOI B MUPE
Tenenepenadd ¢ 4deTkuM uzoOpaxkeHueM (JlonmoH, 2 HosOps 1936 1) Obuim
obnagarenu 100 TeneBuzopoB. A Ha 1 anpens 1987 1. B Toi ke AHIJIUU TEJIEBU30PBI
obutr moutn y 19 muH. cemeit. B CILIA B 310 xe Bpemst 6osiee 90% HaceneHus: HMENo
I[BETHBIC TEJIEBU30PHI. TeNeBUIEHUE UMEET OTPOMHYIO ayIMTOPHIO, TaK, MOXOPOHBI
Huanbl, npuHIecchl Yanbckoil 6 centsOps 1997 1. nabmonanu B npsimoM 3¢upe 2,5
mipa. 3puteneit [Freedland 2007]. CoBpeMeHHBIN aHTJIMYaHWH B CPEIHEM CMOTPHT
TEJIEBU30p YEThIPE Yaca W JBE MUHYTHI B JeHb, B 2006 3Ta 1mudpa cocrtapisiia Tpu
yaca TpUALDATH mecTh MHUHYT [Dowell 2013].

DeHOMEH TEJNEBUACHUS UCCIEAYETCS B KOHTEKCTE BIMSHUS HA U3MEHEHHUS B
peun mwaei. HccnenoBarenu VYuuBepcuteta [masro [Stuart-Smith 2005]
OOHapyXWIH, YTO B JAWajekre [ma3ro cpeaw TeX, KTO PETYISIPHO CMOTPHUT
OpUTaHCKHE «MBUIBHBIE ONIEPhD», BCE OOJBIIIE TIPOSBISIOTCS JIBE XapaKTEPHbBIC YEPTHI,
OOBIYHO AaCCOIMHPYIOIIKECS C JOHJOHCKHM TPOW3HOIIEHHEM, B 4YacTHOCTH, th-
fronting uw Bokanuzanuio l. JlaHHBIE 3TOrO HCCIEAOBAaHUS TaKXKe IMOKA3bIBAIOT
CHJILHYIO KOPPENSAIHUI0 MEXIy MPOSBICHHEM OSTHUX IPH3HAKOB B peYd U
AMOLIMOHAJILHOM BOBJIIEYEHHOCTBIO B Cepualbl, B YacTHOCTH, « Eastendersy.

B TtoM wnu mHOM Buae ynomuHanue o BiausHun CMU u teneBunenus, B
YaCTHOCTH, MOXXHO HAWTH Yy MHOTHX HCclenoBareneii. BaxHOCTh TenmeBUICHUS Kak
HEKOEro aBTOPHUTETa MOXHO YBHJETh B HccienoBanus Jlabosa [Labov 1966], B
KOTOPOM OH TP OLICHUBAHUU 3aIMIMCEN PEUr TOBOPSIIMX MPEITI0KUI PECTIOHICHTaM B
Ka4eCTBE BBICILICH HIKAJbI «4eloBek ¢ TeneBuaeHus» (« TV personality»). He rosops
y)K€ O TOM, YTO HOPMAaTHBHBIA aHIIMHCKHM Taike n3BecTeH kak «BBC Englishy.
[lonnepkka paavo W TENEBUIEHUS OKaszana OONbIIOE BIMUSHHE Ha MOIJEP)KaHUE
BbICOKOTO cTtaryca RP: «Because of its use on radio and television, within Britain RP
has become the most widely understood of all accents» [Trudgill, Hughes 1996:3]
(M3-3a ucnonp3oBaHuss HAa paauo U TeneBujaeHUM RP Oonbiie, yem Kakux-mudo
JIPYTUX BapuUaHTOB MpousHoiieHus, RP cranm moHnMarbcs 60IbIIMHCTBOM HACEICHHUS

bpuranumn.)
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O. N. MsiunHCKas TakyKe BHUMATEIbHO OTHOCHUTCSI K BIMSHUIO TEJICBU3MOHHBIX
MporpaMM: HEraTMBHOE OTHOIIECHHE K JIOHJOHCKOMY JMAJEKTy KOKHU OCOOCHHO
pacpoCTpaHUIIOCh, 3aMEYaeT aBTOP, B CBSI3U C IMOKA30M TEJIEBU3MOHHOTO cepuaja
«Eastenders» [Mstuunckas 1998:73].

Jlunmu-I'pun B cBoeM uccienoBanuu usydana [Lippi-Green 1997] uzydana, kax,
B YMCJIE MHOTUX, TEJICBU3MOHHBIE CUTYAIlMOHHbIC KOMEIWM BIUSIM HA YCHIICHHUE U
3aKpEIJIEeHUe CTEPEOTUIIOB, ACCOLMUPYIOMMXCA C TEMU WM HHBIMHU SI3bIKOBBIMU
rpynmnamu.

CoBpeMeHHOE AaHIIMIICKOE TEJEeBUACHUE YacTO MCIOJIb3YeT pPEerHuOHaNIbHbIC
JIMAJIEKThl B TEJICBU3MOHHBIX cepraiaXx. MaHUYeCTEPCKUM AUAJICKT BIEPBBIC OSIBUIICS
Ha Teneskpane «Coronation Streety (1960-nact. Bp.) B 60-X, Ipyrue H3BECTHBIC
AQHTJIMHUCKUE PETHMOHAJIbHBIC JIUAJIEKThI - CKay3, KOKHH, JDKOPAU - MOXKHO OBLIO
yCIbIIaTh B TakWX MOMYISpHBIX cepuanax kak «Brookside» (1982-2003),
«Eastenders» (1985-nact. Bp.), «Likely Lads» (1964-1966). TeneBuzeHue Kak
KyJIbTYPDHBIM MeJIUyM B CHU/Iy CBOEM MAaCCOBOCTH CJAesajo [Jisg CO3[aHus U
TpaHChOpMaIi CeBePOaHIINACKON HWAEHTUYHOCTH OOosibIlle, UeM ApyTHe >KaHpPbl
HCKYCCTBa, — TI0Ka3a/Ji0 MUPY, UTO 3TOT pervoH obmajaeT GoraTtbiM KyIbTypHbBIM
Hacnenvem [Russell 2004:203].

B mHactosmieM wuccieqoBaHMM MBI BBIOpANd TENEBU3MOHHBIE CEpUAlbl IO
CJICIYIOIINM TTPUYHHAM:

1. TeneBunenne u3 Bcex CMMU obGnamaer HamOOIBIIEH OXBATOM ayqUTOPHH, U

o6naz[aeT CHJIBHBIM BJIMSIHHUCM Ha 3pHT€H€ﬁ.
2. TGJIGBI/II[CHI/IG I MHOTHX JKUTEIen CTpaHbI ABJIKCTCA ITIaBHBIM CPCACTBOM

uH(pOopMaIm, Yepe3 KOTOPhIE OHU Y3HAIOT HE TOJIBKO O TOM, YTO MPOUCXOJIUT
B MHUpPE, HO TakKXe O pPEruOHAJIbHBIX JIHAJEKTAX, OHU IIOJYyYaroT

IpeCTaBICHUE O TOM, KaK OHU 3By4Yar.
3. UmenHo cepuanbl, a HE TeleQuIbMbl U JPyrHe Mepefayd BBHUIY CBOETO

Y4acTO JJIUTEIBLHOTO NMPUCYTCTBUS Ha TeledKpaHe (B TEUEHUH HECKOJIbKUX
net, mubo, B ciydae ¢ «Ynuiei KopoHarumy, HECKOJIBKO JECSITKOB JIET), a
TAKXKE 3MOLIMOHAIIBHOW BOBJICYEHHOCTHIO 3PUTENEH U UX MPUBSI3AHHOCTHIO K

NepcoHa)XaM BXOJAT B OON[eHAIMOHANbHBIA KyIbTYpHBII (oHI H

43



dbopMupyIOT HEKU 00pa3 ropoja, €ro KUTeJNeH U UX JuajieKkTa, 3HAKOMBIH
BCEM YJICHaM 3TOTO OOIIECTBA.

To, 4Wro mosBIsAETCS Ha SKpaHe, HE SBISIETCA TMPSIMBIM OTOOpaKEHHEM
JEHCTBUTEILHOCTH. {711 TOTO YTOOBI TIOCTUYhL MOCTABICHHBIX IIEPE]l HUMHU IeJieH, B
YaCTHOCTH, TPUBIICYHh 3PUTEIEH K MPOCMOTPY, aBTOPHI MPOBOAST OTOOpP TOTO HIIU
WHOTO Marepuaia, TOro Wi HHOTO Habopa XapaKTepUCTUK, KOTOPbIE, 10 UX MHEHUIO,
OyIyT MHTEPECHBI 3pUTENSM, OTBEYATh UX OKUIAHUSM U JIETKO CMOTYT YAEPKaTh UX
BHUMaHue. Takum o0Opa3zoMm, Hambojee YacTo BCTPEUAIOMHECS COIMAJIbHBIC
XapaKTePUCTUKH TIEPCOHAKEH, a TaKKe IMPOM3HOCUTEIbHBIE OCOOCHHOCTH OymyT
OMHPAThCS HA CTEPCOTUITM3MPOBAHHOE BOCIPHUSATHE, HAa TO, YTO H3BECTHO BCEM

YJICHAM JaHHOTI'O S3BIKOBOI'O COO6HI€CTB3.

2.3 CounajJibHAasi XapaKTEePUCTUKA MEPCOHANKEH AHIVIHICKUX
TeJIeBU3HOHHBIX CEPUAJIOB

3a mocneanue 15 et 6pUTO CHATO TOpsiiKa 34 cepuanoB, AEUCTBUE B KOTOPHIX
npoucxoaut B Manuecrtepe. 3a uckiatoueHrueM JIOHA0HA HU OJIUH AHTIIMKACKUAN TOPOJ
He ObLI Tak IIMPOKO MPEACTaBIEH Ha OpUTAHCKOM TeneBuieHuU. He B mocnenHoro
o4epeib ITO OOBSICHAETCS TEM, YTO OJTHA U3 KPYIMHEHIIINX OPUTAHCKUX TeJIEKOMIaHUN
Granada Television B cepenune XX Beka o0ocHOBanach B MaHuecTepe, HaMepeBasich
pa3BHBaTh TEJIEBU3MOHHYK HMHIYCTpPHIO Ha ceBepe AHMIMH. VIMEHHO 3TUM
UCTOPUUECKUM (PAKTOM MOXKHO OOBSCHUTH TO, YTO B COBpeMEHHOM MaHuecTepe
CylIeCTBYeT yAOOHass HH(pacTpyKTypa, HEOOXOAMMBbIE NPOHU3BOJICTBEHHBIE
MOIIHOCTH W KBaJIU(PHUIIMPOBAHHBIE CIICLUAIUCTHI, a HA COBPEMEHHOM OpHUTaHCKOM
TEJIEBUJECHUU BCErJla MOXKHO HAWTU TMEPCOHAKEW, TOBOPSIIUX HA MaHYECTEPCKOM
JTUAJIEKTE.

Cpenu TeneBU3WOHHBIX CEpPHUAJIOB, Yb€ JIEWCTBUE MPOUCXOAUT B Manuectepe,
MOKHO HaWTH CepHalibl, HArpakIeHHbIE TPECTHXKHBIMU TEJIEBU3MOHHBIMU HarpajgaMu
WIN/U cepuaibl, coOpaBIIMEe PEKOPAHYIO AayIUTOPUIO Y SKPAaHOB, B YaCTHOCTH:

«Coronation Streety», «Clocking Off», «Shamelessy, «Life on Marsy, «No Offence».
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Tak kak MaHuecTep SBIAETCA BTOPHIM MO PACHPOCTPAHEHHOCTH MECTOM
nercTBus nocie JIOHI0HA W3 BCEX aHIIMMCKUX TOPOAOB, TEIEBU3MOHHASA WHIYCTPUS
yCIeNna pacckazarb O pa3HbIX MEPCOHaXKAX, CaMbIX Pa3HbIX MPOQeccuid U camoro
pasHOro comMajbHOro mnpoucxoxkaenus. I'azera «Manchester Evening Newsy’
BbiienisieT 20 caMbIX M3BECTHBIX CEpPHUAJIOB, CHATHIX B ropone. Msul yOpanu Tpu u3
HUX, KOTOpbIE CHATBI B MaHuecTepe, OIHAKO CHOKETHO C HUM HE CBs3aHbl. U3
OCTaBILIUXCS CEMHAJIIATA IIECTh MOCBAIICHbI XU3HU padodero kinacca. CaMbIMU
W3BECTHBIMH W BOCTPEOOBAHHBIMH ayJUTOPUEH cepuajamu, CHATHIX B MaHuecTepe,
TaKXKe SBJSIOTCS CepUalibl, pacCKa3bIBaIOIIUME O KU3HU paboyero Kiacca: cepuabl
«Coronation Street» (kotopoe gaxe nonyuuio npossuile «Corrie»), «Clocking Offy,
«Shameless», «Life on Mars». Mbl cuuTaeM, 4TO aKTHBHBIH OTKJIHUK OT 3pUTEEH
BO3MOXXEH HE TOJBKO MPU HAIUYMM OPUCYIIUX XYH0KECTBEHHOMY MPOU3BEACHUIO
JIOCTOMHCTB, KaK CIIEHApWW, UTPa aKTEPOB U MOCTAHOBKA, HO U MPHU YCIOBUU, YTO
TE€MbI Y BOIIPOCHI, IOJHATHIE B HEM, SIBJISIFOTCSL AKTYaJIbHBIMU ISl AKUTEJIEH CTPAHbI U
cepuasl B3bIBAET K KaKUM-JMOO akTyaJdbHBIM BOINpPOCaM, KOTOphIe OyayT
VHTEPECHBIMU JJISI )KUTEIICH CTPaHBI.

«Coronation Street» sBIA€TCS MNONMYISIPHON «MBUIBHOM OMNEPOi», a Takke
CaMbIM JUIMHHBIM CE€pPUAJIOM B MCTOPUHU TEJIEBUJICHUA: TIEepBasi cepus Bbiia B 1960
roay. B cBoe BpeMs 3TOT cepuall MpUBIIEKAT JECATKA MUJUIMOHOB 3pUTENIEH U CTABUII
PEKOPABI IO KOJIMYECTBY 3PUTENIEH, OHAKO U CEMYac OH SABJISIETCS OJIHUM W3 CaMbIX
MOMYJSPHBIX Pa3BICUEHU HA COBPEMEHHOM aHMIIUMCKOM TeneBuaeHuu. Tak, B 2005
rony cBajan0y mepcoHaxkei cepuana Kena um Jleiipape mocmorpeno 13 MUIIIIMOHOB
3puTenei, Torna kak cBaabOa npuHua Yapneza u Kamuner [lapkep-boyns B Tom ke
rony nipuBiiexiia 7 muuoHoB [Olechnowicz 2007:32].

[loy Ha mpoTshkeHUW Oojiee MATUAECATH JET KOHIICHTPUPOBAIOCH HAa Pa3HBIX
MEepPCOHakax, OJHAKO BCE OHU ObUIM OOBEAMHEHBI TEM, UTO >KWJIM Ha OAHOW YIIHIIE U
npuHaaiexan padbodemy kiaccy. OAHOW U3 TVIABHBIX CIOKETHBIX IEPUIIETUN B
HayaJie 3TOro cepuaja ObUIO BHYTPEHHUM KOH(UIMKT IJIaBHOTO IepcoHaka Kennera

bapnoy, mocTynmuBiiero B YHUBEPCHTET M CTBHIASIIETOCS CBOETO «pabodero»

3 http://www.manchestereveningnews.co.uk/whats-on/best-of-manchester-television-shows-6747360

45



MPOUCXOKICHHUS.

KanoHnueckas 3acTaBka MIMEHHO 3TOTO cepuajia CTaja OJIMLETBOPATH pabouHii
KJIACC: TOMHUKHU M3 KPACHOTO KUPIHUYA, M03KEe MyHUIIUTIATIbHbBIE BEICOTKUA U OyJIbDKHAS
MocTtoBas. Cepuall OJHUM U3 NEPBBIX HA TEJNEBUJICHUU PEIIUI OOpaTUTbcs K
npobjeMaM «IpOCThIX» JIIONEH M paccka3aTh O HUX B JyXe «KYXOHHOI» Jpambl
(kitchen sink drama), xoTopasi crasa momyisipHOW B OpuTaHckoM KuHO B 50-60x
rogax. /JlelicTBMe NTPOUCXOAUT BCEra B OOBIYHBIX, NPUBBIYHBIX AHIIIHICKOMY
oOBIBaTENI0 MeCTax: yhuia, mad, JAoM (MPeArnodYTHTENbHO, KyXHs). CHMBOIMYHO
Ha3BaHHWE cepuaia: B LIEHTPE NEWUCTBHUS HE OIpeNeJICHHbIE MEPCOHAXHU, a LeJ0e
COOOIIIECTBO, TECHO CBSI3AHHOE MEXAY COOOM, UYTO OTPAKAET «KOJJIEKTHBHBIC»
ujeanbl U COMUIAPHOCTh paboyero Kiacca.

Cepuan «Shameless» 3a CBOIO HMCTOPHIO HECKOJIBKO pa3 coOUpall PeKOpAHbIE
TeneBu3noHHble pedTtuHru [Sweney 2010, Deans 2007] u He pa3 mnoayyan
npecTWwXHble Harpaibl. Kak MOXXHO yBUIETh B paboTe Jajnee, 3TO IOy BBI3BAJIO
00JBIIOE KOMMYECTBO OTKIMKOB. Cepuan men 11 ce30HOB, HEKOTOPBIE U3 CE30HOB
cozepkanu 1o 16 cepuil, 9TO ABIACTCS PEKOPIAOM JJIsi OPUTAHCKOW TEJIEBU3MOHHOU
WHYCTPUHU, B KOTOPOM YCIIEXOM JUIsl c€pHalia SIBISIETCSl €ro MPOIJICHUE HAa TPU WU
YEThIPE CE30HA, a CPEAHEE KOJIMUECTBO CEPUI PABHAETCS LIECTH.

B cepumane pacckaspiBaeTcsi O HEOJAromosydHoll ceMbe, J>KUBYIIECH Ha
COLIMAJIbHOE MOCOOME B HENMPECTHKHOM MYHMIMNAIbHOM AoMe. OAUH U3 IIIaBHBIX
nepcoHaxel, orer] cembu OpaHK ["annarep npet, v 0 pacTymux 0e3 MaTepH MATEPHIX
JEeTX 3a00TUTCS ero crapias 104b OuoHa.

B Hauasie 3aCTaBKU Mbl BUAUM OOIIMIA M/IaH MyHULIMTIA/ILHBIX IOMOB, a ITOTOM
NIofed, KTYIIMX MallliHy U Opocarolux B Hee TyCThie >KecCTsHble OaHKW. Tak
3pUTeNsIM TIOKa3bIBalOT, YTO IVIaBHBIMM Te€pOSIMH STOTO Cepuasa SBJSIOTCS JIFOIH,
MpUHaJJIeXale K HU3aM COLMadbHOU JIeCTHULBI. B cepuane Mbl BHUJUM Te
XapaKTepPUCTHUKU, KOTOpble CUMTAIOTCSA TIpPUCYIIMMU pabouemy Kiaccy. I'epou — 6
JleTeil U OTel] KUBYT B TECHOM JiOMe, Tepeji JOMOM MOKHO YBU/IeTh MYCOPHbIH 0ak,
cjioMaHHy0 MebOesib. Ofie)k[ia TakKe SIBISIETCS Ba)KHOM XapaKTepHCTHUKOMW: THPKaK

HOCUT TOJBKO TepOM, YXaKMBAKOL[WK 3a CTaplled AoYepbl0 M MpUHAJ/IeXallui K
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cpefHeMY KJIacCy, )KeHCKHUe MepCOHa)KH HOCST SIpKUe TOIIbI CO CTPa3aMH, MaCCUBHYIO
OVKyTepHIO TIOZ, 30JI0TO, CEPbIU-KO/bIla. B cepuasie MOCTOSTHHO KYPSIT U TIBIOT, UTO,
O[JHAaKO, He BbI3bIBAaeT Yy 3pUTe/iel HeraTWUBHOIO OTHOLLEHMS, TaK KaK 3TO [JesaroT
repod, KOTOPBbIM 3pUTe/sIM TIpeJJjaraeTcs COUYyBCTBOBaTb. Y TEepOEB TeCHbIE
OTHOILLIEHUSI C COCEeASIMH, KOTOpbie TIPUXOAST K HUM B JIOM TIOCTHpaTh Oeyibe WM
CpeAiyl HOUU TMOCYIIaTh MY3bIKY, UTO OTpaXkaeT «KOJIJIEKTUBHOCTb» pabouero Kiacca,
WX OTOpPYy Ha MeCTHOe CO00I1leCTBO 1 B3aUMOBBIPYUKY.

«Life on Mars» paccka3siBaeT 0 MOJUIMU UHAYyCTpuaibHOoro Manuecrepa 70-x
rOIOB C TOYKU 3PEHHUS COBPEMEHHOIO MOJUIEHCKOro, MEPEMECTUBIIETOCS BO
BpemMeHd. OJHUM U3 DJIaBHBIX JIOCTOMHCTB 3TOT0 Cepuajia U HNPUYUH €ro
MOMYJISIPHOCTHU SIBJISIETCA NEPCOHAXX HAYAJIbHUKA MOJULEUCKOro ynpaBieHus [[xuHa
XaHTa, SBASIOMUNCS BOIUIOUIEHUEM CTEPEOTUITHBIX XaPAKTEPUCTUK MHKECTKOTO
HavyaJbHUKA, HE Yyparoulerocsi H30UMEHHs 3aJepKaHHBIX M IIOATACOBKH YIIHK,
KOTOPBIE, OHAKO, HE BIUSAIOT HA OTHOIICHHE 3pUTEIEH K ITOMY I[EPCOHAXKY,
CTaBLUIEMY OJHUM M3 JIOOMMBIX TEJIEBU3MOHHBIX MepcoHaxel y anmmuad [Pidd
2008]. DTy mOMyaspHOCTh MOXHO OOBSICHHTH HE B IMOCJIECIHIOI OYEPE/lb TEM, YTO
HEMOJIUTKOPPEKTHOCTD, TPAJULIMOHHAS MAaCKYJIMHHOCTb, Tpy0as cuia, IedcTByrouas
BCE )K€ BO 0J1aro, acCoOLMUpPYyIOTCs ¢ pabounmM KiaccoM. B cBoro ouepenpb cieoBaHue
BCEM IpaBWJaM M MPOTOKOJIAM, MOJUTUYECKAs] KOPPEKTHOCTb U JIMOEpabHOCTD,
aCCOLIMMPYIOUIAsICS CO CPEIHUM KJIAaCCOM, BOIUIONIAET B ceOe MIaBHBIA Tepol u3
COBPEMEHHOW AHMIMU. DTO MPOTUBOIIOCTABICHUE SIBISIETCA OJIHUM U3 [NIABHBIX yAay
ATOr0 cepuaja — OH I[I0KAa3bIBA€T HA KOHTPACTE COBPEMEHHbIM MaHnuectep u
Manuecrep u ux xutenerd 70-X TOA0B, KOTIA PETMOH HAXOAMIICS B SKOHOMUYECKOM
ynajake. 3To MPOTUBOIIOCTABICHUE HAXOAUT OTOOpAKEHUE B MOHATHUSAX «HAIIIA dPay H
«JI0 Hallled 3pbD», NPUMEHSEMOW NIABHBIM TE€POEM K COBPEMEHHOM AHNIMM U K
Anrmun 70-x.  CoBpEeMEHHbIE 3pPUTEIHU, ACCOLMUPYIOIIUE CeOsl, MPEeXKIAE BCEro, C
maBHbIM repoeM u3 AHmmu 2000-x, Kak ¥ OH, IPOHUKAIOTCA CUMIAaTUeld K XaHTy:
OH OJIMLIETBOPSIET «ayTeHTHuHbI» CeBep, Ine JIOAM - NOPOCTbl U MCKPEHHH, a
KapTUHA MHUPA paayeT CBOEH MPOCTOTOIA.

XapakTepuCTHK, OTCHUIAIONIUX K pabodeMy MPOUCXOXKIECHUI0 XaHTa, HEMHOTO,
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OIHAKO OHM BCE JK€ €CTh. 3PUTENN MOCTENEHHO Y3HAIOT, 4TO Pab0TaTh OH HAaYWHAJ C
yIUL, CeMbsl €ro Oblia HEOIAronoay4HoH, JIF0OOONBITHBINA IITPUX, KOTOPOE MHOIO
CKaXXET BHUMATEIbHOMY 3PUTENI0 — TO, YTO JIOOMMBIM MEYEHHEM Y HETO SBIAETCS
neuenbe «[apubanpam», accouuupytomieecs B AHmmu ¢ pabounm kiaccom. Ero
mamuHa, Ford Cortina KOTOpy10 OH JTFOOUT U OEpeKeT, — 3HAKOBAS JJIsi TOTO BPEMEHU
MoJIeNTh, monyisipHast y pabodero kiacca [Chaudhry 2015:10]. Hecmotps Ha 1O, 4TO
XaHT SBISIETCS PYyKOBOAWTENEM, OJET OH BCerna HeOpexHO: pyKaBa 3aKaTaHbl,
BOPOTHUK pyOamiku paccterHyT. Oco6eHHO 3T0 OpocaeTcs B Tia3a, KOTaa BO BTOPOM
CepUU BTOPOTO CE30HA OH OMPAIINBACT BIaAebIa IOBEIHUPHOTO, OJIETOTO C HTOJIOYKH,
C IJIATKOM B HarpyJHOM KapMaHe u ToBopsmm ¢ RP.

O6pa3 [Ixuna Xanta omimuyaerca oT oOpa3oB B «Coronation Street» wuiu
«Shameless» - oH Ooee KapuKaTypHBIN, — HO OH pa3JeisieT ITUKY U MUPOBO33pEHUE
pabouero Kiacca.

[Tepsiit cezon cepuana «Clocking Off» mpusnek B cpenneM 8,2 MUIUTMOHOB
TENE3PUTENIE Ha KaXIyH0 CEPHUI0, TAKXKE CEpHal HArpaJuid IPECTHKHEUIIEH
teneBu3nonHon Harpagoi BAFTA. [leiictBue B 3ToM cepuane, kak 1 B « Coronation
Street» mNpoucXomUT B caMbIX OOBIYHBIX MecTax - JIoM, a0, ¢daldpuka, yiIuIa;
CIO)KETHBIC TUHUH TePOEB OOBEMHEHBI TEM, YTO OHH BCE pa0OTAIOT B OTHOM MECTE —
Ha TeKCTUIbHOM (hadpuke, kak B «Coronation Street» repon 0ObeAMHEHBI YIUIICH, HA
KOTOpoil OHW KUBYT. CHOKET TaKXKe pPa3BUBACTCSI BOKPYT OOBIYHBIX MpoOIeM
OOBIYHBIX JIIOJEH OIHUM, OHAKO CIEAYyEeT 3aMETUTh, YTO, YTO yYCTAHOBUBIIASCS CO
BpemeH «Coronation Street» HOpMa i KUJbsi padouero Kiacca 37ech U3MEHEeHa, U
paboTHuKUA (HaOpUKH >KUBET B CaMbIX pPa3HbIX BHUAAX MOCTPONKH, HaYMHAs OT
OoCcOOHsIKa Brajenbia (GadpUKU M TOPOJICKON KBapTUPHI OJHOTO M3 TepoeB MapTuHa,
3aKaHYMBas TPHUBBIYHBIM JOMOM PSJAOBOM 3aCTPOHMKH M JABYXKBAPTHUPHBIM JIOMOM
ofHoro u3 OparbeB MapTuHa.

Taxke MONb3yHOTCS YCIEXOM MOJUIEHCKHE MPOIEAYypaIbl: YXKE YIOMSHYTHIN
«Life on Marsy», «Scott & Bailey», «No offence». Tpancnsauus nepBoil cepuu
ocjaeaHero cobpaja y S3KpaHOB 2,5 MWJUIMOHA JIFOICH, YTO SBIISICTCS CaMbIM

YyCHENIHBIM 3aryckoM cepuana juisi kanana Channel 4 3a tpu roga [Plunkett 2015].
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OTU cepualibl HKCILTYaTUPYIOT BOCIIPUSITHE CEBEPSIH KaK CUIIBHBIX U CYPOBBIX JIFOZCH.

Takxke CTOMT OTMETHTb, 4YTO XUTelIM MaHuecTepa CpeIHero Kiacca
M300paKalOTCsl HIDKE IO COLMAIIbHOW JIECTHHIIE, Hexenu mpencrasurenu FOra
cpenHero kijacca. 29To MoKHO yBuueTh Ha npumepe u3 «Clocking Offy», korma
neBymika u3 JIongoHa, mpuHaaiexamas K CpeiHEMY KJacCy, HQUMHAET OTHOILIEHUS C
BiajenbiieM ¢Gadpuku u3 JIOOOMBITCTBA K HeMy Kak k xutemo Cesepa. Ona
OTHOCUTCSA K HEMY HECKOJIBKO NMPEHEOPEKUTEIHLHO U 0€3 COXKaJICHHs NOKUIAET €ro,
KOTZa TPUXOMUT Bpemsi Bo3Bpamarbcsi B JlonmgoHn. Takum oOpaszom, ceBepsiHe,
HE3aBUCUMO OT KJlacca, pacCMaTpUBAIOTCS IOKaHAMU 4Yepe3 MNPU3My BOCHPUITHS
Cegepa kak 0osee «pabouero» peruoHa.

MoxHO cKa3zarh, YTO YCHEXOM Y 3pUTENeH TMOJIb3YeTCs TOT TEJIEBU3MOHHBIN
MPOJYKT, KOTOPBIM HCIOIL3YET T€ WM WMHBIE CTEPEOTHUIIBI O KUTessx MaHdecTepa,
KOTOPBIE, OJHAKO HE SIBIISIFOTCS AKECTKO OMPENEIICHHBIMU, & OTBEYAIOT CTEPEOTUITHOMY
NpEACTaBICHUI0 O Kurenax aHmuickoro Cesepa. Co3pmarenu TeIeBU3HMOHHOU
NPOAYKIUU IKCIUTYaTUPYIOT KJIIACCOBYIO TEMATHUKY M CTEPEOTUITHBIE MPEACTABICHHUS O
xurtensax CeBepa, mpearnonaras OpUBJI€Yb 3TUM AyJUTOPUIO KaK MOXKHO Ha JOJIFOE€
BpEMsI — OT HECKOJIBKUX CEPHIl JJO HECKOJIBKHUX Ce30HOB. Takas skcIuTyarauus odpasza
CeBepa, Kak Mbl YBUAUM HMKE, MPOBOLUPYIOT aKTUBHBIE AUCKYCCHUU O CIOCO0AX U
MOCJIE/ICTBUSX TAKOUW perpe3eHTAIINH.

B uenoM, HecMOTpsi Ha NMPUCYTCTBUE CEPHUANIOB, PACCKA3bIBAIOIIUX O KU3HU
cpemHero kijgacca MaHdecTepa, UMEHHO pabo4uili Kjacc MPUBJIEKAaeT co3jaareseit
TEJIEBU3MOHHOTO MPOJIYKTA, U IJIABHOE, 3pUTENEH.

[Ipoananu3upoBaB CcoOlMAbHBIE XapPaKTEPUCTUKU NEPCOHAXKEHM U UX
pENpPEe3eHTAlNI0 B CEPHAliaxX, MBI BBIJEISIEM HECKOJIBKO TEHJICHIIMA B OTOOPaKCHHUH
xuTenst Manuectepa Ha TeJIEBUICHUH:

1. IIpexne Bcero, xutesb MaHuectepa — 3TO KHUTENb aHIuiickoro Cesepa ¢

BBITEKAIOIIMMHU OTCIO/Ia CIIOCO0AMH €T0 PENPe3eHTAIINN.
2. C OoubIION 10JIEM BEPOATHOCTH MOMKHO MPEIANOJIOKHUTh, YTO ATO YETOBEK,
MpUHAJICKAIINN K paboueMy Kiaccy.

3. HacTto mnepcoHa)X XapakTepH3yeTCs KaK CWJIbHBII M CYpPOBBIA, 4YTO
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MPUMEHUMO KakK K >KCHIIMHAM, Tak U Myx4dnHaMm. «Coronation Street» nana
AHIJIMMCKOMY TEJIEBHICHUIO MHOIO 0O0pa3oB CHUJIbHBIX JKEHIUMH. Jlns
MNOJIMLEMCKUX MPOLEAYPATIOB XapaKTepPEH IMEPCOHAaXK HadalbHUKA, KOTOPBIN
HE3aBUCHMO OT TI0Jia TOBBIIMIAET TOJOC HA MOJYMHEHHBIX, TPyOO IIYTHT,
HEIEH3YPHO BBIPAXaeTCs, OJHAKO NPH OSTOM 3a00TUTCS O CBOHUX
NOTYMHEHHBIX.

4. Taxxe npencraBiaseTcs BaXKHOM Takas 4epTa, KaK HaJIM4KMe YyBCTBA IOMOpA.
«Shameless» HECMOTpsI Ha TO, YTO pacCKas3bIBaeT O HEOJATOMOIYYHON CEMbE,
spisieTcss komenueil. KOMop, KOTOphIN MPOSIBISIOT MEPCOHAXKU B TAKEIBIX
YCIIOBHSIX, TAK)KE XapaKTEPU3YET CEBEPSIH KaK BOJIEBBIX U CTOMKHX JIHOIEH.

CrepeoTUIHbIE COUMAIbHBIE XAPAKTEPUCTUKU NEPCOHAXKEW OpPraHUYHO

BITMCBIBAIOTCA B CTCPCOTHUIIBI O CEBEPAHAX U O pa60‘16M KJIacce.

2.4 ®oHeTHYECKHUE YePThl MAHYECTEPCKOI0 JUAJIEKTA B AKTEPCKOM pedu

JIJIs co3manus XynoKeCTBEHHOTO0 o0pa3a aKTephl MOTYT aKTUBHO IOJb30BaThCS
pa3Ho0Opa3HbIMU (DOHETUICCKUMH CPEJCTBAMHU, KOTOPBIE UMEIOTCS B apCeHAlle WX
POIHOTO S3bIKa WIIH TUATIEKTa TOTO IMEPCOHAXKa, KOTOPOTO OHHM M300paXkaroT. J(namext
MOXKET OBITh HWCIOJIB30BAaH JUISI Pa3IUYHBIX ICJICH: JUIsl MPUIaHUS TPaBIUBOCTH
MECTy M BPEMEHH JEHCTBHUSA, YTOOBI YeTue OOpPUCOBATH MPOUCXOKACHUE U JTUIHOCTD
reposi WJIM MPOTUBOIIOCTABUTH OJTHOTO repost Apyromy. COBOKYITHOCTh OMPeIeICHHBIX
(OHETUYECKUX CPENICTB CO3MACT OMPEACICHHBIA TUAJTIEKT, YTO SBIACTCS OTHUM U3
JIEHCTBEHHBIX 00pa30B MPOM3BECTH HYXHBIM d(D(PEKT Ha 3pHUTENS U CO3AaTh TOT WIIU
WHOM 00pa3, TaK KaK KaKJbIA TUIT IPOU3HOIICHUS UMEET CBOIO OCOOCHHYIO MTO3UITUIO
B HE TOJBKO JAMAJIECKTHOW, HO M COIIMAIbLHON Mepapxuu oOIIeCTBa: «...actors attempt
(kypcuB aBTOpa) to manipulate language as a tool in the construction of character,
whether or not they are successful» [Lippi-Green 1997:83] («...aKkTepsl MbITAIOTCS
UCIIOJB30BaTh SI3BIK KaK CPEACTBO CO3/JaHUS TEPCOHAXa, BHE 3aBHUCHMOCTH,

MoJly4aeTcsi 3TO0 y HUX wik Het»). [Iporpamma oOydeHHs Uil aKkTEpPOB YAaCTO
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BKJIIOYAET B c€0s1 KypcC, U3y4alolui pedb U 0COOCHHOCTH MTPOU3HOIIECHUS PA3TUYHBIX
JIAAJIEKTOB.

JItonu 0OBIYHO UMEIOT HEUETKOE MPEACTaBICHUE O IUAJIEKTaxX JAPYroro peruoHa
unu crpansl [Wells, 1982]. Ckay3 mpo3Byudt juisi kutens Yukaro Kak, IJIaBHBIM
oOpa3zoM, OpUTAHCKHM, JUIS KUTENs [71a3ro — Kak aHIIMKWCKUN, U1 aHTJIMYaHUHA C
ora AHIJIMA — KaK CEBEPHBIA JUAJEKT, Ul )KUTEJA CEBEpa — KaK JUAJIEKT ropoja
JluBepnynb, a na xutens JluBepmynss — Kak NPOU3HOILICHUE, XapaKTEPHOE MJIs
pabouero kiacca. Uem OnmKe AMANCKT 3PUTENI0, TeM 0Oojee OH YYTOK K HEMY.
NMEeHHO 3TO NONOXKEHHE YCIENIHO HCHOIB3YIOT akTepbl. B TEIeBU3MOHHBIX
cepualiaX, CHATBIX [JI1 TPAHCIALMU MO BCEM AHIIMM, a 4YacTO U B JPYTHUX
aHIJIOS3bIYHBIX CTPAaHAaX, HE CTaparTCs BOCHPOWU3BECTH MAHUYECTEPCKUN IHAJIEKT,
94TOOBI OH 3BYy4aJl €CTECTBEHHO JJIs *KuTeass MaHuectepa. Eciu akrepbl He BiIajeioT
TUM JUATEKTOM, JUISl 3pUTENIbCKON aynuTopun OyleT BIOJIHE JOCTAaTOYHO, YTOOBI B
WX PEYM TPO3BYYAIO HECKOJBKO XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH, COOTBETCTBYIOIIMX
TOMY WJIM UHOMY CTEPEOTHUITHOMY BOCHPUSITHIO.

B aToMm citydae mHTEpECHO MOCMOTPETh, KAKHE YEPThl N300PAKAIOTCS aKTepaMH,
B 4aCTHOCTH ¢ aHmuiickoro FOra, Tak kak akrepbl ¢ CeBepa 4acToO UrparoT, OCTABIAA
CBOE MPOU3HOIICHUE WM HECKOJIBKO €ro cMsryas (Harpumep, B « Coronation Streety
4acTO AaKTepbl, UMEIOIINE BBIPAKEHHOE WOPKIIMPCKOE WM JIAHKAIIUPCKOE
MIPOU3HOIIEHUE, €T0 HE MEHSIIOT).

Taxum o00pa3omM MBI BBIJCIUIN HECKOJbKO JIUHTBUCTHUYECKHX UYEPT
MaHYECTEPCKOTO JHMANIEKTa, KOTOpPHIE Yalle BCEr0 MMUTHUPYIOT akTephl (B CKOOKax
YKa3bIBAIOTCS BPEMSI, SIIHU30/l, CE30H, CEpHa):

1. Ha Ham B3misa, camMoOM Ba)XHOW 4YEPTOM SIBISETCS, 4YTO Cpasy OTCBHUIAET
3pUTENEN K MPEICTABICHHUIO O CEBEPHBIX AUATEKTaX AHIVIMU. JTa YepTa HE SIBIIACTCA
AKCKJIFO3MBHO MAaHYECTEPCKOM, OHA XapaKTEPU3yeT MAHYECTEPCKUN JTHAIECKT KakK
ceBepHbIii. OHa BBISIBIIEHA B PEUM BCEX BBIOPAHHBIX HAMU MEPCOHAXKEH. DTO MOKHO
ycasimare B cneayronmx npumepax: up (0.06 1/1 NO), loves (0.17 1/1 NO), junction
(0.42 1/1 NO), hundred (6.15 1/1 NO), supper (19.12 1/1 NO); cuppa (0.16 CS), fun
(0.45 CS), stuff (2.21 CS), up (2.43 CS), mum (7.35 CS), younger (7.47 CS); stuff
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(17.49 1/1 SH), up (24.05 1/1 SH), much (4.52 5/1 SH); done (9.29 2/1 LoM), does
(9.35 2/1 LoM); jumped (41.54 7/2 CO), rush (42.06 7/2 CO), does (42.24 7/2 CO),
(once 42.49 7/2 CO); brother (51.49 1/1 FTTH), come (16.15 1/1 FTTH), other
(19.07 1/1 FTTH), son (19.13 1/1 FTTH), funny (22.12 1/1 FTTH), (trusted 25.28 1/1
FTTH), club (17.52 1/1 FTTH), something (6.23 1/1 FTTH), son (13.54 1/1 FTTH).
CrnemyeT OTMETUTh, YTO /o5/ B MPOM3HOIICHUE Pa3HbIX aKTEPOB, UTPAIOIIMX PaA3HBIX
nepcoHaxkei Bapbupyercs. Hanpumep, akrep, urpatomuii u B «Life on Mars», u B
«Clocking Off», B mepBoM MpOW3HOCHUT clioBa C /u/ Oonee addexTupoBaHHO, a BO
BTOpoM — Msrue, Tak B «CO» oH wrpaer Bmamenpia (abpuku, a B «LoM» -
ITOJINLIEMCKOTO.

2. ATIbBEOJISIPHBINA  /1/, 4TO MBI CYMTA€M OMATh YKa3yIOIIMM Ha CEBEPHYIO
NPUHAIC)KHOCTh MaHYECTEPCKOTO JualieKTa, TaKk Kak /1/ He SBIsSETCS ero
ommnuutenbHOM yeproir. Tak, ®duona u3 «Shameless», chIrpaHHas JOHIOHCKOU
akTpucoit DHH Mapu-/ladd, aBrnsercs eTMHCTBEHHON aKTPUCO € 1ora AHINIMU CpEeln
UCTIOJTHUTENEH TaBHBIX posiel. B oTinyme oT CBOMX KOJJIET ¢ ceBepa MM U3 CaMOTO
MandecTtepa, OHa JOCTaTOYHO YACTO HWCIONB3YyeT /1/, HAampuMmep, B cJoBax before
(3.44 1/1 SH), ever (8.06 1/1 SH), hear (4.51 4/1 SH); B npyrux cepuajiax 3Ta yepra
TaKXKe UCMOJB3yeTCs JocTaTouHO vacto: curious (41.51 7/2 CO), alright (12.11 1/1
FTTH), where (5.15 1/1 FTTH), sorry (5.29 1/1 FTTH), around (14.21 1/1 FTTH),
story (16.45 1/1 FTTH); car (12.06 2/1 LoM), letter (35.23 2/1 LoM), secure (10.50
2/1 LoM), corridor (11.30 2/1 LoM).

3. 3amena /a/ Ha /a:/ Takke siBisieTcsl xapakTepHo# s Bcero Cesepa: are (35.39
2/1 LoM), glass (39.39 2/1 LoM), car (12.06 2/1 LoM), cards (22.38 2/1 LoM); last
(40.40 7/2 CO), lasted (41.36 7/2 CO); pass (18.26 1/1 FTTH), hard (18.391/1
FTTH), star (38.57 1/1 NO); are (8.59 CO).

4. H-dropping — siBI€HME MIMPOKO PACHPOCTPAHEHHOE B MAaHUYECTEPCKOM
JUAJIeKTe, K UMHUTAIIMM KOTOPOTO Takxke yacto npuoeratot: hang on (8.49 CO), hear
(38.41 1/1 NO), sit here (7.22 1/1 NO); happen (5.07 FTTH), hear (9.53 FTTH);
history (20.47 5/1 SH).

5. —ing mpousHocuTcs MO0 Kak /n/, /ng/. Tlocnengnuit BapuaHT HUMHUTHPYETCS
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peke, TOITOMY MBI CYUTAeM €r0 YKa3yIoIUM WMEHHO Ha MAaHUYECTEPCKHUH JHUAJIeKT:
wrong (21.08 1/1 NO); having (9.02 CS), fling (9.03 CS).

6. I'norrammzanus t: that (5.40 2/1 LoM), out (9.28 2/1 LoM), that (5.40 2/1
LoM) letter (35.23 2\1 LoM); it is (27.56 1/1 FTTH), sitting (30.10 1/1 FTTH);
water (35.11 1/1 NO).

Hpyrue, paccMOTpeHHbIE HaMU B maparpade 2.1 4epThl, BCTPEYarOTCs TOIBKO B
OIIHOM CepHuare:

1. Bonee OTKpBITHI KOHEUHBIN Oe3yJapHbIM IMTaCHBIA B TAaKUX CIIOBaX Kak City,
hazy: seriously (6.10 NO), actually (20.41 1/1 NO).

2. Ilponsukenue Buepen aptukyasauuu Goremsl /u/ (GOOSE): moved (45.41 1/1
NO).

3. [Ipu npousHeceHNN /&/ apTUKY/ISALIMS TIPOUCXOAUT O/ke K KOPHIO si3bIKa: plan
(37.43 1/1 NO).

Taxum 00pa3zom, 3T YEPTHI PEIKO MOSBISIOTCA HA SKPaHE U HE MOTYT CUUTATHCS
CTEpEOTUNTMYECKUMHU. M3 BCeX MPHUCYIMIMX MaHUYECTEPCKOMY IHAIEKTy YEepT BCETO
MIECTh PETYISIPHO HWMHUTHPYIOTCS aKTepaMu — HE HOCUTEISIMH MaHYECTEPCKOTO
JTAJIeKTA.

N3 Hux mnepBble Tpu (HepazauueHue /s/ wu /A/; /1/; /a/) saBaswTCA
XapaKTepUCTUKaMH MaHYECTEPCKOTO JMajieKTa Kak ceBepHoro, ocrtaibhbie (H-
dropping; /ng/; tnortanu3anus t) — COOCTBEHHO MaHUYECTEPCKUMH. DTH YEPThl MOTYT
MPOSIBIISATECS BCE BMECTE B PEYHM OJIHOTO IMEPCOHAXKA, MOTYT MPOSIBISATHCS TOJBKO
HEKOTOpbIE U3 HUX. B 4acTHOCTH, €Clu MEePCOHAXK MPUHAJICKHUT K paboyemMy Kiaccy,
OH OyZeT 4acTO MCIOJb30BaTh BCE IIECTh uepT. Ecim mepcoHax Mo couuaibHOMY
MIOJIOKEHUIO BBITIIE, aKTEP MOXKET OTPAaHUYMBATHCS 2-3 yepTamu, JPyTrHe YepThl OO
HE HCIOIb3ys BOBCE, TNOO PEJIKO.

Hamu pe3ynbraThl MHTEPECHO CPAaBHHUTH C pe3ylIbTaTaMH HUCCIEAOBAHUS
OCBOEHHUsI MaHYecTepckoro nuanekra (dialect acquisition) sMUrpaHTaMH, TaK Kak B
o0oMX cnydyasx TEpPeHHMMAIOTCs HE BCE YepThl, HO camble XapakTepHbie (salient
features) u nerkue IS BOCIPHUSATHSA TEMH, JJIS KOTO ITOT JUANEKT HEPOAHOM. P.

Hpammona [Drummond 2013], wuccienyromuii OCBOSHHE aUalieKTa IOJbCKUMH
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OIMHUTPAHTAMH, ITPOBET UCCIIEAOBAHUE C IENBI0 ONMPEICNIUTh, KAKUE YePTHI Yallle BCero
NepeHUMAIOTCs JdMHUTpaHTaMH. ABTOp MpHIIEN K BBIBOAY, UYTO CaMbIMHU
XapaKTEPHBIMU YEPTaMU SIBIIAIOTCS CIEAyIolue: /g/ B -ing, Hepa3InueHue /o/ u /A/,
rortaym3anus t, h-dropping.

Jlist penpe3eHTalud MaHYeCTEPCKOTO JHUalieKTa Ha TEJIEBHJICHUU aKTepaMu,
KpOME MEPEUNCICHHBIX YEThIPEX, OUeHb IMIMPOKO UcCIob3oBaiics /1/. Ero orcyrcTBue
B pabore JIpaMMOHZa TOJBKO MOATBEPKAAET HAIIe NPEAINOJIOXKeHHE 00
WCIIOJIb30BAHHUH 3TOTO BapHaHTa KaK MHIUKATOPA «CEBEPHOCTHY MPOU3HOIICHUS. J[iis
xuTeneil ke Mandectepa, B TOM dYHCIE ISl TMOIBCKAX OSMHUTPAHTOB, 3TO
HECYyIIECTBEHHAasl 4YepTa. /a/ Takke SBISETCS OJHOM M3 KIIOYEBBIX YepT; €€
MPUCYTCTBHE B HalIel paboTe MOXKET OOBACHATHCS 00J€e OCHOBATEIBHBIM MOIX0I0M
aKTepOB K TOATOTOBKE K POJSM, a TakXe BO3MOXKHBIM IpeHeOpekeHuem /a:/
MOJIbCKUMU JMHTPAaHTAMU €IIe MPU H3yYeHWH HOPMATUBHOTO MPOU3HOIICHUS, H
TaKUM 00pa3oM MOCIEAYIOIMUM HEPA3TUYECHUEM ITUX IBYX (HhOHEM.

Takum 00pazom, MBI TIPOBEIH aHAIH3 JMHTBUCTHYECKUX M COIMAIBHBIX YEPT,
OTOOpaHHBIX JJIsI PENpe3eHTAIMUd HOCHUTEJIEH MaHYeCTepCKOro AuajeKkra Ha
OpUTAHCKOM TENEeBUICHUH, KOTOPHIE aKTyaTH3UPYIOT CTEPEOTUITHBIC MPEICTABICHHUS
O HUX.

B cnenyromem mnaparpade Mbl pacCMOTPUM, Kako€ OTHOIIEHHE (POPMUPYIOT

JAHHBIC BBIABJICHHBIC XapAKTCPHUCTUKMU.

2.5 AHaJIN3 OTHOLICHHUSI K MAHYECTEPCKOMY IHAJIEKTY
KomMeHTapuu 1o moBoOAy TEIEBU3MOHHBIX CEPUATIOB OTPAXKAIOT KOMIUIEKCHYIO
KApTUHY BOCIPHUATHS MaHYECTEPCKOTO JHMAJIEKTa M €ro HocutTeneu. B oty kapTuny
BXOJAT HENOCPEACTBEHHAs OIEHKA CaMOro IIPOM3HOLICHUS, a TaKXe OLEHKa
aCCOLIMMPYEMBIX C JaHHBIM MPOU3HOIICHUEM KYJIBTYpPHBIX (DaKTOPOB — JIEJICHUS Ha
CeBep/IOr u conumanbHOM cTpaTuduKanuu. Mbl MO OTIAEIBHOCTH PAaCCMOTPUM
OTHOLIEHUE K IMPOU3HOLICHUIO, PETHOHAJIBHOMY JEICHUI0 U COLHAJIBHOU

CTpaTI/ICbI/IKaHI/II/I, HO CJICAYCT Y4YWUTbIBAThb, YTO OHM HCPA3PBIBHO CBA3AHBI MCKIY
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co00l, U HEKOTOpble KOMMEHTApPUU MOXKHO C PaBHBIM YCIIEXOM pPACCMOTPETH B

KaXXJIOM naparpade.

2.5.1 IIpousHoeHune
OTHoIIeHHEe K TPOU3HOIIEHUIO OTPAXKAET COMMOIMHTBUCTHUECKYIO CUTYAITHIO B
Anrnuu. IlpecTux HOPMATHUBHOTO TNPOU3ZHONIEHUS MOXHO YBHJIECTh B
MPEHEOPEKUTEITHHOM OTHOIIICHUH K JUATCKTaM:
(1) "No Offence" is utter crap, set in some parrallel universe where people
who could never exist speak a language that resembles English) (Docl.asso)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/jun/01/no-

offence-strong-female-characters-paul-abbott-drama

Hocutenu s3pika OTHalOT cebe OT4eT B CYIISCTBOBAHWUU JAUAICKTHOU
BapUATHUBHOCTH U YIUBIISIOTCS, €CIIU TJI0X0 TOHUMAIOT 3HAKOMbBIC UM JTUAJICKTHI:

(2) Glad it wasn't just me. I put the subtitles on cos I kept missing what they
were saying.. wondered if it was the accent at first but living in Liverpool, 1'd expect
to understand most Mancunian accents! (lainey24)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/jun/01/no-

offence-strong-female-characters-paul-abbott-drama

Bo3pacranue poiau M HaIW4YMS TMPECTHXa y JIUAJCKTOB OTPakaeTcsl B MHCHHUH
KOMMEHTATOpa O TOM, YTO OHU HEJOCTATOUHO MPEACTABICHBI HA TCJICBUICHHH:

(3) Oh dear. Complaining about 'strange’ northern accents just shows how
badly tv represents the regions of the UK (Sceptic101)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2015/may/06/no-offence-review-paul-

abbotts-rude-but-not-crude-un-pc-cop-show

[Ipu3HaHWe HOCHUTEISAMU S3bIKA MPaBa JUAICKTOB CYIICCTBOBATh B KYJIBTYPHOM
MIPOCTPAHCTBE OTPAXkKACTCS B TMOMBITKE aBTOpa OMPABAATHCA 3a TO, YTO €My OBLIO
CIIO’KHO TTOHSITh 3TOT JHAJICKT:

(4) «I found it difficult to follow every word, due to a combination of poor

sound quality, characters talking incredibly fast, and yes - the Manc accents. But be-
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fore I get dog's abuse on this, I should point out that Manchester is "down south" to

me” (grimble22350)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2015/may/06/no-offence-review-paul-

abbotts-rude-but-not-crude-un-pc-cop-show

Onnako OONBIIMHCTBO KOMMEHTAPUEB TIOCBSIIICHO OIIEHKE HE CaMOro JAHAJICKTa,
a ero pemnpe3eHTaIlMi — TOTO, KaK aKTepbl UMUTHPYIOT TO WM WHOE MPOU3HOIICHHE.
OT penpe3eHTand Ha TEICBUIACHUU KOMMEHTATOPBI OKHUIAIOT ayTCHTHYHOCTH, YTO
TaK)Xe OTPaKaeT MPECTUK TUATICKTOB:

(5) Joanna Scanlan's ropey accent aside, I like the character (mattyjj)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/jun/01/no-

offence-strong-female-characters-paul-abbott-drama

NMutanusi MPOU3HOIICHUS OYCHb BaKHA JUIS WACHTH(PUKAIMKA TIEpPCOHaXKa
HOCHTEIISIMH sI3bIka. HeBepHOE, M0 MHEHHI0O KOMMEHTATOPOB, MMPOM3HOIICHUE aKTepa
OLIEHUBAETCS KaK OIIINOKa:

(6) Its the bloke out of queer as folk (Charlie) and he tries hard at an accent but
its so **F**** Van Dyke!

http://www.emmasdiary.co.uk/forums/general/liverpool-orwest-ham-t20740-

30.html?mobile=mobile

B sToM KOMMeHTapuu aBTOp MO/b3yeTcss MMeHeM akTepa /luvka BaH [laiika, ube
WMsI CTa/I0 CHHOHUMOM HeNpaBWIbHO CLIMUTHUPOBAHHOTO ITTPOU3HOIIIEHHUS T0C/Ie ero
Hey/[auHOTo KOKHU B ¢uibMe «Mapu [TonmuHC», UTO TakKe TOKa3biBaeT BaKHOCTh
COOTBETCTBUS IMPOU3HOIIIEHUS Ha SKpaHe U B JKU3HHU.

Hampumep, 3puTenn BbIpakatoT HEIOBOJIBCTBO, €CIIA MO CIKETY MEPCOHAKU
TOBOPSIT HA MAHYECTEPCKOM JTUAJICKTE, OJHAKO OHH CIIBIIIAT CKay3:

(7) My great uncle Tom worked at the tank and my other grandad, my mother's
father, worked across the tracks at Beyer Peacock. They did not have scouse accents,
unlike the characters in Shameless.

According to Google maps the other Gorton is in Stoke. Should they employ
David Lloyd as a Manchester accent coach? (Optymystic)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2010/jan/26/stop-it-
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shameless

Vnu eciu OHY CoIBIIIAT JuasekT Mopkumpa n Jlankamupa. B komvenTapuu (8)
¥ KoMMeHTapu# (9) aBTOpHI pa3apakeHbl TEM, YTO TPOU3HOIIICHHE HE COOTBETCTBYET,
M0 X MHEHHIO, CIOXKETY ¥ MECTOTIOJIOKECHHIO cepraa:

(8) The only problem I have is Corrie, because it is like a fairytale place stuck
on the 60s. Instead of Mancunians it's all stupid Lancashire and Yorkshire accents
(like having Eastenders played by people with Devon accents - oh well it's all
Southern so no one will notice!), no street in Manchester has been like that for about
30 to 40 years. (skymann)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

(9) Always makes me chuckle does that. Only a handful of them on Corrie speak
in the local accent. The rest have this silly Yonner accent. Time to ******* move on.

(ManchesterlSwonderful) http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

Kaxnpiil nuanekr Hepa3pblBHO CBS3aH C PETHMOHAIBHOM MIACHTHUYHOCTHIO, U
3pUTENN HETaTUBHO PEAarupyroT, KOTAA HMX AHAICKT «IIyTaloT» C IpyrumMu. Takoe
MIOJIO’KEHUE JIeJT 3pPUTENIM MOTYT BOCTIPUHSATH MPAKTUYCCKH KaK JTUIHOE OCKOpOJICHUE
U BBIPQKAIOT HEJOBOJILCTBO TEMH, KTO OTOMPACT aKTEPOB ISl POJICH.

(10) I always get a chuckle when I hear siblings of the same friggin family with
different regional accents.
The casting people obviouslytake us all for ****%*,

Twas forever thus...(Sir Miles Platting)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

(11) I'm not calling Ms Horrocks because of her accent (though it is horrid - on
a par with Brummie in the awfulness dept), but that McGovern didn't use someone
with a Manc accent. It's like someone with a Stoke accent in a scene set in Liverpool
pretending to be a scouser - it's the wrong accent for that city. If she can't immitate a
good Manc accent then she had no right to be in it. It annoys me when they set
things in Mcr and no ****** qctually has a Mancunian accent - it's disrespectful.

(skymann)
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

57


http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=21811
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=16911
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=7389
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=21811
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2010/jan/26/stop-it-shameless

Astop B mpumepe (11) oTka3zpiBaeT B MpaBe CHUMATHCA aKTepaM, KOTOpbIE HE
MOTYT CBIMUTHPOBAaTh MAHYECTEPCKUU JHANEKT. [[ms Hero amamexr — 3TO
HeoTheMJIeMas 4acTh oOpa3a xkutesss Manuecrepa.

Kak Obl HUM OBUIO 3TO Ba)XKHO HJIsi ATUX KOMMEHTATOpPOB, aBTOPhI CEPUAJIOB,
BEPOSATHO, HE CTPEMSATCS K ITOJHOM ayTEHTUYHOCTH IpoM3HOoIIeHus. s OOmpmiei
YacTU ayJMTOpPUM cepuaja Takas TOYHOCTb HE HY)KHA, TaK KaK OHHU MOTYT HE
pa3nuyaTh MaHYECTEPCKOE MPOU3ZHOIIEHUE U MPOU3HOIIEHUE COCETHUX OOIACTEN.

DTO JNOTWYHBIM 00pa3oM MPHBOAUT K OOCYXIEHUSIM, YTO CUUTATh
«IpPaBUJIbHBIM» TPOU3HOIIEHUEM: B CETH MOXXHO HAWTH MEJble JIUCKYCCHUH,
IIOCBSIIEHHBIE TOMY, COOTBETCTBYET JIM IPOM3HOLIEHWE TOTO WM HHOTO akKrepa
JNEUCTBUTEIBHOCTHU:

Hwxe mnpoucxomutr oOCYXKJIE€HUE TMPOUZHOILICHHUS AaKTPUCHI, Ybsl TEPOUHS B
cepuaine «Frasier» 3 Mandecrepa:

(12) To me I'm not really sure if it sounds Mancunian, since i'm from the south
of England, but her accent is definitely fictitious. From the moment [ first watched
Frasier, her accent sort've bugged me, because it sounded a bit too fake. In inter-

views she sounds completely different (Tranquilox) http://www.frasieronline.co.uk/fo-
rum/viewtopic.php?f=6&t=6181

ABTOpa paszapakaeT NPOU3HOINMIEHHE aKTPHUCBhI, MOTOMY HYTO OHO
«HCKYCCTBCHHOE», TO €CTh HE COOTBETCTBYET JICHCTBUTEIILHOCTH.

(13) Yep, sounds perfectly manc enough to me. Certainly good enough as a
north-west accent in general. (Moon-Crane)

http://www.frasieronline.co.uk/forum/viewtopic.php?f=6&t=6181

B mpumepe (13) koMMEHTAaTop HE COMIACEH W 3allUIIaeT padOoTy aKTPUCHI,
Jenasi, OIHAKO, YCTYNKY B TOM, 4YTO €€ IIPOM3HOIICHHE ITOXOXKE Ha «CEBEpo-
3araHoe» TPOU3HOIIEHUE, 00001mas auanekT MaHuectepa 10 AMANIeKTa IIEJIOTO
peruoHa.

B xommeHTapun (14) MBI ONSATH BHAMM «B3aHMMO3aMEHSEMOCTB)» CEBEpO-

BOCTOKa 1 Manuecrepa:
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(14) i'd say Daphne's accent sounded more northwestern/manchester in the
early years and toned down through the later seasons into a more generic tone. If you
go on youtube and check out clips from shows such as Shameless, Queer As Folk,
The Royle Family, In With The Fynns, etc, they're all set in the Manchester area. Lis-
ten to the women on those and i wouldn't think Jane Leeves is too far out for the job
she needed to do.
Unless somebody sounds completely bizarre and extremely exaggerated, i don't re-

ally worry about it. (Moon-Crane) http://www.frasieronline.co.uk/forum/view-
topic.php?f=6&t=6181

OTOT KOMMEHTapHil WMHTEpPECEH TakKe TeM, YTO aBTOp MpeiiaraeT Oolee
TOJICPAHTHYIO TOUYKY 3pPCHHsI Ha TO, KaK H300pa)KaeTcsl TO WIM MHOE TPOU3HOIICHUE
aKTepaMu B OTIIMYME OT APYTMX KOMMEHTATOPOB, KOTOPHIC IBITAIOTCS BBISCHHUTH
MEXIy COOOM, COOTBETCTBYET JM B pealbHOCTU ee akieHT. [lois3oBatens Moon-
Crane coBeTyeT OOpaTHUThCS K JAPYTUM cepuaiaM, 4YTOOBl «IPOBEPHUTH)
Mpou3HOIIeHWe. B MaHHOM ciydae aBTOp TOApa3yMeBaeT, YTO TPOU3HOIICHUE
aKTPUCHI JODKHO COOTBETCTBOBATh HE AyTEHTHMYHOMY MPOU3HOIICHUIO, a €ro
penpe3eHTaluy Ha TEICBUICHHH.

B ornuuue ot Hero, kommeHTapuii (15) Bo3Bpailaer Hac K ayTeHTUYHOCTH. B
3TOT pa3 aBTOP OIEHUBACT MPOU3HOIICHIE aKTPUCHI KaK «HEHACTOSIIEE», TaK KaK OHO
HEJ0CTATOYHO «IIJIAKCUBOE», TO €CTh THYCaBOE:

(15) Daphne's accent is definitely not laughable but it's nowhere near a Manc
accent imho. Like M-C says it's definitely a North-West accent but it's not whiny
enough to be a proper Manc accent like Gary Neville for example! (No offence to
any forum members from Manchester) (welsh-
ben23) http://www.frasieronline.co.uk/forum/viewtopic.php?f=6&t=6181

KomMeHTaTopsl NBHITAIOTCS BBISICHUTH MEXAY COOOM, COOTBETCTBYET JIM €€
MPOU3HOMICHUE JACHCTBUTEIBHOCTH, YTOOBI BHIPAOOTATh COOTBETCTBYIOIIYIO
HETaTUBHYIO WJIM TOJIOKHUTEIBLHYIO OLICHKY €€ paOOThl M NMPHUTH K ONPEACIEHHOMY

KOHCEHCYCY.
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B 1emoMm, MpOW3HONIEHWIO MPHIUCHIBACTCS OOJBIIOC 3HAYCHUE U €TO
ayTEHTUYHOCTh Y apTHCTOB OIIEHWBAETCS JIOCTaTOYHO cTporo. B MHTepHETE MOXKHO
HAaWTH MHOTO OINPOCOB Ha (OpyMax HA TEMY TOTO, B KAKOW pOJIK Y aKTEPOB cCaMoOe
HeTpaBIonoo0Hoe mnpousHoiieHue. [losBiieHre JOHJOHCKOW aKTpuChl Muiiesnb
Konmnuns, mo sToro monroe Bpems urpasieit B « Eastenders», B cepuane «Coronation
Street» BbI3BaNO IMIKBaJ KPUTUKH B aJpec €€ MpOou3HOIIeHUs, «[ apuan» MOCBATHII
LEJIBIA MaTepUa MOSBICHUIO 3TOU aKTPUCHI B cepuaine. OIUH U3 KOMMEHTATOPOB TaK
OOBSCHSIET TTOIOOHYIO PEAKITHIO:

(16) It is interesting to note that nobody has accused Michelle of sounding cock-
ney, they just don 't like her Mancunian accent, but the comments on Twitter really re-
veal an incredible bias against a southern actor playing a northern role, which
seems to be at the root of it all. 1 tweet said she sounded as though she was from
Burnley and yet the next complained about her not having a Lancastrian accent (go

figure!) The furore is unfounded and the accent not deserving of the extreme criticism

it has received. (Emuuel)
http://dialectblog.com/2011/06/25/michelle-collins-accent/

OtpunarenpHasl peakuus Ha akTpUCy W3 JIOHAOHA, UIPAKOLIYI0 MEPCOHAKA C

CeBepa HE OTMEHSET, OJJHAKO, OTPUIIATEIHFHOW PEaKIIMKA Ha DKCILUTyaTaIluio0 aKTepamMu
POJIEH TOBKO «CEBEPHOT0» MM TOJIBKO «HXKHOTO0» aMILTya:

(17) Sadly, Ms Horrocks appears to be a professional northerner. Her Pennine
burr is an affectation and part of her 'schtick’.... (Awayo)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305&page=2

B menom, oTpullaTenbHOE OTHOIIEHHE K MAaHYECTEPCKOMY JMAJIEKTy Kak K
JIMAJIEKTy OMPEAENIEHHOTO ropoja B IpsiMOi (opme He BbIpakeHo. Ecnu HocuTenu
A3bIKa BBIPA)KAIOT HETaTUBHOE OTHOUIEHUE, OHO BBHIPAXKEHO B KOHTEKCTE JUXOTOMUU
CeBep/IOr wunm conuanpHON cTpaTUPUKALMHU, YTO MOXHO YBHUJIETh HHUXKE.
[TpousHomIeHNEe BOCHPUHUMAETCS KaK HEOThEMJIEMas 4acThb MEPCOHAXEH, MOITOMY
HECOOTBETCTBHUE MPOU3HOMIEHUS 3PUTEIBCKUM OXHJAHUSAM BBI3BIBAECT
OTpHULATEIbHYIO pEaKluio, TaK Kak 3TO pa3pymaer oOpa3 MepcoHaXa.

HpOI/IBHOIHCHI/IC BBI3BIBACT TO HWJIIM HWHOC OTHOIICHHC, BBICTYIIAA B Kad4CCTBC
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HHAWKAaTOpa COLNHAJIbHOTO IIPOUCXOXKIACHHA IICPCOHANKA, KOTOPOC I3pUTCIN H

OLICHUBAIOT.

2.5.2 CounajbHbIi KJIace
OOcyxaeHre TOTO WM WHOTO Cepuaja 4YacTo «ymupaercs» B 0OCYyKIeHue
COILIMAJIFHOTO KJIAcca, 3pUTENN OIICHUBAIOT CEpUal uepe3 TO, Kak OH paboTaeT C 3TUM
COIIMAIIBHBIM (haKTOPOM.
(18) Them working classes eh?
If only they knew how to construct properly... (Ingelrild)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/jun/01/no-

offence-strong-female-characters-paul-abbott-drama

B xommenTapum (18) oTpuIaTrenbHOE OTHOIICHHWE K S3BIKY BBIPAKEHO Yepes
MPUHAICKHOCTh TIEPCOHAXKEH K paboueMy kiaccy. SI3bIK M COIMANbHBIA KiIacc B
MIPE/ICTaBIICHUU aBTOPA HEPA3PHIBHO CBSI3aHBI.

B komMmenTapuu (19) aBTOp OIIEHHMBAEeT cepuan OTPULATEIBHO, TaK KaK OH
CUMTAET, YTO IOy IUIOXO BIHUSET HA BOCHPHUATHE HOCHUTEISIMHU S3bIKa pabouyero
KJjlacca:

(19) Nothing to do with class. Abbott is popular with the media, hence the kid
glove treatment. His work actually does the working class a disservice (LlivracN-
hol).

http://www.theguardian.com/media/2015/jun/23/no-offence-return-channel-4-
paul-abbott

Ecnu B 9TOM KOMMEHTapuu aBTOP IBITACTCS «3AIIUTHTHY PabOYHil Kjacc, TO B

npumepe (20) pabounii Ki1acc OIEHUBACTCS PE3KO OTPHUIATENBHO:
(20) 'Having lived in Manchester and despising every second of being there
Shameless was always almost too painful to watch. It always felt to me like a glorifi-

cation of the kind of scum who makes that place unbearable to live in (PainfullyHon-

est, +146)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2011/jan/10/shame-

less-frank-gallagher-must-die
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(21) 'Having lived in Manchester and despising every second of being there
Shameless was always almost too painful to watch. It always felt to me like a
glorification of the kind
of scum who makes that place unbearable to live in.'
Thanks so much for that nasty little comment; we're really glad you moved on too.

(CaptainJayne +57)
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2011/jan/10/shame-

less-frank-gallagher-must-die

B 3TuX 1ByX KOMMEHTApHUSX JIFOOOIBITHO MPEXK]IC BCETO KOJUYECTBO «IAMKOBY,
MOCTABJICHHBIX 3TUM TMOcTaM. KOMMEHTapreB ¢ pe3K0 HEraTMBHBIM OTHOIIICHUEM K
nepcoHakaMm «Shameless» oueHb Mano, ogHaKo 146 «IaiiKOB» IMOKa3bIBAET, YTO ITO
JOCTaTOYHO PACIIPOCTPAHEHHAS TOUKA 3PCHHUSL.

Cospnareneli «Shameless» OOBHUHSIOT B O3KCIUTyaTallid W MPOJBUKCHUH
CTEPEOTHUIIOB O pabodeM Kitacce, pernpe3eHTalui HEHACTOSIIIIETO «padouero Kiaccay:

(22) Shameless,the most overrated pile of cack ever to grace our screens,full of
every stereotype and caricature pefrect for the daily mail prejudices,no wonder
Cameron loved it. If you wnat real working class tales watch boys from the black-

stuff. No doubt Abbot's new creation will be just as rubbish. (lonelysoul72 +1)

http://www.theguardian.com/media/2013/may/14/channel-4-drama-shameless-creator
(23) I'm also glad to see its end as, being from Manchester, I always thought it

tuned into stereotypes about the northern working class. (izzy100 +8)

http://www.theguardian.com/society/2013/may/18/farewell-shameless-

gallaghers-austerity-uk

YoMsHYThIE KOMMEHTAPUH BBHIPAKAIOT HEAOBOJIBCTBO JIFONEH, TPUHAIIICIKAITIX
K pabodyeMy KJiiaccy TeM, Kak uX u300paxaroT Ha SKpaHe.

(24) Give me Shameless any day. I can't stand that scouse **** mcgovern's
catholic moralising and implicit misogyeny. If the BBC gets off on portraying
working class northeners as either white trash or parochial corritinos who wouldn't

know a panini from a Bellini, let me be the type of white trash who knows how to give

a party, every time. (Liverpool8)
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http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

(25) You're right there LS. The BBC never show any northerners in any other
context than humble unthinking working class (Even Life on Mars still protrays a
load of miserable unaspiring morons). Cold Feet, Queer as Folk etc. stepped away
from stereotypes and worked much better for it. They were all ITV or CH4. I too
would rather at least see protrayed a working/under class that don't give a ****
than McGovern's sanctimonious crap - it's so out of touch with any real experience in

the 2000s.. (skymann)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

B komMeHTapuu (26) aBTOp MHUILET, YTO €My HE HPABUTCSA Cepuall U3-3a TOrO,
9TO €CTh JIFOW, KOTOpbIE MPUHUMAIOT 3a YHUCTYI0 MOHETY, TO €CTh H3-3a
OTIPE/ICIICHHON KaTEeTOPHH €T0 3pUTEeNIeH, a He Ka4eCTB, MPUCYIIUX CAMOMY CEpHalTy.

(26) @PriscillaPrestwich - which shows that you don't 'have to put up with it in
real-life on a day-to-day basis', as Shameless isn't at all realistic, it's quite funny but
not realistic, the only people who would think this is an accurate portrayal are Mail
readers that probably thought it was a documentary. I'm from a working class area in
Greater Manchester and I've met a fair few chancers in my time, but they're not
typical. One thing that's always fucked me off about Shameless is the people that
think its representative of the working classes and where they're from, it isn't, and
anyone who lived it would know (Sickbag)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

Tema kmacca kak crnenu@uyecku OPUTAHCKOTO IMOAYECPKUBACT CIICTYIOIIUI
KOMMEHTApWii, HAMUCAHHBIA YEJIOBEKOM, HE NPUHAMNICKAIETO K AHIIIMHCKOMY
OOIIECTBY:

(27) It's also strange how the word "middle class" is always brought up in
these articles over there. Like " how would the middle class understand the show?"

(maybel) http://www.theguardian.com/tv-and-

radio/tvandradioblog/2011/jan/10/shameless-frank-gallagher-must-die

Hepenko cepuan omieHuBaeTcst He uyepe3 paboumii Kiacc, a 4epe3 CPeIHUid Kiacce

U €r0 OTHOIIICHHE K CEepHaIly:
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(28) Scott and Bailey is like middle-class morphine. Turn on, tune out.

(MmmBisto +2) http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2014/sep/11/scott-and-

bailey-review-top-notch-british-telly

NHTEpeCHBIM TNpPEACTaBIACTCS BBIpaKeHUE class tourism, KOTOpBIA SBHO
HAJICJICH HETaTUBHBIMHU KOHHOTAITUSIMU.
(29) Nope, it was always shit.
Scummy idiots bellowing the whole time, brilliant.
Class tourism. Utter crap. (gengo)
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2010/jan/26/stop-it-shame-

less

ABTOp OTHOCHUTCS K CepHaly OTPHIATEIIbHO, ITOTOMY 4YTO, IO €r0 MHECHHIO, OH
ClellaH B KayeCTBE CBOETO pPOAAa Pa3BJIICUCHUS IS BBICIIMX KJIACCOB W, TaKHM
o0OpasoM, He oToOpakaeT HY HACTOSIICH *KU3HHU, HU IICHHOCTEH pabodero Kiacca.

BrimenpuBeneHHble KOMMEHTApHHM YKa3bIBAKOT, YTO HECMOTpPS Ha
JIEMOKPATH3AIUIO COIMATBLHON CHCTEMBI aHITIMHCKOTO OOIIECTBA, MHOTHE OTICHUBAIOT
TEJICBU3MOHHBIN TPOMYKT C TOYKH 3PEHHUS TOTO, KaKUM OOpa3oM TaM H300pakeH
paboumii KTacC M KaK OHM CaMH K HEMY OTHOCSTCS, TO €CTh NMPHUHAJIC)KAT OHH K
HEMY WJIH HET.

Taxke mipu obcyxaenun cepuaia «Shamelessy MHOrHe TMBITAIOTCS 3aIIUINATH
«peryTanuioo» padodyero Kiaacca M YKa3bIBaIOT, YTO TEJICBUJCHUE ITOKAa3bIBAIOT

HEHACTOSUI padouuii Kiiacc.

2.5.3 CeBep/IOr
KomMmeHTapun, kacarommecs COUMAJbHOIO Kilacca, 4acTO CBS3aHbl C JPYTrUM

BaXXHBIM (paKTOPOM — JesieHreM ctpanbl Ha Cesep u FOr
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Hepenxn kOMMEHTapuH, B KOTOPBIX MOJIb30BATEIM MMOAYCPKUBAIOT, YTO OHHU C
CeBepa, a 3HAYWT, TO3UIIMOHUPYIOT ceOs ONMMKE K IMEpPCOHAKaM cephaia, 4YeM,
HarpUMep, 3pUTENHN C Fora AHIJINH:

(30) In common with a lot of other people, I had trouble hearing what anyone
was saying in No Offence. And I am Northern, albeit from the other side of the Pen-
nines (Loulu)

Never liked it. I'm very suspicious of the post-Oasis, post-Peter Kay school of

'novelty Notherners'. And I say that as a Northerner. (iamnice) http://www.the-

guardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2010/jan/26/stop-it-shameless

B xomMmeHnTapuu (30) aBTOp MOIYEPKUBAET, YTO OH C CEBEPA, a HE C I0ra, TO €CTh
€ro HEraTUBHOE OTHOIICHUE HE BHI3BAHO KAKUMHU-TUOO MPEApaCCyAKaMHU.

(31) I loved it, and immediately watched it again on ITV+1

31/F/northerner in London (KittyJH +9 )

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2014/sep/11/scott-and-bailey-review-

top-notch-british-telly

Taxoxe 3putenu 006CyX1at0T MPaBIUBOCTh N300paKeHHOTO Ha dkpane Cesepa:
(32) its a drama?

I thought it was a fly on the wall doc about 'the north' (unionjackjackson)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2010/jan/26/stop-it-
shameless

(33) Up here we see it more as a reality-show style documentary than a
fictional comedy. 'The Office' for the North West. Sometimes I don't know if I'm
watching Shameless, dreaming or just going about my daily business. (pjlythgoe)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2009/oct/23/your-next-box-set-
shameless

[Ipn 0OCYXJCHUM TaKXKe 4YacTO BCIUIBIBAIOT CTEPCOTHUIIBI, CBS3aHHBIC B
CO3HaHWUU Hocureneill s3pika ¢ CeBepoM, HANpUMEp, CEBEPHOE MYXKECTBO U

CTOUKOCTD:
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(34) to the condy - you expect research or logic in a jimmy mcgovern drama?
yeah we know he's the luvvie's idea of 'northern grit' but his track record as a
dramatist is piss poor. (CrabNebula +3)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2012/sep/04/tv-review-accused

WA €70 MPAaYHOCTh U JICTTPECCUBHOCTD:

(35) @painfullyhonest

didn't anyone tell you it's grim up north? what made you think you would be
able to hack it when you so obviously couldn't? (niceguyal +2)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2011/jan/10/shame-

less-frank-gallagher-must-die

(36) However, it's so bleak and depressing, I know that life isn't a bowl of
cherries, but it does perpetuate the myth that 'it's grim up north'. (gerbiltamer)
http://www.imdb.com/title/tt0243183/board/nest/101534287?ref =tt bd 5

It's grim oop north... (killerontheroad)

®paza-crepeoTur, OTpaxkaromias MpeacTtaBieHne o ToMm, 4yto «CeBep» -
JNeTPEeCCUBHOEC MpAadyHOE MECTO, B JAHHOM Ccjyd4ae ele W HUMUTHPYIoIIee
MIPOU3HOIIEHUE («O0P»).

(37)Manchester.

The BBC's outpost of the damned in the north (Threlly)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2011/jul/01/itv1-scott-

and-bailey

KommenTapuit (37) Taxke orpaxkaer 3to mnpexacraBieHue («damned in the
northy).

Onucanue B komMeHTapuu (38) cepuana Kak «CEBEPHOT0» OTPa)KaeT HaJIU4He
TOTOBOT'O XapaKTepHOTO 00pa3a B CO3HAHWUHU aHTJIMYAH:

(38) I love it. I can be a bit of snob when it comes to ITV but these two are su -
perb actors. It's well shot, as grim as it is funny...and Northern! What more do you

want from a Sunday night? (catfacebaldwin +7)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2011/jul/01/itv1-scott-
and-bailey
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B xomMmentapum (39) maercs XapakTepHCTHKa TOro, Kak HM300pa)KaroTcs Ha
IKpaHe CeBEPSHE M I0KaHE, YTO oTpakaeT mpoTuBonocTtasienune KOra u Cesepa:

(39) i like it because it shows that intelligent, professional and non-cliched life
exists outside of london.

i like it because it shows that not all northerners are simpletons (think the
BBC's recent 'syndicate' - daft northerners win the lotto, heartbreak and hilarity
ensure) and because you get to hear northern accents without it meaning as a lazy
plot device, that the speaker has special needs, is backward or reactionary in some
way. Despite good writing and a good start, Life on Mars verged on deploying the
'northern=old fashioned' ad nauseum. The out of date, racists and sexists in Ashes
to Ashes were the northern men, put to shame by modern southerners. This kinda
grates when manchester, for example, has been immigrant and diversity tolerant on a

range of levels for a lot longer than say, East London. (riverthecolouroflead +5)

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2012/apr/02/tv-detec-

tives-scott-and-bailey

(40) «Chip in your reading glasses? Inventing the word you 'quote’ from the
perfectly polite post above in order to verify some sort of evil Southerner
ignorance/oppression theory? Oh dear. pilyle

http://www.theguardian.com/tv-and-radio/2012/sep/04/tv-review-accused

Kak MOXHO 3aMeTHTh B KOMMEHTApUAX BCTpeYaloTcs north w northern B
KaBblUKaX, oO0O3Hauvarllee KYyJIbTypHOE MOHSATHE, HE CHHOHUMHYHOE
reorpagpuueckoMy 3HadeHuto. OHO pacnosiaraéT CBOMMH CTEPEOTHUIHBIMHU
IIPU3HAKAMM, KOTOpBIE CTaBAT e€ro B onmo3unuioo K IOry. Pempesenranms 3toro
oOpasa Ha TeJedKpaHe OJHUM 3PUTEISIM KaKETCsl BEPHOU, IPyTUe CYUTAIOT, YTO ITOT

00pa3 IKCIUTyaTUPYIOT U PEaTbHOCTH OH HE COOTBETCTBYET.

2.5.4 Manuecrtep

Taxkxe Mbl PCHINIIA BBIACINUTL C€HIIC OAHY IIOATCMY - OTHOHICHHUC K CaMOMY

67


https://profile.theguardian.com/user/id/2861027
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2012/apr/02/tv-detectives-scott-and-bailey
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2012/apr/02/tv-detectives-scott-and-bailey
https://profile.theguardian.com/user/id/721080

ropony MaHuecTep, KOTOpOE€ TECHO CBSI3aHO C OTHOIICHHWEM K MOHATHIO «CeBepy,
OJTHAKO eMy He paBHO. HocuTenu s3bIka MBITAIOTCS Pa300paThes, KaK OHU OTHOCSITCS
K 1M300pakeHUI0 3TOTO TOPOZia Ha TejieBUJIeHUH, a TaKKe Kak cooTHocutcs CeBep U
Manuecrep.

[IIupoxkasi MpeACTaBICHHOCTh 3TOTO TOPOja Ha dKpaHe Jaja MOBOJ HEKOTOPHIM
3pUTENSIM JKAJIOBAThCs, YTO MaHuecTep CIMIIKOM YacToO MOSBISETCS Ha DKpaHe

(41) Oh good, a new drama series set in Manchester. There really aren't enough
of those...

The Longford Picture the scene:

a commisioning meeting in some achingly cool production company in London.
"Lets do a drama - a gritty one- where shall we set it?
Preston? Burnley? Doncaster? Hull? Sunderland?
Nah - lets just go back to Manchester" (Clive Kaine +1)
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/may/05/recall-

the-cops-six-of-tvs-best-british-women-police-officers

(42) Couldn't agree more! As fine a city as it is, there's more to life up North
than Manchester! (Preston_guy)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

3puTesaM C ceBepa HEe HPaBUTCS, KaK MPEACTABICH TOPOJl, OHU YYBCTBYET ceOs
HEYBEPCHHO Tepe/] FoyKaHAMMU:

(43) I dunno about that SMP, most Southerners now think of us like we're all
out of Shameless. (WeasteDevil)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

Jlpyrue BhICKa3bIBAOT 060JI€€ ONTUMUCTUYHBINA B3I

(44) Although the writing has gone down hill somewhat in the latest series, you
couldn't say Shameless has damaged the city. Its done with such humour and merely
articulates another facet (however exaggerated it may be) of the city's character in
the same way as Cold Feet, Coronation St, Queer as Folk et al have also done.

(SleepyOne)
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

68


http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=19064
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=16034
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=18215
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/may/05/recall-the-cops-six-of-tvs-best-british-women-police-officers
http://www.theguardian.com/tv-and-radio/tvandradioblog/2015/may/05/recall-the-cops-six-of-tvs-best-british-women-police-officers
https://profile.theguardian.com/user/id/13478304
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=46376

WM BBICKA3bIBAIOT apryMEHTHI B IMOJIB3Y JTUX IOy W HE BHIAT HMPHUUH IS
NIEPEKUBAHNIN:

(45) Doesn't bother me - two of the best shows on TV in recent years
(Shameless and Life on Mars) were set in Manchester. Why be insecure about what's
portrayed? They're entertaining shows strengthening the business that is show in our
city. The Manchester Passion, The Street, the return of Cracker, the Beeb moving in,
the upcoming Moors biopics, Xfm Manchester - the media lurves us...
Anyone in the know knows how I cool Manchester and Mancs are, and those who'll
believe the stereotypes still think the North is all cobbled streets and lamp-lighters.
Bring it on... (BeardedGenius)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

Cootnomenue «CeBepa» 1 MaHuecTepa TakKe MHTEPECYeT HOCUTENCH s3bIKa.
CeBepsiHE TBITAIOTCS OTCTOATH YHUKAITBHOCTh KaXXJOTO TOpoJa, HE XOTAT OBITh
00e3NMYeHHBIM ceBepoM. Jlanee B 3TON IMCKYCCHUU BO3HUKAET MHTEPECHBIM KOHIICTIT
(THMUYHOTO» CEBEPHOTO TOpOAa, IMPOTHB KOTOPOTO BBICKA3BIBACTCS OIWUH W3
KOMMEHTaTOPOB:

(46) I read somewhere that McGovern said that 'The Street' was set in a
'Northern' city - not Manchester specifically. For some reason Northern cities are
full to bursting with back to back terraced houses and inside everyone of them there's
a family having an argument in front of a tele that is never switched off. (Liverpool8)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

(47) What the **** is a generic Northern city? What an insulting concept!!! [
hate McGovern even more now. Where's the generic Southern city, full or cockney,
Bristol, Suffolk and Cornish accents?? I suppose in the generic northern city eveyone
lives in a terraced house and the telly never goes off and they never eat at a table etc.
and in the generic southern they live on the ******* fayrm and all wear wellies and
speak like Wurzel Gummidge and dress like him too and once went to London but it
was too big for the poor inbred bastards. Generic!!! OMG! . (skymann)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

(48) Generic is just a lovely way of saying something's stereotypical. I agree
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with the complaint about our city's always being working class terrace grumpy pots
whenever a Northern city's on tv. But then I don't mind much as these programs
always seem to be far better than the usual bollocks we're subjected to. I'd much
rather see a Liam Gallagher mock up getting bummed to death with a machete on a
school playground than another bloody 100 Greatest Cocks on Channel 4. (dgnrs8)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

(49) so true though, why is it when there's a new London based drama it's
always so ****** poor? Most of the dramas I can think of that have been based in
"The North"[that place far far away in another galaxy] have been top notch quality
drama with good casting and dialogue. They can carry on portraying us as uncouth
cobble walking Oasis lookalikes if they want, as long as they keep making these
dramas here. They usually become big national hits on the box, can't be bad.
(rolybling)

(50) Trouble with this generic northern city is no such place exists or has ever
existed. Liverpool, Manchester, Leeds, Sheffield and Newcastle all completely
different places. A generic northern city is impossible - unless you base it stupid
stereotypes. You also get one family where the mother has a Leeds accent, the father
a Burnley accent, one child a Preston accent and another a Derby accent and
whether explicitly or not it's taken that the city is supposed to be Manchester and
there's not one ******* Manc accent amongst, just some stupid so called generic
Northern accent. (skymann)

http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305

Kak MOXXHO YBHIETh M3 AATbHEWITNX KOMMEHTApUEB, APYTHE CEBEPSHE MOTYT
OBITh HEIOBOJBHBI IIMPOKOH MPEACTAaBICHHOCThIO MaHuecTepa Ha JKpaHe U
UCIOJIb3YIOT BhIpakeHue «Manchester bias» B Tpene ¢popyma u NpoTecTyIOT IPOTUB
TOr0, YTOOBI CEBEP MPEACTABIILI TOJIbKO MaHuecTep:

(51) Manchester Media Bias Is Out Of Control!

Has anybody else noticed that the BBC/ITV seem to have an obsession with all
t hing sManchesterr that borders on the bizarre.

Where are the jobs and exposure for Leeds/Liverpool/Birmingham/Sheffield et al?
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http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=21811
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=23366
http://www.skyscrapercity.com/showthread.php?t=338305
http://www.skyscrapercity.com/member.php?u=3758

The Manchesterama we see on the TV every night is one sort of centralism
(Londonism) is simply being replaced with another. That to me doesn't represent any
sort of geniune commitment to broadcasting in the regions and natons, rather just a
replication of the solutions of old where a few execs behind closed doors make all the
decisions.

Manchester is not the north and the north is not Manchester. (Pjmulholland)

http://forums.digitalspy.co.uk/showthread.php?t=543504

OTHOlIEHUE K JHAJNEKTy OCHOBBIBAETCSA M TECHO CBA3aHO C COIMAJIbHBIMU
KoHCcTpykTamu: auxoromusi Ceep/lOr m couumanbHas crpaTuduUKaius, KOTOphIE, B
CBOIO odYepeap OObeIMHEHbl Mexay coboil: CeBep accouuupyercs ¢ padouum
kiaccom, FOr — ¢ 6osee BHICOKUMH COIMATIBHBIMU CIIOSIMHU.

OTHollIEeHHE K JMAJNEKTy 3aBUCUT OT CaMOMJICHTU(PHUKAMKW KOMMEHTATopa, OT
€ro JINYHOW MO3UITNH MO0 OTHOIIEHUIO K 3TUM JIByM (paKTOpaM.

[Ipou3HomeHnue, MO0 MHEHHIO HOCHUTEJEH s3bIKa, JOJXKHO OBITH
pPENpPE3EHTUPOBAHO «IPaBUIbHO». OIHAKO NOJ 3TUM CIOBO MHOTHE MOHHUMAIOT
pa3zHoe. Kak MbI y)Xe BUEIHU BBIIIE, CYIICCTBYIOT pa3HbIe MHEHHS 00 OJTHOM M TOM
e MePCOHAXKE U €0 MPOU3HOIICHHH.

NHTepecHO OTMETUTh, YTO B TO BpeMs Kak oTHeceHue cebs k Cesepy
MOSIBJISIETCS B KOMMEHTApHUAX JAOCTATOYHO YaCTO, YTO MOMKET CUTHAIU3UPOBATH O
MPECTHKHOCTH TOro, 4To0bl ObITh ¢ CeBepa. OTHeceHue cebst Kk pabodemy Kiaccy
BCTPEYAEeTCs] HAMHOTO peXe, OTHECEHHE ce0sl K CpeJHEeMYy KJaccy He BCTPETHIIOCH
BOBCE. YIIOMHUHAHHUE O CPEIHEM KJIacCE€ BCETIa TOSBIAETCS B CBA3M C HEraTUBHBIM
OTHOLIEHHEM. MOXHO MpEeAnoNioKUTh, YTO B MPU3HAHUM CE0S «CEBEPSIHUHOMY
BKJIAJIBIBACTCSl TaKXKe€ W MPUHAMICKHOCTH K paboduemy kiaccy. Takke MOXKHO
MPENINOIIOKUTH B LIEJIOM O HEMPECTHKHOCTU OTHECEHMSI ce0s1 K KaKOMY-JTM0O KJ1accy,
KOTJla B CTpaHE MBbITAIOTCS MPUUTH K MEPUTOKpaTHU. PernoHanbHasi UIEHTUYHOCTb,
OJTHAKO, MTPECTUKHA.

O06eCOKOEHHOCTh «YTO MOIyMAIOT I0KAaHE» CUTHAIU3UPYET 00 ONpeesieHHOM
YpOBHE HEYBEPEHHOCTH HOCUTENEH CEeBEpHBIX NuajekToB. OHU 0OECIOKOEHBI TEM,

KAaK UX PENPE3CHTUPYIOT HA TEIICBUICHUU.
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Baxno nomuepkHyTh, uTOo yacto CeBep u MaHuecTep CIMBAIOTCA B OIHO
IIOHATHE, TOPOJ CTAHOBUTCS MpeAcTaBuTeNeM Becero CeBepa ¢ ero HabOpoM Tex WM
UHBIX 4epT. CTaHOBUTCA BO3MOKHBIM IIOSIBJICHHE TaKWX IMOHATHUN KaK «TUIIMYHBIA
CEBEPHBIN FOPOI» U «TUIUYHOE CEBEPHOE IIPOUZHOLLICHUEY.

B umenom, MOXHO cnaenatb BBIBOA 00 OTCYTCTBUH (PUKCUPOBAHHOTO
CTEPEOTUIIM3UPOBAHHOIO OTHOILIEHUSA K MAaHYECTEPCKOMY Juainekry. MMeHHO ero
OTHOCUTEJIbHASI HEUTPAIBHOCTH CHEJIaja BO3ZMOXKHBIM €r0 OTOXKAECCTBICHHUE CO BCEM
peruoHoM. OJgHaKo B KadecTBE CEBEPHOrO JualieKTa OH pa3Jensier
CTEPEOTUIIM3UPOBAHHOE YEPThI, IPUIIUCHIBAEMBIE €EMY U €r0 HOCUTEIISIM, CO BCEMHU

CCBCPHBIMHU JHUAJICKTAMMU.

BriBoanl no I'mase 2

Bo 2 ImaBe MblI NONBITAIUCh MPOBECTH JIBYXYPOBHEBBIM aHAIM3: aHAIN3
CTEPEOTUNUYECKUX YepT (COUUANBHBIX M JIMHIBUCTUUYECKUX) MaHYECTEPCKOTO
JHUaJeKTa 4Yepe3 penpe3eHTAlUl0 MaHYECTEPCKOrOo JUAJIEeKTa B aHMIMHCKUX
TEJIEBU3MOHHBIX CepHalaX W aHajKM3 €ro BOCHPUATHS HOCUTEIISIMH S3bIKa uepes
KOMMEHTAPHUH 3PUTENEH.

[Ipoananu3upoBaB COLUMUAIBbHBIE XapPaKTEPUCTUKU NEPCOHAXKEN U HX
penpe3eHTalMI0 B cepuaiax, Mbl MOJYUYHJIM CJICIYIOIIHUNA CTEPEOTUIUYECKUE
XapaKTEPUCTUKHU B OTOOpaKeHUU KuTesl MaHuecTepa Ha TeJIeBUACHUU:

1. Ilpexxne Bcero, kuteinb MaHuecTepa — 3TO KUTENb aHmMiickoro Cesepa ¢
BBITEKAIOIIMMHU OTCIO/Ia CIIOCO0aMU €r0 perpe3eHTalUH.

2. C OonplIol J107€i BEPOITHOCTU MOXKHO MPEAIOJIONKUTH, YTO 3TO YEJIOBEK,
MpUHAJJISKAIINN K paboueMy Kiiaccy.

3. HacTo nepcoHaXx XapakTEepU3yeTCsl KaK CHIIbHBIA U CypOBBIM, YTO MPUMEHUMO
KaK K JKEHILMHAM, TaK U MYXYHHaM.

4. Taxxe TIpeACTaBISETCS BaXXHOW Takas 4yepTa, KaKk HaJIUMYKMe YyBCTBA IOMOpA.
FOMop, KOTOpBI NPOSABISIOT NEPCOHAXKU B TSXKEIBIX YCIOBHUSAX, TaKXe

XapaKkTEpU3yeT CEBEPSH KaK BOJIEBBIX U CTOMKUX JIFOIEH.
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OTHomIeHWEe K MaHYECTEPCKOMY [AHMANEKTy aKTUBH3UPYETCSA CIEAYIOIUMU
CTEPEOTUNUYECKUMHU JIMHIBUCTUYECKUMU YEPTaMH: OTCYTCTBHE (QOHEMBI /A/,
peanuzanus /r/ Kak aJbBEeOJIIPHOTO yaapa /r/, 3aMeHa /a/ Ha /a:/ B TaKuX CJIOBaX Kak
bath, onymenue h, npousHomenue —ing a1d0 Kak /n/, /ng/, rmorranuzanus t. [lepBeie
TPU UYEPTHl XapaKTEPU3YIOT MAaHUYECTEPCKUN TUAIEKT KaK CEBEpHbIH, MOCIEAHUE —
COOCTBEHHO MaHYECTEPCKUE YEPTHI.

Bocnpustue MaHYecTepCcKOTro Jualiekta Oa3upyercss Ha BOCHPHATHU
HocutensiMu si3pika auxoTomuu Cepep/lOr u coumanbHOM cTpaTuUKALINH.
OTHOIIIEHHE K MaHYECTEPCKOMY TUANEKTy HAXOAUTCS B 3aBUCHMOCTH OT TO3HUIHH
HOCHTETIS SI3bIKA 110 OTHOIIEHUIO K ATUM JIByM (haKTopam.

OpHoit W3 0COOEHHOCTEW BOCIHPHUATHUS JAHHOTO [HAJIEKTa SBJISETCS €ro
OTOX/IECTBICHUE C CEBEPHBIMH JHUAJICKTAMHU, a OTOXKIECTBICHHE MaHuecTepa — ¢

Cesepom.

3akjiroueHue

COHI/IOHI/IHFBI/ICTI/ILIGCKEUI cuTtyanusa BbIpaXacTtCd B TOM, 4YTO B paMKax
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HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA CYIIECTBYIOT PA3JIMYHbBIC S3bIKOBBIC BAPUAHTHI, a TAKXKE B TOM,
YTO MEXJIYy HUMHU CYLIECTBYIOT OINpeAeIEHHbIE OTHOIIEHUS. To, Kak OTHOCATCS K
ATUM BapUaHTaM CaMH HOCHTENHU sI3bIKa SBJSETCS €€ BaKHOM YacThlO, a TaKkKe
WHJIUKATOPOM, C IIOMOII[LI0O KOTOPOTO €€ MOXKHO OXapaKTepU30BaTh.

N3ydeHue OTHOIIEHUSA K $S3BIKY IOMOTA€T BBISIBUTH HESBHBIE IIPOIIECCHI B
CO3HAHMM HOCHUTEJIeH s3blKa, KOTOPbIC, B CBOK OuYepelb, OMNPEACIAIOT
COIIMOJIMHTBUCTUYECKYIO CHUTYAllUI0 U OTPAXKAIOT, MO OOJbIIEH YacTH, HE JIMYHbBIC
MPEANOYTEHUS, HO pa3JeiiseMble YICHAMH BCETO OOIECTBa pPacIpoCTpaHEHHBIC
npeayOekAeHUs U CTEPEOTHUIIBI: HAIpUMEp, NpeayoekIeHUe TPOTUB «OpaMMIy WU
CTEPEOTUINl O TOBOPANIUX HA HOPKIIUPCKOM JHUAJIECKTEe Kak 00 YyMHBIX U
TPYAOTOOUBBIX JIOMSIX. DTH CTEPEOTUIIBI OCHOBAHBI, TIPEKIEC BCETO, HA COIMAIBHBIX
YCJIOBUSIX U K CAMUM BapHUaHTaM SI3bIKa OTHOILICHHS HE UMEIOT.

AKTHUBH3AIIAS TOTO WM WHOTO BOCIPUSTHSA TUAJICKTOB M HMX HOCHUTENIECH B
paMKax S3bIKOBOM CHUTyallMM TOTO WM HMHOTO S3BIKOBOTO KOJUICKTHBA YacTO
MPOUCXOJUT HEOCO3HAHHO. JIMHIBUCTHUYECKHE YEPThl JHAJEKTa, COIMabHAas
XapaKTEpUCTUKA €ro HOCUTEN M OTHOUIEHHWE K HTOMY JHUAaJIEeKTy HEpa3pbIBHO
CBSI3aHBI.

EnunooOpa3ue OTHOIIEHUSI HOCUTENEH aHIIUMCKOTO SI3bIKa K TEM WJIM WHBIM
JTyajeKkTaM, BHE 3aBUCHMOCTH OT HMX COLHMAIBHOTO CTaTyca M PErHOHAIBHOTO
MPOUCXOXKICHUSI, J1aJO0 YYEHBIM OCHOBAHHE IJS MPEIINOJOXKEHHUSI, UYTO
WHJIMBUAYaJIbHBIC CYXKJISHHUSI OCHOBAHBI HA PA3eIsIeMbIX BCEM OOIIECTBOM MHEHHUSIX
U TnpeayOexaeHusX B ¢GopMe TPaaUIMOHHBIX CTEPEOTHUIIM30BAHHBIX OIICHOK, Ha
OOLIECTBEHHOM COMIACUU KIEUMHUTH («Stigmatise») Wiau Ha3bIBaTh MPECTHKHBIMU TE
WIM WHBIE JUAJCKThL. JTO TPAJUIMOHHO YCBOEHHOE OTHOIIeHue («internalized
attitudes») monrBepknaercs Tem, uto B AHmMU RP Bce Tak ke ocTaercsi cambIM
MPECTUKHBIM BAPUAHTOM, a TOPOACKHUE TUAICKTHI — CAMBIM HENPECTHXHBIMU. Te min
WHBIE OIIEHKH DAa3JeisatoTCs BCEM OOIIECTBOM M YacTO HE OCO3HAIOTCA MMHU Kak
cTtepeoTuribl. OTHOIIEHUE K TUAJIEKTaM OIpPEEsSeTCs MPEXkIe BCEr0 acCOUAIUIMU,
BO3HUKAKIIUMHA y HOCHUTEJIEH AaHIIUMMCKOTO sA3bika. RP accounuupyercs c

00pa30BaHHOCTHIO W YMOM, IPOU3ZHOIIEHHUE TaKUX TOPOJOB Kak bupmunrem
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OIICHUBAETCSl C TO3MIIMUM HETAaTUBHBIX CTEPEOTHUIIOB O MPAYHOM HMHAYCTPUATIBHOM
ropoae u pabounx npodeccusx. CenbCcKue AUANEKTHl OLIEHUBAKOTCA OoJiee
MOJIOKUTETFHO, TIOTOMY YTO BBI3BIBAIOT MO3UTUBHBIE ACCOIMALMUA C MPEKPACHBIMU
3arOpOJHBIMU Tei3axaMH, OJHAKO CaMHU HOCHTEIH acCCOUUUPYIOTCSA C
HE0OpPa30BaHHBIMU «KPECThIHAMI.

B Hacrosimieit paGore Obula MOCTaBiieHA 1€7b BBIIBUTH CTEPEOTUITMUYECKUE
YepThl MAHYECTEPCKOrO JUAJEKTa W €ro BOCHPUATHS HOCHUTEISIMH aHIIMICKOIO
s3pIKa. B KadecTBe marepuana Mbl B3sUIM aHTIMHCKHUE CIEIYIONIHME TEICBU3NOHHBIC
cepuaisl: Coronation Street (1960-nact. nenn), Clocking Off (2000-2003), Shameless
(2004-2013), Life on Mars (2006-2007), Scott & Bailey (2011-2016), From There to
Here (2014), No Offence (2015-); xommenTapuu HHTepHeT-IoNb30BaTeIeH 110
MOBOJYy 3THUX CEpHAJOB Ha PA3MUHBIX cailTax, a Takke BUIEO Ha caiite Youtube,
cozepKalllie peub kutTeaer Manyecrepa.

CrepeoTUIIHOE BOCIPHUSATHE HCIONB3YeTCS B KMHO M HA TEJIEBUJCHUU IS
pa3IUYHBIX LeJed: MNOAUYEPKHYTh «AyTEHTUYHOCTH» MPOUCXOAAIIETO, NaTh
XapaKTePUCTUKY TOTO WJIM WHOTO MepcoHaka. B Hacrosmielr pabore Obuia caenaHa
MONBITKA MPOAHAIU3UPOBATh PEUb AKTEPOB, UMUTUPYIOIIUX MAHYECTEPCKUM TUATIEKT
C LIEJIbIO ONpPENETUTh TNIaBHbIE YEpThl, OTOMpAEMbI€ aKTepaMu I OTOOpaKEHUs,
TaKUM 00pa30M BBISIBIISISI CAMbI€ YACTOTHBIE, @ 3HAYUT CTEPEOTUITNYECKUE YEPTHI.

B pesynabrare Mbl BbIACTWIM cieayiolide (OHETHUECKUE XapaKTEPUCTHUKHU:
oTcyTcTBUE (DOHEMBI /A/, peanu3anus /r/ Kak albBEOJSPHOrO yaapa /r/, 3ameHa /a/
Ha /a:/ B Takux cioBax kak bath, onmymenue h (h-droppping), peanuzanus —ing 1160
Kak /n/, nubo kak /ng/, tnortanuzauus t. IIpoBeneHHOEe a0 STOr0 OMUCAHHE
MaHYECTEPCKOr0 JHMaJeKTa Ha OCHOBE 3BydYallle peddn kurtenerd ManHdecrepa
MO3BOJIMJIO CJHIeJIaTh BBIBOJA, YTO HE BCE YEPThl HAXOASAT OTOOpa)K€eHHEe Ha
teneBugeHuu. Hanpumep, nponsuwxkenue aptukymsiuud ¢onembl GOOSE ouenb
pPEAKO MOXKHO YCIBIIIATh ¢ dKpaHa oT akrepoB He ¢ Cesepa. Hamm pe3synbrars
MHTEPECHO CPAaBHUTh C pPe3yJbTaTaMU HCCIEAOBAHMUS OCBOCHHS MaHYECTEPCKOIo
muanekta (dialect acquisition) SMUTpaHTamMHu, KOTOPbIE HMHTHPYIOT CIEAYIOIINE

XapaKTepHbIe YepThl: /g/ B -ing, HEpa3audeHue /»/ u /A/, tnorranusanus t, h-dropping.
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Takxke Mbl TpOaHANU3UPOBAIM KaK Yallle BCEro H300pakaroT KUTENs
MaHuecTtepa ¢ TOUKH 3pEHHS COLIMATBHOTO TOJIOKEHHUSI.

BrIsIBI€HHBIE CTEPEOTUIIHBIE COLMAJIIbHBIE XAapaKTEPUCTUKH HOCHUTEIS
MaHUYECTEPCKOTO JHAJIEKTa, HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHHBIE B CO3HAHUM HOCHUTEIIEH
s3bIKa C (POHETUYECKUMH, COBIAJAIOT CO CTEPEOTHIMHBIMA XapAKTEPUCTUKAMH,
MPUIIKCHIBAEMBIMHU JKUTENSIM aHnuiickoro (CeBepa: HOCUTEIb MaHYECTEPCKOIrO
JUaJeKTa MNPUHAUIEKUT padbodyemMy Kiaccy; 3TO CTOMKHUM, CHUJIbHBIA YEOBEK,
o0J1aJatoIMii YyBCTBOM IOMOpA.

ComocTaBuB (PYHKIIMOHUPOBAHHE BBIACIEHHBIX HAaMHU COLMAJIbHBIX U
dboHeTHYECKUX YEPT B cCepHaiax, Mbl CYUTAEM, UYTO MEPBbIE TPU M3 HUX
XapaKTepU3YIOT MAHYECTEPCKUM [HAJEeKT KaK CEBEpHBbIM, OCTaJbHbIE — Kak
XapakTepHbIe [ skuTenied Manyectepa, MpuHaUIeKalux padboyemMy Kiaccy.

[IpoBeneHHblli B paboTe aHalu3 KOMMEHTapueB HHTepHeT-mojab30Barelnei
MoKa3aja, 4YTO BOCIPHUSATHE MAHYECTEPCKOrO JAHAIEKTa HOCUTEISIMU aAHIIMHCKOIO
ONMHPAETCAd Ha SKCTPAIUMHIBUCTHUYECKHE (PAKTOPbI, B YACTHOCTU HAa JUXOTOMHIO
CeBep/IOr, a Takxke Ha COIMUANBHYIO CTpaTU(UKAIMIO AHTIMICKOTO OOIIecTBa,
KOTOpbIE, B CBOIO OYEpElb, CBSI3aHbl MEXKJy COOOW: B CO3HAaHUM HOCUTENEH
anruickoro si3bika CeBep accouuupyercs ¢ pabouuMm kiaccom, FOr — ¢ Ooree
BBICOKMMU COIMAJIBHBIMU CIOSMU. TakuMm 00pa3oM, OTHOIIEHHE K MaHYE€CTEPCKOMY
JTUAJIEKTY 3aBUCUT OT MO3UILIMA HOCUTENS A3bIKa OTHOCUTENIBHO ATUX JIBYX YKa3aHHBIX
¢enomenoB. OnHaKo cleayeT MNOAYEPKHYTh, YTO (PUKCUPOBAHHOE HEraTUBHOE
OTHOIIICHHE K MaHYEeCTEPCKOMY JMAJIEKTy OTCYTCTBYET, MHau€ OH He Obul OBl Tak
IIMPOKO ITPEACTABIIEH HA TEJIEBUICHUH.

Manuectep, Onarogapss yHmOMSHYTOM IIHUPOKOW MPECTaBICHHOCTH Ha
TEJIEBUJICHUU, KYJIbTYPHOM 3HAUMMOCTH B aHIIMHCKOM OOIIECTBE, a TaKXKe
OTCYTCTBUIO IPKHUX «3aKJICHMEHHBIX» YEpPT BOCIIPUHUMAETCS HOCUTENISIMU SI3bIKA KaK
onmunerBopenne Cesepa B nuxotomuu CeBep/lOr, 4To, B CBOIO OYepe/lb, BBHI3HIBAET
ONpENEIICHHYI0 peakuuio. JKuTenu Apyrux «CEBEPHBIX» TOPOAOB MPOTECTYIOT
IIPOTUB TOTO, YTOOBI MaHuecTep MpEeACTaBIsUI MX HA TEJIEBUICHUH. B cBOO ouepenp,

XKuUTeln MaHyecTepa OTCTAauBalwT MNpaBo OBITh TOPOJOM CO CBOUMHU
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crenuPpUIeCKUMU YepTaMu, HEeKETU «0000IIIEHHBIM CEBEPHBIMY TOPOJIOM.

OueBuJHAa 3aMHTEPECOBAHHOCTh HOCUTENEH A3bIKA B SIBJICHUM JUAJIEKTHOMN
BapUaTHBHOCTH U €€ OTOOpaKCHUHU Ha TEJEBHJICHUHU. 3pUTEIIM aKTUBHO OOCYXKIAIOT,
KaK TPEJICTABJIEH JUAJICKT HA TEJIEBUACHUM, COOTBETCTBYET JIM €r0 PENpe3eHTAIUA
MMPOU3HOIIEHUIO — €CJIH, M0 UX MHEHHIO, HE COOTBETCTBYET, 3TO MOKET BbI3BATH PE3KO
HETATUBHYIO peakiyio. MOXXHO CIeaTh BBIBOJ, YTO BBIPAKEHHE OTHOIIECHUS K TEM
WM WHBIM aclekTaM oOpa3a HOCHUTENS MaHYECTEPCKOro Jauajiekra OToOpa)aeT
BAKHOCTh UJAEHTUYHOCTH JUUIS AHITIMACKOM SI3BIKOBOM CHUTYallMd, TECHO CBSI3AHHOM C
MIPOU3HOIIEHUEM, PETMOHATIBHBIM TPOUCXOKIECHUEM U COLIMATBHBIM MOJIOKEHUEM.

BaxHOCTh AManeKTHON BApUATUBHOCTH ISl HOCUTEIEH BBIPAKAETCA HE TOJBKO
B HAJIMYMM KOMMEHTApUEB, HO M B CYILIECTBOBAHWU PA3JIMYHOTO poOAa OIPOCOB,
MPOBOJIMMBIX HAa PA3IUYHBIX calTax, Ha (Oopymax, MPOBOJUMBIX KOMMEPUYECKUMHU
KOMIIAHWSIMU MO TOBOAY OTHOIICHWS HOCUTEJIEH S3bIKAa K PA3JIMYHBIM JUAICKTaM.
Hocurenu si3bika MOCTOSIHHO TBITAIOTCSA 3a()MKCUPOBATh OTHOIICHHWE K JIHAJICKTaM,
ONPEACIUTh UX CTATYC B COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW CUTyallud. B 3TOM akTyaJbHOM H
BAXXHOM JUISI AHIJHM BOIPOCE IBITAJIUCh pPa3o0paTbCsi M MBI ITOCPEACTBOM
ONPEACIICHUS CTEPEOTUIM3UPOBAHHBIX YEPT MAHUYECTEPCKOIO IUANICKTAa WM aHAIN3a
CYLIECTBYIOIIETO K HEMY OTHOIIECHUS KaK XapaKTEPUCTUKU COLUOIUHTBUCTUYECKON
CUTyallul COBPEMEHHON AHIJIMHU.

Takum o00pa3oM, MaHYECTEPCKUN AUAJICKT 3aHUMAET CBOIO OIpPEIACICHHYIO
HUIIY CPEIHd Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX BApHAHTOB AHIIMICKOTO S3bIKa M 00JIajaeT
NPUCYIIMMU €My JIMHTBUCTHYECKMMH U COLMAJIbHBIMU XapaKTCPUCTHUKAMHU.
[IpencTaBaeHHOCTh ATOTO AUAJIEKTA HA AHIJIMMCKOM TEJIEBHUICHUHU, & TAKKE HAIINYNEC
OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA KOMMEHTAPHEB OTPaX)arT YPOBEHb JE€MOKpaTH3alllu

COLII/IOJII/IHFBI/ICTI/I‘IeCKOI\/'I CUTyalluun B AHTINN.
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Cnncok coxkpameHmi
Buneo

AT — Accent Tag (https://www.youtube.com/watch?v=S5KVn6¢cfNUo)
MCR - Manchester Chav Riots (https://www.youtube.com/watch?

v=rBptgkamnRS)
MM - Metropolis Manchester (https://www.youtube.com/watch?v=f1izS-

UJK7Y)
MP — Manchester people — Episode 2 (part 1)
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.O\

A

(https://www.youtube.com/watch?v=o0-HinEXUNAO0)
SoM — Scallies of Manchester (https://www.youtube.com/watch?

v=CMcjoP670s0)
TC — Terry Christian (https://www.youtube.com/watch?v=2bTsfpX9Nkg)

Cepuaiibl

CO — Clocking Off

CS — Coronation Street
FTTH — From There To Here
LoM — Life on Mars

NO — No Offence

SH - Shameless
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